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Дорогие друзья!

От всего сердца приветствую участников и гостей 
XXIV Открытого Российского кинофестиваля 
«Кинотавр» на гостеприимной кубанской земле!
Уже стало доброй традицией открывать 
курортный сезон в Сочи вместе с «Кинотавром». 
Эти первые летние дни, когда жюри фестиваля 
выбирает  лучшие  работы  как  мэтров 
киноискусства, так и начинающих талантливых 
режиссеров, становятся по-настоящему жаркими. 
А кинематографические «баталии» собирают 
десятки тысяч зрителей и поклонников.
И все же главная цель фестиваля – не только 
показать полнометражную картину российского 
кино и тенденции его развития, но и обозначить 
точки роста. Уверен, дискуссии в рамках форума 
будут плодотворными и «Кинотавр-2013», 
как всегда, откроет новые горизонты для 
отечественной киноиндустрии.   
От всего сердца желаю всем участникам 
фестиваля вдохновения и признания! Пусть 
ваш талант расцветает новыми яркими красками! 
Успешной работы вам, новых открытий и 
впечатлений!
 

Глава администрации (губернатор)
Краснодарского края                                                       

А.Н.Ткачев

Dear friends!

I wholeheartedly greet the participants and guests 
of the 24th Open Russian Film Festival Kinotavr on 
the welcoming Kuban soil. 
It has already become a good tradition to open the 
summer season in Sochi with Kinotavr. These fi rst 
days of summer, when the festival jury selects the 
best fi lms by the maîtres of fi lm art and young 
debuting talents, are truly “hot”. The fi lmic “battles” 
attract thousands of spectators and fans.
Yet the main aim of the festival is to not only show 
full-length Russian cinema and the trends of its 
development, but also to set benchmarks. I am 
convinced that the discussions in the framework of 
this forum will be productive and that, as always, 
Kinotavr 2013 opens up new horizons for our 
national fi lm industry.   
From the bottom of my heart I wish the festival 
participants inspiration and recognition! May your 
talent fl ourish in new bright colours! Successful 
work, fresh discoveries and impressions! 

Head of Administration 
Governor of the Krasnodar Region

A.N. Tkachev
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Организаторам, участникам и гостям 
Открытого Российского фестиваля «Кинотавр»

Уважаемые друзья!

Приветствую вас в Сочи и поздравляю с 
открытием XXIV фестиваля.
За прошедшие годы «Кинотавр» приобрел 
свои традиции, стал неотъемлемой частью 
культурной жизни нашей страны и площадкой 
для профессионального общения: на встречах, 
круглых столах, мастер-класс ах фестиваля 
обсуждаются вопросы развития российской 
киноиндустрии. 
Важно, что «Кинотавр» продолжает развиваться, 
способствуя популяризации современного 
российского кино. В сегодняшней конкурсной 
программе множество ярких работ, и, я уверен, 
каждый фильм найдет своего зрителя. 
Желаю всем участникам фестиваля удачи 
и плодотворной работы, а зрителям – новых 
открытий и незабываемых впечатлений.

Министр культуры
Российской Федерации

В.Р. Мединский

To the organizers, participants and guests 
of the Open Russian Festival “Kinotavr”

Dear friends!

I welcome you to Sochi and congratulate you on the 
opening of the 24th edition of the festival.
Over the past years, Kinotavr has acquired its 
own traditions and become an integral part of the 
cultural life of our country, as well as a platform for 
professional dialogue: questions of the development 
of the Russian film industry are discussed at 
meetings, round tables, and master-classes. 
It is important that Kinotavr continues to develop, 
engaging in the popularization of modern Russian 
cinema. This year’s competition includes a range 
of brilliant works and I am certain that each fi lm 
will fi nd its audience. 
I wish the festival participants good luck and 
fruitful work, and I hope that the spectators will 
make new discoveries and gain unforgettable 
impressions.

Minister of Culture 
of the Russian Federation

V.R. Medinsky

Дорогие участники и гости фестиваля! 

От имени всех жителей нашего города я рад 
приветствовать вас в Сочи! 
Сегодня наш город снова погружается в яркий 
и увлекательный мир кино!  
Мы, сочинцы, гордимся тем, что именно в 
нашем городе проходит главный национальный 
кинофестиваль страны! И нам очень приятно, 
что за годы проведения фестиваля «Кинотавр» и 
курорт Сочи стали неразрывно ассоциироваться 
друг с другом! Вся Россия знает, что лето в Сочи 
начинается с кино! С хорошего отечественного 
кино, которое дарит зрителям незабываемый 
праздник культуры и творчества!   
Сегодня Сочи – это главная олимпийская 
площадка России! Олимпийский статус 
Сочи повышает престиж российского спорта, 
а проведение «Кинотавра» в столице будущей 
Олимпиады, безусловно, повышает интерес к 
отечественному кинематографу во всем мире! 
Добро пожаловать в Сочи, дорогие друзья!  
Мы рады каждой новой встрече с «Кинотавром»!

С уважением, 
Глава города Сочи                                                 

А.Н. Пахомов

Dear participants and guests of the festival! 

On behalf of the inhabitants of our city, I have the 
pleasure of welcoming you in Sochi! 
Today our city plunges once again into the brilliant 
and fascinating fi lm-land!  
We, the people of Sochi, are proud that it is our 
city which hosts the country’s main national fi lm 
festival! It fi lls us with joy that the festival Kinotavr 
and the spa-resort of Sochi have been inseparably 
associated with each other for many years. The 
whole of Russia knows that the summer in Sochi 
begins with cinema. With good, Russian fi lms that 
create for the spectators an unforgettable festival 
of culture and creativity!   
Today Sochi is Russia’s main Olympic location. 
The Olympic status of Sochi raises the prestige of 
Russian sports, while the hosting of Kinotavr in 
the capital of the future Olympics certainly raises 
the interest in Russian cinema all over the world! 
Welcome in Sochi, dear friends! We are happy about 
every new meeting with Kinotavr!  

Yours respectfully, 
Mayor of the City of Sochi

A.N. Pakhomov 



4

АЛЕКСАНДР 
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PRESIDENT 
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Меня иногда просят оценить концепцию 
нашего фестиваля в сравнении. Вроде как 
«Кинотавр» – это российский Канн, он создает 
свою иерархию отечественных киноценностей, 
это ярмарка индустриального тщеславия и 
костры индивидуальных авторских амбиций?

И все во мне протестует против этого сравнения. 
По мне, уж если сравнивать, то с «Сандэнсом» – 
большой расположенной к участникам пло-
щадкой для кинематографа, не связанного 
обетом большого бокс-офиса любой ценой. С 
главной в мире платформой кино независи-
мого, штабом по его продвижению к зрителю, 
а авторов – к продюсеру.

Эволюция «Кинотавра» совпала с эволюцией 
кинематографа мирового и российского – как 
его части. Все попытки теперь сделать из Сочи 
Канн смехотворны и даже жалки.

Канн был и во многом остается местом, где 
кинематографические кланы радуют поклон-
ников шествием по красной дорожке, где все 
кинематографисты имеют статус, роль и зна-
чимость «прекрасного», которое, как известно, 
«должно быть величаво». А мы живем во вре-
мена, когда каждый может снять фильм на 
айфон, смонтировать его на PC и успешно – для 
многих миллионов – прокатать на YouTube. 
Так что не стоит задаваться: мы отборщики и 
селекционеры алмазов. Мы стараемся разли-
чать их среди кинопороды и доставлять для 
последующей огранки.

А с этим не просто, особенно на фоне стена-
ний по поводу отсутствия качественного и 
при этом успешного российского кино, кото-
рые стали у нас едва ли не ежедневным риту-
алом. И даже очень достойные картины – и 
авторские, и жанровые – становятся жертвами 
скептицизма, выработавшегося в зрительных 
залах бессознательно. И для того чтобы такие 
картины прорвали блокаду, нужны недюжин-
ные (а точнее, многомиллионные) усилия 
вроде тех, которые понадобились талантливой 
«Легенде №17». Она, как мы знаем, получила 
всеобъемлющую поддержку в медиа и была 
удачно встроена в категорию кино духоподъ-
емного и патриотического.

Но справедливости ради тут нужно сказать, 
что основания для эмоциональной подавлен-
ности насчет настоящего состояния россий-
ского кинематографа поступают и в качестве 
данных о совокупных сборах отечественных 
картин прошедшего года, и в качестве непо-
средственных впечатлений от просмотра некото-
рых из них. На зрительскую голову обрушился 
шторм огня и металла в виде качественных 
голливудских киноаттракционов, конкурен-
ция с которыми – удел Эллочки-людоедки. А 
с другой стороны, конкуренция не главная 
проблема российского кино. 

I sometimes get asked to make a comparative 
assessment of the concept of our festival. 
Something like “Kinotavr as the Russian Cannes”, 
which creates a hierarchy among the value of 
national fi lms, a fair of the industry’s vanity and 
individual ambitions? 

Everything in me rebels against such a comparison. 
If I have to compare, then maybe with Sundance, 
the big cinema platform oriented towards creative 
people, which is not connected to the promise of 
box-offi ce grossing at any cost; with the world’s 
main platform of independent cinema and a crew 
that aims to orient it towards the spectator, and 
direct authors towards producers.

The evolution of Kinotavr has coincided with the 
evolution of world cinema, and of Russian cinema 
as its part. All attempts now to turn Sochi into 
Cannes are ridiculous and even pitiful. Cannes 
was and remains in many ways a place where 
fi lm clans please their fans with a procession 
on the red carpet, where all cinematographers 
have a status, a role and a place in the world of 
the “beautiful” which, as Pushkin tells us, “must 
always be majestic”. 

We live in a time when everyone can shoot a 
fi lm on an iPhone, edit it on a PC and distribute 
it successfully via YouTube to many million 
viewers. So we don’t have to put on airs: we are 
selectors of diamonds. We try to distinguish 
them among the fi lm species and take them to 
the next stage of faceting. 

And that’s not simple, especially against the 
background of the continuous wailing about 
the lack of good and successful Russian fi lms, 
which has become an almost daily ritual. Even 
worthy fi lms – both auteur fi lms and genre 
cinema – become victims of a scepticism that has 
developed unconsciously in audiences. In order 
for such fi lms to break through the blockade, 
exceptional efforts (to be precise: efforts that 
cost many millions) are necessary, as is the 
case for the talented “Legend No. 17!” – a fi lm 
which received universal support in the media 
and which fi ts comfortably into the category of 
spirit-lifting and patriotic cinema. 

But for the sake of justice we have to mention 
that the emotional depression about the present 
condition of Russian cinema is evident both from 
the data about box offi ce grossing of Russian fi lms 
in the last year, and from direct impressions 
of watching some of them. A storm of fi re and 
metal has landed on the spectators’ heads in 
the form of great Hollywood fi lm attractions, 
and any competition is doomed like the fate of 
Ellochka the Cannibal from Ilf and Petrov. On 
the other hand, competition is not the main 
problem of Russian cinema. On the whole, the 
overweight of auteur cinema is still obvious in 
Russia’s fi lm production. 
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В общем объеме отечественного кинопроиз-
водства по-прежнему очевиден перевес кино 
авторского. Причем нередко герметично-
авторского, от зрителя закодированного, со 
всеми его расхожими штампами и мрачно-
депрессивными настроениями и идеологи-
ческими схемами, лишенного живых эмоций 
и живых характеров. А в категории жанро-
вой, только на зрителя вроде бы и ориенти-
рующейся, доминируют фильмы вторичные, 
неталантливые, сделанные без энергии и с 
одним лишь ясным желанием просто запу-
стить руку в зрительский карман.

Драма же этого закономерного скепсиса в том, 
что он не позволяет оценить пусть немного-
численные, но внятные попытки одаренных 
режиссеров создать подлинно экзистенциаль-
ную драму (как это удалось в «Жить» Василию 
Сигареву) или замечательно актуальную любов-
ную историю (что сделала Авдотья Смирнова 
в своих «Двух днях»).

И «Кинотавр» тут настаивает: авторское и 
зрительское – не Запад и Восток, они вполне 
могут «сойтись вместе». Задача кинофести-
валя – собрать все, что сделано в обоих сег-
ментах российского кино, чтобы предложить 
это вниманию профессиональной аудитории и 
прессы. И таким образом помочь продюсерам и 
авторам привлечь внимание той публики, для 
которой делаются фильмы обоих направлений.

Именно так и видит себя «Кинотавр» – как 
инструмент маркетинга, продвижения филь-
мов навстречу заинтересованной аудитории, 
как гид-указатель, своего рода ГЛОНАСС 
отечественного кинематографа, как инстру-
мент навигации внутри него. Причем здесь, 
к слову, можно заметить, что наше «обору-
дование» в океан пока не падало и служит 
исправно: открытые «Кинотавром» имена 
Юрия Быкова, Таисии Игуменцевой, Василия 
Сигарева, Алексея Федорченко впоследствии 
попадали в каталоги главных мировых кино-
фестивалей. И даже более того, кинематограф 
России в мире постоянно представляют лау-
реаты и участники «Кинотавра». Он в данном 
случае выступил как инструмент селекции 
талантов, нашел одаренных молодых людей 
с внятной киноречью, поставил их фильмы 
в условия конкуренции, инвестировал в них 
усилия программеров и PR. На них обратили 
внимание продюсеры, их проекты поддер-
жало государство – после и в силу того как 
эти новые режиссерские имена прозвучали 
на «Кинотавре».

Quite often this is a kind of auteur cinema that is 
hermetically sealed and illegible to the spectator, 
with all its ordinary clichés and gloomy-depressive 
moods and ideological templates, lacking any live 
emotions and characters. In the genre category, 
the orientation seems to be only on the spectator; 
therefore this industry segment is dominated 
by secondary, untalented fi lms that lack energy 
and that have only one clear desire: to get their 
hands in the spectator’s pocket.

The drama of this natural scepticism lies in the 
fact that it does not allow an evaluation of the – 
albeit not numerous, but distinct – attempts of 
gifted directors to create original, existential 
dramas (as Vasili Sigarev managed in the fi lm 
“Living”), or remarkable love stories (as Avdotia 
Smirnova made with “Two Days”). 

Kinotavr here insists: auteur and audience cinema 
is not like West and East; they can perfectly 
well “converge”. The task of a fi lm festival is 
to gather everything from both segments of 
Russian cinema and bring it to the attention of 
a professional audience and the press; and thus 
to help producers and authors to pay attention 
to the public, for whom fi lms of both directions 
are made.

That is how Kinotavr sees itself: as a tool of 
marketing and of promotion to an interested 
audience; as a guide-index, some kind of 
GLONASS of national cinema; as an internal 
navigation system. Here we can notice that our 
“equipment” has not yet dropped into the ocean, 
but serves a good purpose: the names of Yuri 
Bykov, Taisia Igumentseva, Vasili Sigarev, or 
Alexei Fedorchenko were discovered at Kinotavr 
and subsequently made their way into catalogues 
of the chief international fi lm festivals. Even 
more: Russian cinema is represented in the world 
more and more by winners and participants of 
Kinotavr. In this case, Kinotavr is a selection 
tool for talent, which has discovered gifted, young 
people with a distinct fi lm language, and placed 
their fi lms in a competition, investing in them the 
efforts of programmers and PR. Producers have 
paid attention to their work and their projects 
were supported by the state – after their names 
had found resonance at Kinotavr.
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Кинотавровский короткометражный конкурс 
из вольера для во всех смыслах маленьких 
превратился в самостоятельное явление кино-
индустрии – он настолько успешен, что зал 
Зимнего театра в последние годы неизменно 
полон. И это не наш локальный успех: корот-
кометражный конкурс продемонстрировал воз-
можности короткого метра как вида искусства 
и индустрии и поэтому стимулировал «корот-
кометражное» движение, показы программ и 
целые фестивальные смотры по всей стране. 

Еще важнее, что он стимулировал творческую 
энергию, привлек внимание новых людей к 
нашей профессиональной сфере. И для меня 
совсем не случайное совпадение, что среди 
авторов сценария самой большой в послед-
нее время победы российского кино – той же 
«Легенды №17» – призеры короткометражного 
конкурса «Кинотавра» Михаил Местецкий и 
Николай Куликов. Новые, свежие профессио-
нальные силы заявляют о себе на «Кинотавре» 
и впоследствии – или вследствие того? – реа-
лизуются в российской киноиндустрии.

Так и должно быть в логичных и здоровых 
обстоятельствах. А «Кинотавр», безусловно, 
на стороне логики. Он хочет представлять 
(и уже много лет представляет) самую объ-
емную картину российского кино, россий-
ского кинопроизводства и кинопоказа. Здесь 
и соседство с Всероссийским кинорынком, и 
питчинг-форум, и «круглые столы» по громо-
кипящим вопросам российской медиасовре-
менности, и опыт классиков, и постоянный 
диалог… И кино зрительское без поддавков 
и натяжек в программе «Кино на площади». 
Которая, кстати, в этом году обретает статус 
зрительского конкурса, победитель которого 
определится зрительским голосованием. И в 
этом нет никакой уступки новой и приятно-
свежей тенденции в нашем киносущество-
вании – появлению качественных и в то же 
время кассово успешных отечественных кар-
тин. «Кинотавр» никогда не был площадкой 
только авторского самовыражения, он всегда 
опасался стать резервацией наступательного 
авторства и из года в год показывал в своих 
программах кино жанровое. Но во-первых, он 
отражал объективно существующий в нашем 
кинематографе перекос в сторону доминиро-
вания автора-демиурга. Во-вторых, в силу той 
же традиции авторское кино нередко оказы-
валось ярче и убедительнее зрительского. А 
в-третьих, перекос наблюдается и в восприя-
тии. Ну, скажите, где, кроме как в заповед-
нике родных осин, фильм «Как я провел этим 
летом» Алексея Попогребского могли бы рас-
сматривать как авторский? Да, он отмечен 
авторской волей, но сделан для зрительского 
сопереживания, для сочувствия драме героев, 
для размышления над характерами.

The Kinotavr. Shorts competition has turned 
from an open-air playground for the “little 
ones” into an independent phenomenon of the 
fi lm-industry: in recent years it has been so 
successful that the auditorium of the Winter 
Theatre is invariably full. And this is not a local 
success: the shorts competition has shown the 
possibilities of the short fi lm as an art form and 
part of an industry, and consequently stimulated 
the “short” movement which led to screenings 
and entire festivals across the country. What is 
even more important is that it stimulated the 
creative energy and has attracted the attention 
of new people to our professional sphere. 

For me it is no accident that among the 
scriptwriters of the biggest recent hits of Russian 
cinema – that same “Legend No. 17” – are 
the prize-winners of the shorts competition of 
Kinotavr, Mikhail Mestetsky and Nikolai Kulikov. 
New, fresh professional strength emerges at 
Kinotavr and subsequently – or maybe owing to 
it? – fi nds its way into the Russian fi lm industry. 
That is how it should be in logical and healthy 
circumstances.

Kinotavr is, without a doubt, on the side of 
logic. It wants to represent (and for many years 
has represented) the most imposing fi lms of 
Russian cinema, of Russian fi lm production 
and distribution. There is the neighbourhood 
to the fi lm-market, to the pitching forum, and 
to the round tables with heated debates on 
Russia’s media world, and the encounter with 
the classics, and the constant dialogue... and 
spectator cinema – without give-away and 
strain – in “Cinema on the Square” – which, by 
the way, this year gains the status of the audience 
competition where the winner will be selected 
by a spectator vote. There are no concessions 
to a new and fresh tendency in our fi lm world: 
the appearance of good-quality domestic fi lms 
with a good box-offi ce. Kinotavr has never been 
a platform only for auteur self-expression; it has 
always been concerned not to become a reserve 
for offensive auteurism, and year after year has 
shown genre cinema in its programs. But fi rst, 
it refl ected a fault that objectively exists in our 
cinema: the domination of the author-demiurge. 
Secondly, by virtue of the same tradition, auteur 
cinema quite often has been clearer and more 
convincing than spectator cinema. And thirdly, 
the fault can be seen also in the reception. Or 
else, tell me, where –except for our aspen park – 
the fi lm “How I Ended this Summer” by Alexei 
Popogrebsky could be considered an auteur 
fi lm? Yes, it carries the imprint of the author’s 
handwriting, but it is made for spectator empathy, 
eliciting sympathy for the heroes’ drama, and 
calling for a refl ection on the characters. 
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Где еще фильмы такой эмоциональной силы 
и авторской искренности, как «Жить» Василия 
Сигарева, выходят в прокат на полутора, счи-
тай, копиях? Они выходят в ограниченный, 
конечно, прокат, но не настолько ограничен-
ный, как у нас. У нас же из кинопроката изъ-
ято все, кроме киноаттракционов и локальных, 
прости господи, комедий, и фильмы иного свой-
ства, даже вовсе не претендующие на экспе-
римент с киноязыком, воспринимаются как 
радикальные авторские жесты.

«Кинотавр» старается разрешить и это недораз-
умение. А также призывает авторов к отрез-
влению – к осознанию своей реальной и совер-
шенно естественной зависимости от зрителя 
(даже несмотря на нашу счастливую государ-
ственную щедрость), к контактам с дистрибью-
торами, к здоровому диалогу с прокатчиками.

Мы традиционно рифмуем сегодняшнее акту-
альное российское кино с программами кино 
советского. Поэтому и фильмом церемонии 
открытия «Кинотавра» в этом году станет 
«Weekend» Станислава Сергеевича Говорухина. 
Фильм, демонстрирующий стремление автора 
к живому диалогу со зрителем. Потому что в 
этой традиции наша сила, мы конкурентоспо-
собны на территории человеческих историй, 
эмоциональных человеческих драм. Тут мы 
никогда не уступали в качестве. А за преи-
мущества надо держаться.

Where else would fi lms of such emotional power 
and sincerity as “Living” by Vasili Sigarev get 
into distribution with one and a half copies? 
They have a limited distribution, certainly, 
but not as limited as in Russia. Everything has 
been withdrawn from our distribution except for 
fi lm attractions and local, forgive me, comedies, 
and fi lms of other categories that do not even 
experiment with fi lm language but are perceived 
as radical gestures of auteurs.

Kinotavr tries to resolve this misunderstanding. 
It calls upon authors to sober up and comprehend 
the real and absolutely natural dependence on the 
spectator (even despite of our happy generosity 
from the state), and establish a contact and a 
dialogue with distributors.

We traditionally rhyme today’s Russian cinema 
with programs of Soviet cinema. Therefore the fi lm 
of the opening ceremony at this year’s Kinotavr 
is “Weekend” by Stanislav Govorukhin. The fi lm 
shows the author’s aspiration to engage in a 
dialogue with the spectator. It is in this tradition 
that our strength lies: we are competitive in 
the fi eld of human stories, of emotional human 
dramas. Here we have never compromised or 
conceded our place. And we must hold on to 
our strengths. 
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ЦИФРЫ 
И ОТЛИЧИЯ
«Чем этот фестиваль отличается от преды-
дущего?» – отвечать на этот любимый вопрос 
представителей СМИ всегда очень сложно 
и одновременно просто. Ведь те, кто вопрос 
задают, либо равнодушны к кинематографу, 
либо искренне полагают, что на фестивале 
главное не кино, а то, что вокруг кино – скан-
далы, туалеты звезд и вечеринки. На самом же 
деле любой фестиваль отличается от преды-
дущего прежде всего тем, что фильмы, пока-
занные год назад, уступают место картинам, 
которые тогда еще не были созданы.

Казалось, что в связи с усложнившейся финан-
совой ситуацией фильмов в этом году должно 
стать меньше и работать отборочной комис-
сии будет легче. Ничуть не бывало!

69 – именно столько полнометражных картин 
отсмотрено для «Кинотавра-2013». В конкурс-
ную программу вошли двенадцать лент, среди 
которых пять дебютов. Самому молодому режис-
серу 24 года, а самому старшему – 57. С кон-
курсом короткометражных картин ситуация 
еще более удивительная: вот уже второй год 
подряд количество поданных заявок  прибли-
жается к трем сотням. 273 – вот цифра этого 
года. Из них за награды будет бороться 21. 
А ведь еще программа «Кино на площади», 
специальный показ, военная ретроспектива, 
дебютные фильмы мастеров, голландский 
короткий метр, питчинг…

Произошли некоторые изменения в структуре 
фестиваля. В этом году у нас впервые рабо-
тает жюри кинопрокатчиков. Вот уже девять 
лет «Кинотавр» является стартовой площад-
кой для новых имен в нашей индустрии, но до 
сих пор прокатчики не вручали своих наград. 
Меж тем во всем мире приз кинопрокатчика – 
это дорога к зрителю, поддержка в прокате, то 
есть жизнь фильма за пределами фестиваля.

В связи с возросшим количеством короткоме-
тражных картин, чтобы это количество было 
рассмотрено качественно, судить «короты-
шек» будут не три мэтра, как обычно, а пять.

Помимо фестивальной экспертизы, нам очень 
важно учитывать мнение обычного зрителя, 
без которого нет вышеупомянутой жизни кино-
ленты. Поэтому свои награды теперь обретут 
и фильмы из программы «Кино на площади», 
куда войдут как хиты проката и новые жанро-
вые ленты, так и авторские картины, уже про-
шедшие в кинотеатрах. Оценивать фильмы 
будут все те, кто вечерами заполняет зал под 
открытым небом на площади у Зимнего театра.

В большом жюри прошлого года доминиро-
вали режиссеры. В этом году впервые в состав 
судейской коллегии войдут сразу два кинокри-
тика – Любовь Аркус и Антон Долин.

СИТОРА АЛИЕВА,
ДИРЕКТОР 
ПРОГРАММ
SITORA ALIEVA, 
PROGRAMME 
DIRECTOR

FIGURES AND 
DIFFERENCES
“How does this festival differ from previous ones?” 
It is always very diffi cult and at the same time 
very simple to answer this popular question of 
representatives of the mass-media. In fact, those 
who pose the question are either indifferent to 
cinema or genuinely believe that the main thing 
in a festival is not cinema, but what surrounds 
it: the scandals, the outfi ts of the stars, and the 
parties. Actually, any festival differs from the 
previous one above all in the fi lms: what was 
show a year ago now makes room for fi lms which 
had not yet been created at that time.

In connection with the complicated fi nancial 
situation it appeared that there might be fewer 
fi lms this year and the work of the selection 
committee would be easier. Not at all! A total 
of 70 full-length fi lms have been viewed for 
Kinotavr-2013. The competition includes 12 
fi lms, among them fi ve debuts. The youngest 
director is 24 years old, and the oldest 57. The 
situation with the shorts competition is even more 
surprising: here, for the second year running, 
the number of submissions comes close to 300 
(the exact fi gure for this year is 273); of those, 
21 will compete for awards. And then there is 
the program “Cinema on the Square”, there are 
special screenings, a retrospective of war fi lms, 
a program of debut fi lms of masters, the Dutch 
shorts, the pitching… 

Some changes have occurred in the structure of 
the festival. This year we have for the fi rst time 
a jury of distributors. Already for nine years 
Kinotavr has been a launch pad for new names 
in our industry, but until now distributors have 
never handed out their awards. Meanwhile, all 
over the world a distributors’ prize opens the 
road to the spectator, helps with support in 
distribution, i.e. takes care of the life of a fi lm 
beyond the festival. 

In connection with the increased quantity of 
shorts, and in order for them to be properly 
considered, there will be fi ve judges instead 
of three. 

Besides the festival expertise, it is very important 
for us to consider the opinion of the average 
spectator, without whom a fi lm has no life. 
Therefore, awards will now also be given to fi lms 
from the program “Cinema on the Square”, where 
the hits of distribution and new genre fi lms will 
be shown, as well as auteur cinema that has 
already been in the cinemas. The judgement 
will be made by all those who fi ll the open-air 
space on the square outside the Winter Theatre 
in the evenings.



9

«Кинотавр» таким образом хочет проти-
востоять грустной тенденции размыва-
ния оценочных критериев и падению 
авторитета киноведческой профессии.
В этом году, отбирая картины в конкурс, мы 
поражались резкому увеличению маргиналь-
ного контента, состоящего из клише и стерео-
типов как жанрового, так и авторского кино. 
Для отбора подавались даже любительские 
поделки. Это параллельное во всех смыслах 
кино отражает наше время, когда любой чело-
век, взявший в руки видеокамеру или мобиль-
ный телефон, ничтоже сумняшеся, полагает, 
что главный национальный кинофестиваль 
захочет продемонстрировать результат его, 
так сказать, творческого порыва, где глав-
ные роли отданы женам и друзьям. Кино, без-
условно, зависит от технического прогресса. 
Но никакие гаджеты не смогут превратить в 
фильм такой материал.

«Кинотавр» – важная часть молодой россий-
ской индустрии кино – индустрии, еще до 
конца не сформировавшейся. Идеи, увы, не 
всегда привлекают деньги, а деньги далеко 
не всегда работают на идеи. Рынок у нас, к 
сожалению, пока не может показать все изме-
нения внутри кинематографа – на них реа-
гирует только «Кинотавр». Прошедший про-
катный год и для российского кино, и для 
фестиваля в целом был удачным: все кон-
курсные ленты показывались в кинотеатрах 
даже вопреки убежденности прокатчиков в 
отсутствии у них коммерческого потенциала.

Одним из триумфаторов прошлогоднего 
«Кинотавра» стала лента Михаила Сегала 
«Рассказы». Она вышла на экраны 15 ноября 
и в московском Киноцентре «Соловей» идет 
до сих пор на самом ходовом сеансе – в 19.15. 
Именно такой должна быть жизнь фестиваль-
ного фильма в прокате – долгой. Это требует 
новых методов продвижения, новых подхо-
дов. Каждый фильм может найти свою нишу, 
свою судьбу. Но для этого необходима высокая 
ответственность авторов и продюсеров филь-
мов за свою работу.

Повторюсь, главное отличие сегодняш-
него фестиваля от предыдущих – в новых 
фильмах, появившихся за год. У них новые 
темы и новая стилистика, часто они сде-
ланы новыми людьми, пришедшими в кине-
матограф. Ожидание конца света и потеря 
связи времен, безумие и абсурд, отчаяние 
и грусть, одиночество и страсть, интимная 
жизнь и гибель подводной лодки, криминал 
и борьба с социальной несправедливостью, 
деревня и мегаполис, война, труба и, конечно 
же, любовь – вот темы «Кинотавра-2013».

Last year the grand jury was dominated by 
directors. This year, the jury includes for the 
fi rst time at once two fi lm critics: Liubov Arkus 
and Anton Dolin. Kinotavr thus wishes to resist 
the sad tendency of watering down professional 
criteria and the drop in the authority of fi lm 
scholarship. 

This year, when selecting the films for the 
competition, we were amazed at the sharp increase 
in marginal content consisting of clichés and 
stereotypes both in genre and auteur cinema. 
Even amateur, hand-made fi lms were submitted 
for selection. This – in all senses of the word – 
parallel cinema refl ects our time, when any person 
who takes a video camera or a mobile phone in 
his hands, believes – without the slightest doubt 
– that the main national fi lm festival will want to 
show the result of his, so to say, creative impulse 
where the lead roles are given to the wife and 
friends. Cinema, of course, depends on technical 
progress. But no gadgets can transform such 
material into a fi lm. 

Kinotavr is an important part of the young 
Russian fi lm industry, an industry that has 
not been completely formed yet. Ideas, alas, 
do not always attract money, and money does 
not always work for an idea. Our market can, 
unfortunately, not yet show all the changes inside 
cinema; only Kinotavr can react here. The last 
year of distribution has, for Russian cinema and 
for the festival as a whole, been successful: all the 
competition fi lms have been shown in cinemas, 
even contrary to the conviction of distributors 
that they had no commercial potential.

One of the triumphant winners of last year’s 
Kinotavr is Mikhail Segal’s fi lm “Short Stories”. 
It was released on screens on 15 November 2012, 
and at the Moscow Film Centre “Solovei” it is 
still showing at the prime time slot of 19.15. 
That is what the life of a festival fi lm should be 
in distribution: a long life. This requires new 
methods of promotion and a fresh approach. 
Each fi lm can fi nd its niche, its destiny. But a 
sense of responsibility for their work is needed 
from authors and producers.

I repeat: the main difference of today’s festival 
from previous editions lies in the new fi lms which 
have appeared over the last year. They have new 
themes and new styles, and frequently they are 
made by new people who have just arrived in 
cinema. The anticipation of doomsday and the 
loss of the link with time, madness and absurdity, 
despair and grief, loneliness and passion, intimate 
life and the sinking of the submarine, crime and 
struggle against social injustice, village and 
megapolis, war, pipeline and, of course, love – 
these are the themes of Kinotavr-2013.  
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2013, Россия, 95 мин., ч/б, 1:1:85, Dolby Digital 5.1

Режиссер Станислав Говорухин
Автор сценария Станислав Говорухин при участии 
К.Степанычевой
Оператор Юрий Клименко
Художник Валентин Гидулянов
Костюмы Наталья Монева
Музыка Артем Васильев
Звук Олег Урусов
Монтаж Вера Круглова
В ролях: Максим Матвеев, Юлия Хлынина, 
Вячеслав Чепурченко, Виктор Сухоруков, 
Юлия Пересильд, Екатерина Гусева, Александр 
Домогаров, Ольга Дыховичная, Саулюс Баландис, 
Виктор Сергачев, Александр Добровинский
Продюсеры Станислав Говорухин, 
Екатерина Маскина
Производство Киностудия «Вертикаль»

2013, Russia, 95 min., b/w, 1:1:85, Dolby Digital 5.1

Director Stanislav Govorukhin 
Scriptwriters Stanislav Govorukhin with participation of 
K. Stepanycheva 
Director of photography Yuri Klimenko 
Production design Valentin Gidulianov 
Costume design Natalia Moneva 
Music Artem Vasiliev 
Sound Oleg Urusov 
Editing Vera Kruglova 
Cast: Maxim Matveev, Yulia Khlynina, 
Viacheslav Chepurchenko, Viktor Sukhorukov, 
Yulia Peresild, Ekaterina Guseva, Alexander Domogarov, 
Olga Dykhovichnaya, Saulus Balandis, Viktor Sergachev, 
Alexander Dobrovinsky
Producers Stanislav Govorukhin, Ekaterina Maskina 
Production Film Studio Vertical 

WEEKEND (УИК-ЭНД) 12+
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СТАНИСЛАВ ГОВОРУХИН
Актер, режиссер кино и театра, сценарист, 
художник, депутат Государственной Думы. 
Народный артист России (2006). Облада-
тель трех премий «Ника». Родился в 1936 
году в городе Березники Свердловской обла-
сти. В 1958 году окончил геологический 
факультет Казанского университета, рабо-
тал геологом, журналистом, режиссером 
Казанской ТВ-студии. В 1967 году окончил 
режиссерский факультет ВГИКа (мастерская 
Я.А. Сегеля). Его лента «Ворошиловский стре-
лок» получила приз Президентского совета 
ОРКФ «Кинотавр-1999». 
Избранная фильмография режиссера:
1966 ...Вертикаль (диплом, с Б. Дуровым)
1968 ...День ангела
1969 ...Белый взрыв
1972 ...Жизнь и удивительные 

приключения Робинзона Крузо
1979 ...Место встречи изменить нельзя (ТВ)
1981 ...Приключения Тома Сойера и 

Гекльберри Финна (ТВ)
1986 ...В поисках капитана Гранта (ТВ)
1987 ...Десять негритят
1989 ...Брызги шампанского
1990 ...Так жить нельзя (ТВ)
1992 ...Россия, которую мы потеряли (ТВ)
1998 ...Ворошиловский стрелок 
2003 ...Благословите женщину
2005 ...Не хлебом единым
2007 ...Артистка
2008 ...Пассажирка
2010 ...…в стиле JAZZ
2013 ...Weekend (Уик-энд)

Главный герой совершает убийство, но поставлен перед выбором – 
сознаться в содеянном или взять на себя вину за преступление, кото-
рого не совершал.

The protagonist commits a murder, and he faces a choice: to confess or to 
take upon himself the guilt for a crime he did not commit.

STANISLAV GOVORUKHIN
Actor, fi lm and theatre director, scriptwriter, 
painter, deputy of the State Duma. National 
Actor of Russia (2006). Recipient of three 
NIKA awards. Born in 1936 in Berezniki in 
the Sverdlovsk region. In 1958 graduated from 
the geological faculty of Kazan University, 
worked as geologist, journalist, director of 
Kazan television studio. In 1967 graduated 
from the directing faculty of the Film Institute 
VGIK (workshop of Yakov Segel’). His fi lm “The 
Sharpshooter of the Voroshilov Regiment” had 
won the Festival President’s Council Prize at 
Kinotavr-1999.  
Select director’s fi lmography:
1966 ...Vertical (diploma, with B. Durov)
1968 ...The Name Day
1969 ...White Explosion
1972 ...The Life and Surprising 

Adventures of Robinson Crusoe 
1979 ...The Meeting Place Must 

not be Changed (TV)
1981 ...Adventures of Tom Sawyer and 

Huckleberry Finn (TV)
1986 ...In Search of Captain Grant (TV)
1987 ...Ten Little Niggers
1989 ...Splashes of Champagne
1990 ...We Can’t Live like That (TV)
1992 ...The Russia We Have Lost (TV)
1998 ...The Sharpshooter of the 

Voroshilov Regiment
2003 ...Bless the Woman
2005 ...Not by Bread Alone
2007 ...The Actress
2008 ...The Passenger
2010 ...… in the Style of Jazz
2013 ...Weekend
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ЖЮРИ ОСНОВНОГО КОНКУРСА
JURY OF TTHHE MAAIN COOMPETTIITIONN

АЛЕКСАНДР МИТТА 
Режиссер, сценарист, продюсер

ALEXANDER MITTA
Director, scriptwriter, producer 

АНТОН ДОЛИН
Кинокритик

ANTON DOLIN
Film critic 

СЕРГЕЙ МЕЛЬКУМОВ
Продюсер

SERGEI MELKUMOV
Producer 

ЮРИЙ ПОТЕЕНКО
Композитор

YURI POTEENKO
Composer

ВИКТОРИЯ 
ТОЛСТОГАНОВА
Актриса

VIKTORIA 
TOLSTOGANOVA
Actress

КОНКУРC 

ЖЮРИ КИНОПРОКАТЧИКОВ
FILMM DISTTRRIBUTTORS’ JJURY

АЛЕКСЕЙ РЯЗАНЦЕВ 
генеральный директор кинокомпании 
«КАРО Премьер»

ALEXEI RIAZANTSEV
Director General of the fi lm company 
KARO-Premiere

ЛЮБОВЬ АРКУС
Режиссер, кинокритик

LIUBOV ARKUS
Director, fi lm critic 

АНАТОЛИЙ БЕЛЫЙ
Актер

ANATOLI BELY
Actor 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 
ЖЮРИ
JUURY
CHHAIRRMAAN 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 
ЖЮРИ
JUURY
CHHAIRRMAAN 

СЭМ КЛЕБАНОВ
Президент компании 
«Кино без границ», 
продюсер

SAM KLEBANOV
President of the 
company “Kino bez 
granits” (Cinema 
without Frontiers), 
producer

ГЕННАДИЙ ХОДОС
Директор по 
кинопрокату 
сети кинотеатров 
«Киномакс»

GENNADI KHODOS
Director of Distribution 
of the cinema network 
“Kinomax”
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WAITING FOR THE SEA

ГЕОГРАФ ГЛОБУС ПРОПИЛ 
THE GEOGRAPHER HAS DRUNK AWAY THE GLOBE

ДИАЛОГИ
DIALOGUES

ЖАЖДА 
THIRST

ИВАН СЫН АМИРА
IVAN SON OF AMIR

ИНТИМНЫЕ МЕСТА
INTIMATE PARTS

МАЙОР
THE MAJOR

НЕБЕСНЫЕ ЖЕНЫ 
ЛУГОВЫХ МАРИ
CELESTIAL WIVES OF THE MEADOW MARI

ОТДАТЬ КОНЦЫ
BITE THE DUST

РАЗНОСЧИК
THE DELIVERY GUY

СТЫД
SHAME

ТРУБА
PIPELINE 
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2012, Россия-Германия-Франция-Бельгия-Казахстан-
Украина, 105 мин., цв., Dolby Digital 5.1

Режиссер Бахтияр Худойназаров
Авторы сценария Сергей Ашкенази,  
Бахтияр Худойназаров 
Операторы Ян Ванкайе, Душан 
Йоксимович, Рифкат Ибрагимов 
Художники Нигмат Джураев, Аги Даваачу 
Костюмы Зебо Назирова, Нина Добрина
Музыка Сухэй Камимура, Ричард Горовиц
Звук Геннадий Соколов, Жан 
Умански, Йоханнес Доберенц 
Монтаж Саломе Мачаидзе, Даниэлиус Коканаускис 
В ролях: Егор Бероев, Анастасия Микульчина, 
Детлев Бук, Динмухамет Ахимов, Павел Прилучный
Продюсеры Бахтияр Худойназаров, Рушт Руштов, 
Марина Ионко, Александр Сосис, Михаил 
Яковлев, Танассис Каратанос, Карл Баумгартнер, 
Беруз Хашемиан, Сетарех Фарси, Себастьен Деллуа, 
Диана Эльбаум, Бенуа Ролан, Арман Асенов 
Производство Кинокомпания «Ввысь», 
Pallas Film (Германия), Silkroad Production (Франция), 
Entre Chien et Loup (Бельгия), 
Cinema Project Group-Lanabond (Украина), 
Национальный продюсерский центр «Байтерек» 
(Казахстан), Компания «Кинолитпрос» 

2012, Russia-Germany-France-Belgium-Kazakhstan-
Ukraine, 105 min., col., Dolby Digital 5.1

Director Bakhtyar Khudoinazarov
Scriptwriters Sergei Ashkenazi, Bakhtyar Khudoinazarov
Directors of photography Jan Vancaillie, 
Dusan Joksimovic, Rifkat Ibragimov
Production design Nigmat Djuraev, Agi Dawaachu
Costume design Zebo Nazirova, Nina Dobrina
Music Shuhei Kamimura, Richard Horowitz
Sound Gennadi Sokolov, Jean Umansky, Johannes Doberenz
Editing Salome Machaidze, Danielius Kokanauskis
Cast: Yegor Beroev, Anastasia Mikulchina, Detlev Buck, 
Dinmukhamet Akhimov, Pavel Priluchny
Producers Bakhtyar Khudoinazarov, Rusht Rushtov, 
Marina Ionko, Alexander Sosis, Mikhail Yakovlev, 
Thanassis Karathanos, Karl Baumgartner, 
Behrooz Hashemian, Setareh Farsi, Sebastien Delloye, 
Diana Elbaum, Benoît Roland, Arman Assenov
Production Film Company “Vvys”, Pallas Film (Germany), 
Silkroad Production (France), Entre Chienet Loup(Belgium), 
Cinema Project Group-Lanabond (Ukraine), 
National Producers’ Center “Bayterek” (Kazakhstan), 
Company “Kinolitpros” 

В ОЖИДАНИИ МОРЯ 0+
WAITING FOR THE SEA
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БАХТИЯР 
ХУДОЙНАЗАРОВ
Режиссер, сценарист, продюсер. Лауреат 
премии «Ника» (2000), призер и участник 
крупнейших отечественных и международ-
ных кинофестивалей. Родился в 1965 году в 
Душанбе. Работал журналистом на радио и 
телевидении, ассистентом режиссера на кино-
студии «Таджикфильм». В 1989 году окончил 
режиссерский факультет ВГИКа (мастер-
ская И.В. Таланкина). Его первый полно-
метражный игровой фильм «Братан» (1991) 
получил главный приз и приз ФИПРЕССИ 
в Мангейме, был отмечен в Турине, Фрай-
бурге и на других международных фестива-
лях. Вторая режиссерская работа – «Кош-
ба-кош» (1993) – завоевала венецианского 
«Серебряного льва» и номинировалась на 
премию Европейской киноакадемии. Тра-
гикомедия «Лунный папа» (1999) победила 
на ОРКФ «Кинотавр-2000»,  была удостоена 
призов в Токио, Бергене, Онфлере, Брюсселе, 
двух премий «Золотой Овен». Его следующая 
картина – «Шик» (2003) – получила гран-
при «Кинотавра» и гран-при МКФ в Токио. 
Фильмография режиссера 
(полнометражное кино):
1991 ...Братан 
1993 ...Кош-ба-кош
1999 ...Лунный папа
2003 ...Шик
2006 ...Танкер «Танго»
2012 ...В ожидании моря

Удача любит капитана Марата: у него молодая красивая жена, быстроход-
ный сейнер, дружная команда.  Даже рыба сама идет к нему в сети – так 
говорят в городке. 
Но однажды он попадет в бурю и всего этого лишится. 
Отсидев после гибели корабля и команды долгие годы,  Марат возвращается 
в городок. И узнает, что даже море ушло и некогда процветавший рыбацкий 
городок превратился в соляную пустыню. 
Марат принимает решение восстановить свой корабль и дойти с ним до моря. 
По пути  к морю  ему предстоит обрести веру в себя, найти новых друзей, 
новую жизнь и любовь. 

Captain Marat is rather lucky and successful: he has a young beautiful wife, a 
high-speed seiner, an amicable crew. Even the fi sh goes into his nets – that’s 
what the whole town says. 
But once he fi nds himself in a storm and loses everything. 
Having been to prison for several years after his ship and crew perished, Marat 
returns to the small town. He learns that even the sea has receded, and what used 
to be a prosperous small fi shing town has in no time turned into a salty desert. 
Marat decides to restore his ship and reach the sea. 
On the way to the sea he must fi nd faith in himself, new friends, a new life 
and love. 

BAKHTYAR 
KHUDOINAZAROV 
Director, scriptwriter, producer. Winner of 
the NIKA award (2000), prize-winner and 
participant of the largest national and 
international fi lm festivals. Born in 1965 in 
Dushanbe. Worked as journalist on radio and 
television, assistant director at the studio 
Tajikfi lm. In 1989 graduated from the directing 
faculty of the Film Institute VGIK (workshop 
of I. Talankin). His fi rst full-length fi ction fi lm 
“Bro” (1991) received the main award and the 
FIPRESCI prize in Mannheim and won prizes 
at Turin, Freiburg and other international 
festivals. His second film “Kosh-ba-kosh” 
(1993) won the Silver Lion in Venice and was 
nominated for the prize of the European Film 
Academy. The tragicomedy “Lunar Daddy” 
(1999) won at Kinotavr 2000, and received 
prizes in Tokyo, Bergen, Honfl eur, Brussels, 
as well as two “Golden Aries” awards. His 
next fi lm, “Chic: The Suit” (2003) received the 
Grand Prix of Kinotavr and the Grand Prix 
of Tokyo IFF. 
Director’s fi lmography: 
1991 ...Bro 
1993 ...Kosh-ba-Kosh
1999 ...Lunar Daddy
2003 ...Chic: The Suit
2006 ...Tanker Tango 
2012 ...Waiting for the Sea
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2013, Россия, 120 мин., цв., 1:2,35,  Dolby Digital 5.1

Режиссер Александр Велединский
Авторы сценария Александр Велединский, при 
участии  Рауфа Кубаева, Валерия Тодоровского
Оператор Владимир Башта
Художники Владимир Гудилин, Сергей Гудилин
Костюмы Людмила Гаинцева
Музыка Алексей П. Зубарев
Звук Сергей Курбатов, Олег Татаринов
Монтаж Татьяна Приленская, Александр Велединский 
В ролях: Константин Хабенский, Елена Лядова, 
Александр Робак, Евгения Брик, Евгения Крегжде, 
Анна Уколова, Максим Лагашкин, 
Агриппина Стеклова, Анфиса Черных, 
Андрей Прытков, Илья Ильиных, Анна Синякина
Продюсеры Вадим Горяинов, Леонид 
Лебедев, Валерий Тодоровский
Производство Киностудия «Красная стрела», 
студия «Мармот-Фильм», при поддержке Фонда кино 
и Министерства культуры, молодежной политики 
и массовых коммуникаций Пермского края

2013, Russia, 120 min., col., 1:2,35, Dolby Digital 5.1

Director Alexander Veledinsky
Scriptwriters Alexander Veledinsky, with participation 
from Rauf Kubaev and Valeri Todorovsky
Director of photography Vladimir Bashta
Production design Vladimir Gudilin, Sergei Gudilin
Costume design Liudmila Gaintseva
Music Alexei P. Zubarev
Sound Sergei Kurbatov, Oleg Tatarinov
Editing Tatiana Prilenskaya, Alexander Veledinsky 
Cast: Konstantin Khabensky, Elena Liadova, 
Alexander Robak, Yevgenia Brik, Yevgenia Kregzhde, 
Anna Ukolova, Maxim Lagashkin, 
Agrippina Steklova, Anfi sa Chernykh, 
Andrei Prytkov, Ilya Ilinykh, Anna Siniakina
Producers Vadim Goryainov, 
Leonid Lebedev, Valeri Todorovsky
Production Studio Krasnaya Strela, 
Studio Marmot Film, with support from the 
Cinema Fund and the Ministry of Culture, Youth Policy 
and Mass Communications of the Perm Region

ГЕОГРАФ ГЛОБУС ПРОПИЛ 16+
THE GEOGRAPHER HAS DRUNK AWAY THE GLOBE
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АЛЕКСАНДР 
ВЕЛЕДИНСКИЙ
Режиссер, сценарист. Лауреат премии «Ника» 
за лучший сценарий (2007, фильм «Живой»), 
призер отечественных и международных 
фестивалей. Родился в 1959 году в г. Горьком 
(Нижний Новгород). Окончил Горьковский 
политехнический институт (1981), режис-
серское отделение ВКСР (1995, мастерская 
А.А. Прошкина и В.М. Приемыхова). Его 
дипломная работа «Ты да я, да мы с тобой» 
участвовала в программе «Особый взгляд» 
Канн, была отмечена на многих фестива-
лях. В 2002 выступил как соавтор сцена-
рия культового сериала «Бригада», в том 
же году снял сериал «Закон». Его полноме-
тражные работы также получили призы на 
крупнейших российских смотрах. На  «Кино-
тавре-2006» картина «Живой» завоевала приз 
за лучший сценарий и приз Гильдии кино-
ведов и кинокритиков. 
Фильмография режиссера:    
1994 .... Анфан Террибль (к/м, курсовая)
2001 .... Ты да я, да мы с тобой (к/м)
2002 .... Закон (сериал) 
2004 .... Русское  
2006 .... Живой
2011 .... Эксперимент 5ive: Портрет (к/м)
2013 .... Географ глобус пропил

Молодой биолог Виктор Служкин от безденежья идет работать учителем 
географии в обычную пермскую школу. Он борется, а потом и дружит с уче-
никами, конфликтует с завучем, ведет девятиклассников в поход – сплав-
ляться по реке. Еще он пьет с друзьями вино, пытается ужиться с женой и 
водит в детский сад маленькую дочку. Он просто живет… Но эту простую 
частную историю Алексей Иванов написал так отчаянно, так нежно и так 
пронзительно, что «Географ глобус пропил», как это бывает с замечатель-
ными книгами, стал историей про каждого. Про каждого, кто хоть однажды 
запутывался, терялся в жизни. Про каждого, кто иногда ощущал себя таким 
же бесконечно одиноким, как Виктор Служкин. Про каждого, кто, несмотря 
на одиночество и тоску, никогда не терял способность чувствовать и любить.

The young biologist Viktor Sluzhkin works as a geography teacher in an ordinary 
school in Perm for need of money. He struggles at fi rst, then makes friends with 
the pupils, clashes with the head of studies, and takes the fi nalists on a trip along 
the river. He also drinks wine with his friends, and tries to get along with his 
wife, and takes his daughter to the kindergarten. He simply lives… But Alexei 
Ivanov wrote this simple private story so desperately and so gently, with the 
resonant phrase “the geographer has drunk away the globe”, as happens only 
with remarkable books when they become a story about everyone: everyone who 
at least once got muddled and lost in his life; everyone who sometimes felt as 
lonely as Viktor Sluzhkin; and everyone who – despite loneliness and melancholy – 
never lost the ability to feel and to love.

ALEXANDER VELEDINSKY
Director, scriptwriter. Winner of the NIKA 
award for Best Script (2007, “Alive”), prize-
winner of national and international festivals. 
Born in 1959 in Gorky (Nizhni Novgorod). 
Graduated from the Gorky Polytechnic (1981), 
then from the directors’ department of the 
Higher Courses for Directors and Scriptwriters 
(1995, workshop of A. Proshkin and V. 
Priemykhov). His diploma fi lm “Just the Two of 
Us” participated in the Certain Regard program 
at Cannes IFF and has been recognised at many 
festivals. In 2002 he co-authored the script for 
the cult serial “The Brigade”, and in the same 
year fi lmed the serial “The Law”. His full-length 
fi lms also have received prizes at large Russian 
festivals. At Kinotavr 2006 his fi lm “Alive” won 
the prize for Best Script and a prize of the Guild 
of Film Scholars and Critics. 
Director’s fi lmography:
1994 .... Enfant Terrible (short, coursework)
2001 .... Just the Two of Us (short)
2002 .... The Law (serial) 
2004 .... Russian  
2006 .... Alive
2011 .... Experiment 5ive: 

The Portrait (short)
2013 .... The Geographer Drunk 

His Globe Away
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2013, Россия, 131 мин., цв., 1:1.85, 5.1   

Режиссер Ира Волкова 
Авторы сценария Константин Стешик, Ира Волкова
Оператор Константин Постников
Художник Ольга Хлебникова 
Музыка Людовико Эйнауди 
Звук Артем Бад, Максим Ромасевич
Монтаж Ира Волкова 
В ролях: Владимир Меньшов, Евгений Стычкин, 
Алексей Юдников, Агния Кузнецова, Роман Артемьев, 
Алексей Маслодудов, Сергей Овчинников, 
Ольга Аксенова, Ольга Сутулова,  Евгений Цыганов, 
Мария Шалаева, Александр Яценко
Продюсер Сергей Сельянов
Производство ООО «Кинокомпания «СТВ» 
Прокат ООО «Компания «Наше кино»

2013, Russia, 131 min., col., 1:1.85, 5.1  

Director Ira Volkova 
Scriptwriters Konstantin Steshik, Ira Volkova
Director of photography Konstantin Postnikov
Production design Olga Khlebnikova 
Music Ludovico Einaudi 
Sound Artem Bad, Maxim Romasevich
Editing Ira Volkova 
Cast: Vladimir Menshov, Yevgeni Stychkin, 
Alexei Yudnikov, Agniya Kuznetsova, Roman Artemiev, 
Alexei Maslodudov, Sergei Ovchinnikov, Olga Aksenova, 
Olga Sutulova, Yevgeni Tsyganov, Maria Shalaeva, 
Alexander Yatsenko
Producer Sergei Selianov  
Production CTB Film Company
Distribution Nashe kino

ДИАЛОГИ 16+
DIALOGUES
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ИРА ВОЛКОВА
Режиссер игрового и неигрового кино. 
Родилась и выросла на полуострове Таймыр. 
Окончила факультет филологии и журнали-
стики Красноярского университета (2000), 
затем – ВКСР (2004, мастерская Владимира 
Фенченко). Дважды участвовала в ОРКФ 
«Кинотавр»: ее первая работа «Че было, то 
было» была показана в программе «В зер-
кале документа» (2005), а документаль-
ная лента «Мой Кесьлевский» участво-
вала в конкурсной программе «Кинотавр. 
Короткий метр-2006». «Диалоги» – ее пол-
нометражный дебют. 

Избранная фильмография:
2003 .... Че было, то было (док.)
2005 .... Расстояние (к/м)
2006 .... Мой Кесьлевский (док.) 
2009 .... Внутри (док.) 
2013 .... Диалоги

Пять попыток сказать самое важное – через немоту и страх быть непо-
нятым. Пять шагов к себе – сквозь отражение в самых близких людях. 
Пять вдохов, чтобы идти дальше, преодолевая пустоту и страх смерти, 
в поисках и обретении любви. Разные герои проходят этот путь с одним 
лишь желанием быть услышанными и принятыми такими, какие они 
есть. Но возможно ли это?

Five attempts to tell the most important thing, for lack of words and the 
fear not to be understood. Five steps to the self, through refl ections on close 
people. Five breaths to go further, to overcome the emptiness and the fear 
of death, to search for love and fi nd it. Different protagonists go along this 
path, wishing only to be heard and accepted as they are. But is this possible?

IRA VOLKOVA
Director of fi ction and non-fi ction cinema. 
Born and raised on the Taimyr peninsula. 
Graduated from the faculty of philology 
and journalism of Krasnoyarsk University 
(2000), then Higher Courses for Directors and 
Scriptwriters (2004, workshop of Vladimir 
Fenchenko). Participated in the Kinotavr Film 
Festival twice: her fi rst work “Came that Way” 
was shown in the program “In the Mirror of 
the Document” (2005); and the documentary 
fi lm “My Kieslowski” participated in the 
competition program Kinotavr. Shorts 2006. 
“Dialogues” is her full-length debut. 

Select director’s fi lmography:
2003 .... Came that Way (doc.)
2005 .... Distance (short)
2006 .... My Kieslowski (doc.) 
2009 .... Inside (doc.) 
2013 .... Dialogues
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2013, Россия, 102 мин., цв., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Режиссер Дмитрий Тюрин
Автор сценария Андрей Геласимов
Оператор Марк Зисельсон
Художники Владимир Светозаров, 
Марина Николаева
Костюмы Татьяна Платонова
Музыка Томаш Дворжак
Звук Сергей Мошков
Монтаж Екатерина Пивнева
В  ролях: Михаил Грубов, Роман Курцын, 
Сергей Лавыгин, Алексей Гуськов, Анна Банщикова, 
Светлана Смирнова-Марцинкевич, Гоша Соловьев 
Продюсер Юрий Сапронов
Производство ЗАО «Всемирные Русские Студии»

2013, Russia, 102 min., col., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Director Dmitri Tiurin
Scriptwriter Andrei Gelasimov
Director of photography Mark Ziselson
Production design Vladimir Svetozarov, 
Marina Nikolaeva
Costume design Tatiana Platonova
Music Tomas Dvorak
Sound Sergei Moshkov
Editing Ekaterina Pivneva
Cast: Mikhail Grubov, Roman Kurtsyn, 
Sergei Lavygin, Alexei Guskov, Anna Banshchikova, 
Svetlana Smirnova-Martsinkevich, Gosha Soloviev 
Producer Yuri Sapronov
Production Russian World Studios

ЖАЖДА 18+ 
THIRST
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ДМИТРИЙ ТЮРИН
Режиссер. Родился в 1976 году в городе Аша 
Челябинской области. По первому образо-
ванию – горный инженер бурения. Работал 
на нефтяных месторождениях Западной 
Сибири. Окончил СПбГУКиТ (2005, 
мастерская кинорежиссуры В.В. Бортко 
и И.А. Хамраева). Снял несколько эпи-
зодов сериала «Улицы разбитых фона-
рей-10», сериалы «Соло для пистолета с 
оркестром», «Ласточкино гнездо» и дру-
гие, фильмы для ТВ. «Жажда» – его дебют 
в большом кино. 

Экранизация повести «Жажда» Андрея Геласимова.
Костина жизнь разделилась надвое. До Чечни и после. Да и дело даже не в 
войне, а в том, что во время последнего боя он сильно обгорел в танке. Дру-
зья его спасли, вытащили из танка, врачи сохранили ему жизнь.  Но больше 
в жизни Кости ничего не осталось: он и его изуродованная внешность. Теперь 
он живет один, утоляет жажду водкой и рисует. Костя боится мира за окном 
так же, как и мир боится Кости. С исчезновением боевого друга Сереги запу-
скается странный механизм, благодаря которому Костя возвратится к жизни. 
Вместе с друзьями он бросится на поиски пропавшего товарища. Он выяс-
нит отношения с отцом, который оставил его еще в детстве. Он поймет, что 
все еще нужен этому миру. А его неуемное желание жить найдет выраже-
ние в его рисунках.

Screen adaptation of the novella “Thirst” by Andrei Gelasimov. 
Kostya’s life is divided into two parts: before Chechnya and after. And it’s not at 
all about the war, but during the last fi ght he suffered serious burns in his tank. 
His friends rescued him, pulling him from the tank, and the doctors saved his 
life. But there’s nothing left in Kostya’s life: there’s just him and his disfi gured 
appearance. Now he lives alone, quenches his thirst with vodka and makes draw-
ings. Kostya is afraid of the world outside, as much as the world is afraid of him. 
With the disappearance of his army friend Sergei a strange mechanism is set in 
motion, thanks to which Kostya restores his life. Together with his friends he 
launches a search for his comrade. He sorts out his relationship with the father, 
who abandoned him when he was a child. He understands that he is still needed 
in this world. And his irrepressible desire to live fi nds expression in his drawings.

 

DMITRI TIURIN
Director. Born in 1976 in the city of Asha, 
Chelyabinsk Region. First trained as moun-
tain engineer (drilling) and worked at the 
oil deposits in Western Siberia. Graduated 
from the St Petersburg University for Film 
and Television SPbGUKiT (2005, directors’ 
workshop of V. Bortko and I. Khamraev). 
Filmed some episodes of the serial “Streets of 
Broken Lights 10” – series “Solo for a Pistol 
with an Orchestra”, “Swallows’ Nest”, etc., 
and made fi lms for television. “Thirst” is his 
debut in cinema. 
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2013, Россия, 116 мин., цв., 1:2.35, Dolby SR

Режиссер Максим Панфилов
Авторы сценария Максим Панфилов, 
Андрей Осипов, при участии Натальи Назаровой 
Оператор Олег Лукичев
Художник Ирина Гражданкина
Звук Борис Войт
Монтаж Сергей Иванов, Наталья Кучеренко
В ролях: Каролина Грушка,  Дмитрий Дюжев, 
Бобур Юлдашев,  Андрей Мерзликин, Лола Эльтаева,  
Наргис Абдуллаева,  Азиза Бегматова,  
Анастасия Смоктуновская,  Самира Хусенова
Исполнительный продюсер Игорь Федоровский
Продюсеры Максим Панфилов,  Андрей Осипов,  
Александр Кушаев
Производство Кинокомпания «Вера», при участии 
Телеканала Россия, при государственной финансовой 
поддержке Министерства культуры РФ

2013, Russia, 116 min., col., 1:2.35, Dolby SR

Director Maksim Panfi lov
Scriptwriters Maksim Panfi lov, Andrei Osipov, 
with participation from Natalia Nazarova
Director of photography Oleg Lukichev
Production design Irina Grazhdankina
Sound Boris Voyt
Editing Sergei Ivanov, Natalia Kucherenko
Cast: Karolina Gruszka, Dmitri Diuzhev, 
Bobur Yuldashev, Andrei Merzlikin, Lola Eltaeva, 
Nargis Abdullaeva, Aziza Begmatova, 
Anastasia Smoktunovskaya, Samira Khusenova
Executive producer Igor Fedorovsky
Producers Maksim Panfi lov, Andrei Osipov, 
Alexander Kushaev
Production Film Company “Vera”, with participation 
of the Television Channel Rossiya, and fi nancial support 
from the Ministry of Culture of the Russian Federation

ИВАН СЫН АМИРА 16+
IVAN SON OF AMIR
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МАКСИМ ПАНФИЛОВ 
Режиссер, продюсер. Родился в 1968 году 
в Москве. Окончил актерский факуль-
тет Театрального института им. Щукина 
(1990), Высшие курсы сценаристов и режис-
серов (1996, мастерская В.В. Меньшова). 
Работал в театре актером и режиссером. С 
2004 года занимается продюсерской дея-
тельностью в кино. «Иван сын Амира» – 
его режиссерский дебют.    

Она – из Севастополя. Он – из узбекского кишлака и у него две жены. 
Она бежит со своими детьми от войны и находит убежище в его доме. 
Она станет его третьей женой и родит ему сына. Она не знает, что ее 
муж - лейтенант Черноморского флота жив.

She is from Sevastopol. He is from an Uzbek kishlak and has two wives. 
She runs with her children from the war and fi nds refuge in his house. She 
becomes his third wife and gives birth to his son. She does not know that 
her husband, a lieutenant of the Black Sea Fleet, is alive.

MAKSIM PANFILOV
Director, producer. Born in 1968 in Moscow. 
Graduated from the acting faculty of the 
Shchukin Theatre School (1990), the Higher 
Courses for Directors and Scriptwriters (1996, 
workshop of V. Menshov). He has worked in 
the theatre as actor and director. Since 2004 
he is a fi lm producer. “Ivan Son of Amir” is 
his directorial debut.  
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2013, Россия, 106 мин., цв., 1:1.85, Dolby SR 

Авторы сценария и режиссеры Наташа Меркулова, 
Алексей Чупов
Оператор Март Таниэль
Художник Ася Давыдова
Костюмы Яна Павлидис
Музыка Алексей Зеленский
Звук Саулюс Урбанавичюс
Монтаж Ру Гасанов
В ролях: Юрий Колокольников, Юлия Ауг, 
Олеся Судзиловская, Екатерина Щеглова, 
Тимур Бадалбейли, Никита Тарасов, 
Динара Янковская, Алексей Чупов, Павел Артемьев, 
Ксения Каталымова
Продюсеры Бакур Бакурадзе, Юлия Мишкинене, 
Александр Плотников, Заур Болотаев
Производство Продюсерский центр Vita Aktiva 
при участии Lemon Films Studio, Focus Plus Sinema, 
Look-fi lm

2013, Russia, 106 min., col., 1:1.85, Dolby SR 

Directors and scriptwriters Natasha Merkulova, 
Alexei Chupov
Director of photography Mart Taniel
Production design Asya Davydova
Costume design Yana Pavlidis
Music Alexei Zelensky
Sound Saulius Urbanavicius
Editing Ru Hasanov
Cast: Yuri Kolokolnikov, Yulia Aug, Olesia Sudzilovskaya, 
Ekaterina Shcheglova, Timur Badalbeili, Nikita Tarasov, 
Dinara Yankovskaya, Alexei Chupov, Pavel Artemiev, 
Ksenia Katalymova
Producers Bakur Bakuradze, Yulia Mishkinene, 
Alexander Plotnikov, Zaur Bolotaev
Production Producers’ Centre Vita Aktiva, 
with participation from Lemon Films Studio, 
Focus Plus Sinema, Look-fi lm

ИНТИМНЫЕ МЕСТА 18+
INTIMATE PARTS
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НАТАША МЕРКУЛОВА
Режиссер, сценарист. Родилась в 
Оренбургской области. Окончила ВКСР. 
Лауреат премии Международного пресс-
клуба Америки им. Артема Боровика (2003, 
за док. фильм «Клетка»). Со своими режис-
серскими работами: «Травматизм» (2008, 
док), «Субстанция: Молоко» (2012, к/м), 
«Субстанция: Варенье» (2012, к/м) – уча-
ствовала во многих  отечественных и меж-
дународных кинофестивалях. «Интимные 
места» – ее режиссерский дебют в боль-
шом кино. 

АЛЕКСЕЙ ЧУПОВ
Сценарист, режиссер. Родился в Москве. 
Автор сценария российских интернет-сит-
комов  «В контакте с одноклассниками» и 
«Вся правда о Еве». Работал сценаристом 
на телесериалах, автор исторических доку-
ментальных фильмов для телеканала 
«Россия 1». «Интимные места» – его пер-
вая полнометражная картина. 

Ироническая мелодрама о современных москвичах среднего класса. 
У каждого из них есть своя личная тайна, скрытая от окружающих, – 
«интимное место». Главный герой, скандальный фотохудожник Иван, 
противопоставляет себя всем остальным. Он уверен, что люди рожда-
ются для счастья, а счастье – это свобода быть самим собой.

Но насколько это безопасно – выпускать на свободу самого себя?

An ironical melodrama about the contemporary Moscow middle class. Each 
of the characters has a personal secret that is hidden from the world: an 
“intimate part”. The protagonist is the scandalous photo-artist Ivan, who 
positions himself against the rest of the world. He is convinced that people 
are born for happiness, and happiness is the freedom to be oneself.  But 
how safe is it to set that “self” free?

NATASHA MERKULOVA
Director, scriptwriter. Born in the Orenburg 
Region. Graduated from the Higher Courses 
for Directors and Scriptwriters. Winner of the 
“Artem Borovik Prize” of the International 
Press Club of America (2003, for the 
documentary “The Cage”). With the fi lms 
she directed – “Traumatism” (2008, doc.), 
“Substance: Milk” (2012, short), “Substance: 
Jam” (2012, short) – she participated in many 
national and international fi lm festivals. 
“Intimate Parts” is her directorial debut 
in cinema. 

ALEXEI CHUPOV
Scriptwriter, director. Born in Moscow. Wrote 
the script for the Russian Internet-sitcom “In 
Contact with Schoolmates” and “The Truth 
about Eve”. Author of historical documenta-
ries for the television channel “Rossiya 1”; 
worked as scriptwriter on serials. “Intimate 
Parts” is his fi rst feature fi lm. 

©
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РЬ ГАН
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2013, Россия, 94 мин., цв., 1:1.85, Dolby Digital 5.1  

Автор сценария и режиссер Юрий Быков 
Оператор Кирилл Клепалов
Костюмы Наталья Клукина
Музыка Юрий Быков 
Звук Аркадий Носков 
Монтаж Юрий Быков 
В ролях: Денис Шведов, Ирина Низина, Илья Исаев, 
Юрий Быков, Дмитрий Куличков, Кирилл Полухин, 
Борис Невзоров
Продюсеры Алексей Учитель, Кира Саксаганская
Производство ТПО «РОК»
Прокат Bazelevs Distribution

2013, Russia, 94 min., col., 1:1.85, Dolby Digital 5.1  

Director and scriptwriter Yuri Bykov 
Director of photography Kirill Klepalov
Costume design Natalia Klukina
Music Yuri Bykov 
Sound Arkady Noskov 
Editing Yuri Bykov 
Cast: Denis Shvedov, Irina Nizina, Ilya Isaev, Yuri Bykov, 
Dmitri Kulichkov, Kirill Polukhin, Boris Nevzorov
Producers Alexei Uchitel, Kira Saksaganskaya
Production Rock Films
Distribution Bazelevs Distribution

МАЙОР 18+
THE MAJOR
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ЮРИЙ БЫКОВ
Режиссер, актер. Родился в 1981 году 
в городе Новомичуринске Рязанской 
области. Окончил ВГИК (2005, актерская 
мастерская В.А. Грамматикова). Работал 
в Театре Луны, МХАТе им. М. Горького, 
ЦАТРА ,  был  аранжировщиком  и 
звукорежиссером на студии звукозаписи. 
Снимал короткометражные фильмы и 
рекламу. Его лента «Начальник» победила 
в конкурсе «Кинотавр. Короткий метр – 
2009». Полнометражный дебют «Жить» 
участвовал в основном конкурсе ОРКФ 
«Кинотавр-2010», был отмечен призами 
на российских смотрах. 

Фильмография режиссера:
2006 .... Счастье (к/м)
2007 .... Строка (к/м)
2008 .... Вечер (к/м)
2009 .... Начальник (к/м)
2010 .... Жить
2013 .... Майор

Что, если один день, один неверный шаг изменят всю твою жизнь – твою и 
твоих близких? На что ты готов пойти, чтобы защитить их? На что ты готов, 
чтобы скрыть последствия?
В этот день у майора полиции Сергея Соболева рожает жена. Обезумевший 
от счастья, он мчится к ней в роддом, но по дороге сбивает насмерть маль-
чика на пешеходном переходе. Выбор невелик: сесть в тюрьму или остаться 
на свободе. Поначалу Соболев идет на компромисс с совестью, который повле-
чет за собой череду смертей, но когда он решит искупить вину и противосто-
ять системе, будет уже поздно...
События по закономерной цепочке поставят многих людей перед чертой, за 
которой мораль, долг и совесть стоят жизни... и твоей, и твоих близких. А 
майор – просто человек.

What if, one day, you make a mistake that changes your entire life, yours and 
that of your relatives? What are you prepared to do to protect them? Would you 
be prepared to take the consequences?
That day, the wife of the police offi cer Major Sergei Sobolev is about to give birth. 
Crazy with joy, he rushes to the maternity clinic, but hits a boy on a pedestrian 
crossing. The choice is not great: to go to prison or stay free. First, Sobolev fi nds 
a compromise with his conscience, yet this causes a series of deaths; when he 
decides to expiate his guilt, he has to oppose the system, and it’s too late...
The events follow a natural chain of events and put many people before the choice: 
to cross the line or not, when morals, duty and conscience cost lives... Yours and 
that of your relatives. And the Major is just an ordinary man.

YURI BYKOV
Director, actor.  Born in 1981 in 
Novomichurinsk, Ryazan Region. Graduated 
from the Film Institute VGIK (2005, workshop 
of V. Grammatikov). Worked at the Theatre 
“Moon”, the Gorky Moscow Art Theatre, 
and the Central Theatre of the Red Army; 
arranged sound and worked as sound pro-
ducer in a recording studio. He made shorts 
and advertising clips. His fi lm “The Boss” won 
the competition of Kinotavr. Shorts 2009. His 
full-length debut “To Live” participated in 
the main competition of Kinotavr 2010 and 
received prizes at Russian festivals. 

Director’s fi lmography: 
2006 .... Happiness (short)
2007 .... The Line (short)
2008 .... Evening (short)
2009 .... The Boss (short)
2010 .... To Live
2013 .... The Major
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2012, Россия, 106 мин., цв., 1:1.85, 5.1

Режиссер Алексей Федорченко
Автор сценария Денис Осокин 
Оператор Шандор Беркеши
Художники Зорикто Доржиев, Артем Хабибулин
Костюмы Ольга Гусак
Музыка Андрей Карасев
Звук Тимофей Шестаков
Монтаж Роман Важенин
В ролях: Юлия Ауг, Яна Есипович, 
Василий Домрачев, Дарья Екамасова, 
Ольга Добрина, Яна Троянова, Ольга Дегтярева, 
Александр Ивашкевич, Яна Сексте
Продюсеры Дмитрий Воробьев, Алексей Федорченко, 
Леонид Лебедев, Михаил Щукин
Производство Кинокомпания 29 февраля 

2012, Russia, 106 min., col., 1:1.85, 5.1

Director Alexei Fedorchenko
Scriptwriter Denis Osokin 
Director of photography Sandor Berkesi
Production design Zorikto Dorzhiev, Artem Khabibulin
Costume design Olga Gusak
Music Andrei Karasev
Sound Timofei Shestakov
Editing Roman Bazhenin
Cast: Yulia Aug, Yana Yesipovich, Vasili Domrachev, 
Daria Yekamasova, Olga Dobrina, Yana Troyanova, Olga 
Degtiareva, Alexander Ivashkevich, Yana Sekste
Producers Dmitri Vorobiev, Alexei Fedorchenko, 
Leonid Lebedev, Mikhail Shchukin
Production Film Company 29 February

НЕБЕСНЫЕ ЖЕНЫ 18+ 
ЛУГОВЫХ МАРИ
CELESTIAL WIVES OF THE MEADOW MARI
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АЛЕКСЕЙ 
ФЕДОРЧЕНКО
Режиссер игрового и документального кино, 
сценарист, продюсер. Призер и лауреат 
множества отечественных и международ-
ных кинофестивалей и премий. Награж-
ден медалью «За заслуги перед космонав-
тикой». Родился в 1966 году в г. Соль-Илецк 
Оренбургской области. Окончил инженерно-
экономический факультет Уральского поли-
технического института (1988), сценарный 
факультет ВГИКа (2000, мастерская В.К. 
Черных, Л.А. Кожиновой и Ю.И. Рогозина). 
С 1990 года работал на Свердловской кино-
студии, с 2005 – продюсер и режиссер кино-
компании «29 февраля». Его первая полно-
метражная картина «Первые на Луне» (2004) 
победила в программе «Горизонты» Вене-
цианского МКФ, стала лучшим дебютом 
«Кинотавра-2006», получила множество дру-
гих призов. Фильм «Овсянки» (2009) получил 
три приза основного конкурса Венеции и был 
удостоен премий «Золотой орел» и «Ника». 
Фильмография режиссера (игровое кино):
2005 .... Первые на Луне
2006 .... Шошо
2006 .... Похищение воробья (сериал) 
2008 .... Железная дорога
2010 .... Овсянки
2011 .... Хроноглаз  (новелла из альманаха 

«Четвертое измерение»)
2012 .... Небесные жены луговых мари

22 новеллы о марийских женщинах. Каждая новелла – отдельная жан-
ровая история. Это фильм-орнамент, фильм-календарь, рассказываю-
щий о философии, мифологии, традициях и сегодняшнем дне марий-
ского народа.

22 short stories about Mari women. Each story is in a different genre. It is 
a fi lm-ornament, a fi lm-calendar telling about philosophy, mythology, and 
traditions, but also about the contemporary Mari people.

ALEXEI FEDORCHENKO
Director of fi ction and documentary cinema, 
scriptwriter, producer. Prize-winner of many 
national and international fi lm festivals and 
awards. Recipient of the medal “For merits in 
Astronautics”. Born in 1966 in Sol-Iletsk, Oren-
burg Region. Graduated from the engineer-
ing-and economics faculty of Ural Polytech-
nic (1988), and from the scriptwriting faculty 
of the Film Institute VGIK (2000, workshop 
of V. Chernykh, L. Kozhinova and Yu. Rogo-
zin). Since 1990 has worked at the Sverdlovsk 
fi lm studio, since 2005 producer and direc-
tor of the fi lm company 29 February. His fi rst 
full-length fi lm “First on the Moon” (2004) 
won the Orrizonte program at the Venice IFF, 
and Best Debut at Kinotavr 2006; it received 
a range of other awards. “Silent Souls” (2009) 
received three prizes in the competition at Ven-
ice IFF, and was awarded the “Golden Eagle” 
and “NIKA”. 
Director’s fi lmography (fi ction fi lms):
2005 .... First on the Moon
2006 .... Shosho
2006 .... The Abduction of a Sparrow (serial)
2007 .... The Railway
2010 .... Silent Souls
2011 .... Chronoeye (a part of omnibus 

fi lm “The 4th Dimension”)
2012 .... Celestial Wives of the Meadow Mari
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2013, Россия, 101 мин., цв., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Режиссер Таисия Игуменцева
Автор сценария Александра Головина
Оператор Александр Тананов
Художник Эльдар Кархалев
Костюмы Надежда Васильева
Звук Аркадий Носков, Тимур Максимов
Монтаж Екатерина Шаханова
В ролях: Сергей Аброскин, Максим Виторган, 
Ела Санько, Юрис Лауциньш, Ирина Денисова, 
Анна Рудь, Алина Сергеева, Дмитрий Куличков 
Продюсер Алексей Учитель
Производство Производство ТПО «РОК» 
при поддержке Министерства культуры РФ
Прокат Компания «Другое кино»

2013, Russia, 101 min., col., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Director Taisiya Igumentseva 
Scriptwriter Alexandra Golovina 
Director of photography Alexander Tananov 
Production design Eldar Karkhalev 
Costume design Nadezhda Vasilieva 
Sound Arkadi Noskov, Timur Maksimov 
Editing Ekaterina Shakhanova 
Cast: Sergei Abroskin, Maxim Vitorgan, Ela Sanko, 
Juris Lauсins, Irina Denisova, Anna Rud, Alina Sergeeva, 
Dmitri Kulichkov 
Producer Alexei Uchitel 
Production Rock Films 
with support from the Ministry of Culture RF 
Distribution Drugoe kino

ОТДАТЬ КОНЦЫ 12+
BITE THE DUST
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ТАИСИЯ ИГУМЕНЦЕВА
Режиссер игрового и документального 
кино. Родилась в Москве. Окончила пра-
вославную прогимназию «Пересвет» и 
Московскую педагогическую гимназию 
1505. Изучала немецкий язык на курсах 
при Институте им. Гете. Параллельно 
получила музыкальное образование по 
классу фортепиано. В 2006 году поступила 
во ВГИК в документальную мастерскую 
Алексея Учителя. Ее первая докумен-
тальная лента «Факт» получила приз на 
фестивале «Дебюты». Дипломная работа 
«Дорога  на» (2012) победила в программе 
«Синефондасьон» Каннского кинофести-
валя, на «Кинотавре-2012» была отме-
чена дипломом «За авторскую смелость 
и нонконформизм» и специальным при-
зом Future Shorts, победила на киевском 
МКФ «Молодость», участвовала во многих 
других российских и международных смо-
трах. «Отдать концы» – дебют в полноме-
тражном кино.  

В крохотной деревеньке все друг друга знают. Пожилой пастух Василич 
все свое время посвящает корове с глазами ребенка Конфете, одинокая 
бабка Зина клянет правительство, замужние дамы ревностно погля-
дывают на чужих мужей, а местный изобретатель Ванька развлекает 
ребятню хитроумными агрегатами. Однажды приходит страшное изве-
стие: по телевидению сообщают о мощнейшем за историю Земли коронар-
ном выбросе. Сутки спустя человечество должно погибнуть. Оправившись 
от первого шока, односельчане придумывают свой особый способ попро-
щаться с жизнью. Закатить праздник на весь мир. Сдвигаются столы, 
пекутся пироги, некоторые набираются напоследок смелости и принимают 
главные в своей жизни решения. А конец никак не наступает... Ситуация 
накаляется. Люди понимают, что жить по-прежнему больше нельзя.

In a tiny village everybody knows each other. The elderly shepherd Vasilych 
devotes all his time to the cow, looking at it like a child at a sweet; the lonely 
Zina curses the government; some married ladies zealously eye each others’ 
husbands; and local inventor Vanka entertains the young lads with clever 
bits. One day some terrible news arrives: the television informs about the 
most powerful coronary emission in Earth’s history. In a day, mankind would 
be lost. Having recovered from the fi rst shock, the villagers fi gure out their 
own special way of saying goodbye to life: to make a holiday for the whole 
world. Tables are moved, pies baked, some people pluck up their last cour-
age and decide on important things in their life. But the end does not come... 
The situation gets heated. People understand that they cannot live any more 
the way they have done before...

TAISIA IGUMENTSEVA
Director of fi ction and non-fi ction cinema. Born 
in Moscow, she attended the orthodox lyceum 
“Peresvet” and the Moscow Pedagogical 
Grammar School No. 1505. She also 
studied German at the Goethe Institute. 
Simultaneously she received piano classes. 
In 2006 she enrolled at the Film Institute 
VGIK in Alexei Uchitel’s documentary 
workshop. Her fi rst documentary fi lm “Fact” 
received a prize at the “Debut” festival. Her 
diploma work “Road to…” (2012) won in 
the competition of the Cinefondation at the 
Cannes IFF; at Kinotavr 2012 it was awarded 
with a diploma “For the author’s boldness 
and non-conformism” and a special prize of 
Future Shorts; it also won at the Kiev IFF 
Molodist, and participated in many Russian 
and international festivals. “Bite the Dust” is 
Igumentseva’s debut in full-length cinema.  
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2013, Россия, 90 мин., цв., 1:2.35, Dolby SR   

Автор сценария и режиссер Aндрей Стемпковский
Оператор Дмитрий Улюкаев
Художник Антон Поликарпов
Костюмы Ольга Нестеренко
Звук Станислав Михеев
Монтаж Наталья Страхова
В ролях: Александр Плаксин, Дарья Екамасова, 
Евгений Ткачук, Юрис Лауциньш
Продюсер Софико Кикнавелидзе
Производство White Mirror Film Company

2013, Russia, 90 min., col., 1:2.35, Dolby SR   

Director and scriptwriter Andrei Stempkovsky
Director of photography Dmitri Uliukaev
Production design Anton Polikarpov
Costume design Olga Nesterenko
Sound Stanislav Mikheev
Editing Natalia Strakhova
Cast: Alexander Plaksin, Daria Yekamasova, 
Yevgeni Tkachuk, Juris Laucins
Producer Sofi ko Kiknavelidze
Production White Mirror Film Company

РАЗНОСЧИК 16+
THE DELIVERY GUY
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АНДРЕЙ 
СТЕМПКОВСКИЙ
Режиссер. Родился в 1975 году в Вильнюсе. 
Окончил Финансовую академию при Пра-
вительстве РФ (1999). Работал журнали-
стом и фотографом в ряде московских изда-
ний («Коммерсантъ», «Афиша», Playboy, 
«Персона», «Домовой», GQ, Yes и др.). Участ-
ник выставочных фотопроектов в России и 
Европе. В 2008 году окончил ВКСР (мастер-
ская П.Е. Тодоровского). Снял и спродюси-
ровал несколько короткометражных филь-
мов. Участник и призер международных и 
российских shorts-конкурсов. Его дебютная 
полнометражная работа «Обратное движе-
ние» участвовала в «Кинотавре-2010» и полу-
чила приз за лучший сценарий и специаль-
ное упоминание Гильдии киноведов. Лента 
также была отмечена на МКФ в Монреале, 
Анжере, Эшториле и др. 
Фильмография режиссера:
2005 .... Лесополоса (видео)
2006 .... Встреча (к/м)
2006 .... Лесное сердце (к/м)
2006 .... Ночь на земле. Эпизод 

6. Москва (к/м)
2006 .... Двойник композитора (к/м)
2006 .... Чужие сестры (к/м)
2007 .... Лиза (к/м)
2010 .... Обратное движение
2013 .... Разносчик

Алексей живет в маленьком поселке в Подмосковье. Его дни проходят 
в однообразном общении с немногочисленными друзьями и в работе. 
Каждый день на своем старом мотоцикле он ездит в Москву, где работает 
разносчиком пиццы. Тяжелобольному отцу Алексея врачами поставлен 
смертельный диагноз. Единственная надежда – срочная дорогостоящая 
операция в Германии. Пытающийся найти помощь в благотворительных 
фондах, Алексей встречает лишь предложения собирать деньги на 
открытый счет, но требуемая сумма будет собрана не раньше, чем 
через несколько лет. Однако вдруг случайность предоставляет ему 
шанс заработать необходимые для спасения отца деньги. Но готов ли 
он совершить ради этого преступление? Цена содеянного может быть 
велика. Не исчерпывает ли она все существование главного героя?

Alexei lives in a small village in the Moscow area. His days pass with monot-
onous dialogues with his few friends and with work. Every day he goes to 
Moscow on his old motorcycle; there he works as delivery guy for pizzas. 
According to the doctors’ diagnosis, Alexei’s father is terminally ill. The only 
hope is an urgent and expensive operation in Germany. Trying to fi nd help 
from charities, Alexei is only offered a collection of money on an open account, 
but the required sum will be available only in a few years. However, sud-
denly he gets the opportunity to earn the money needed to save his father. 
But is he ready to commit a crime for the sake of this money? The price 
of the deed may be too great. Would it not exhaust the protagonist’s life?

ANDREI STEMPKOVSKY
Director. Born in 1975 in Vilnius. Graduated 
from the Finance Academy of the Government 
of the Russian Federation (1999). Worked as 
journalist and photographer in a number of 
Moscow editions (“Kommersant”, “Afi sha”, 
“Playboy”, “Persona”, “Domovoi”, “GQ”, 
“Yes,” etc.). Participant of photo-exhibition 
in Russia and Europe. In 2008 graduated 
from the Higher Courses for Directors and 
Scriptwriters (workshop of Petr Todorovsky). 
Shot and produced short fi lms. Participant 
and prize-winner of international and Russian 
short fi lm competitions. His full-length debut 
“Reverse Motion” participated in Kinotavr 
2010 and received a prize for the Best Script 
and a special mention of the Guild of Film 
Scholars and Critics. The fi lm also participated 
in Montreal, Angers, Estoril, etc. 
Director’s fi lmography:
2005 .... Forest Belt (video)
2006 .... Meeting (short)
2006 .... Wooden Heart (short)
2006 .... Night on Earth. Episode 6. 

Moscow (short)
2006 .... The Composer’s Double (short)
2006 .... Alien Sisters (short)
2007 .... Lisa (short)
2010 .... Reverse Motion
2013 .... The Delivery Guy
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2013, Россия, 90 мин., цв., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Режиссер Юсуп Разыков
Автор сценария Екатерина Мавроматис, при 
участии Юсупа Разыкова
Оператор Юрий Михайлишин
Художник Светлана Смирнова
Костюмы Анна Беленькая
Музыка Алексей Артишевский, Петр Макаров, 
Екатерина Ефремова
Звук Анастасия Аносова
Монтаж Денис Лузанов
В  ролях: Мария Семенова, Елена Коробейникова, 
Хельга Филлипова, Сэсэг Хапсасова, Иван Рыжиков 
Продюсеры Владимир Малышев, Андрей Малышев
Производство Кинокомпания «Культурные 
Инициативы»

2013, Russia, 90 min., col., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Director Yusup Razykov
Scriptwriter Ekaterina Mavromatis, with participation 
from Yusup Razykov
Director of photography Yuri Mikhailishin
Production design Svetlana Smirnova
Costume design Anna Belenkaya
Music Alexei Artishevsky, Petr Makarov, 
Yekaterina Yefremova
Sound: Anastasia Anosova
Editing Denis Luzanov
Cast: Maria Semenova, Elena Korobeinikova, 
Helga Fillipova, Seseg Khapsasova, Ivan Ryzhikov 
Producers Vladimir Malyshev, Andrei Malyshev
Production Company “Cultural Initiatives”

СТЫД 16+ 
SHAME
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ЮСУП РАЗЫКОВ
Режиссер, сценарист, продюсер.
Заслуженный деятель искусств Узбекистана 
(2001). Родился в 1957 году в Ташкенте. 
Окончил сценарное отделение ВГИКа (1986, 
мастерская В.И. Соловьева, В.К. Черных, 
Л.А. Кожиновой). С 1990 по 2004 руково-
дил студией «Узбекфильм». Снял более 100 
фильмов и эпизодов сериалов для ТВ. Со 
своими полнометражными работами уча-
ствовал во многих российских и междуна-
родных кинофестивалях, получал призы. 
Его лента «Гастарбайтер» была в конкурс-
ной программе ОРКФ «Кинотавр-2010». 

Фильмография режиссера 
(полнометражное кино): 
1998 .... Оратор 
2000 .... Женское царство
2001 .... Мужской танец
2002 .... Товарищ Бойкенжаев 
2003 .... Лекарь 
2004 .... Девичий пастух 
2006 .... Беглянки 
2010 .... Гастарбайтер 
2013 .... Стыд 

YUSUP RAZYKOV

Среди многочисленных фьордов Кольского полуострова затерялся неболь-
шой поселок, в котором живут семьи подводников и пограничников. 
База накануне закрытия, и все ее обитатели обеспокоены своей буду-
щей судьбой. В поселке появляется молодая женщина Лена – она только 
что вышла замуж за подводника капитан-лейтенанта Павла Комлева. 
Вышла без любви, а с одним желанием – изменить свою жизнь. Во время 
последнего похода подводная лодка терпит аварию …    

Between the numerous fjords of the Kola Peninsula there lies a remote 
settlement where the families of submariners and border guards live. The 
base is about to be closed down, and all the inhabitants worry about their 
future. In the settlement there is a young woman, Lena, who has just mar-
ried the submarine captain Lieutenant Pavel Komlev. She has married not 
out of love, but wishing to change her life. During the last journey the sub-
marine suffers an accident. 

Director, scriptwriter, producer. Honoured 
Artist of Uzbekistan (2001). Born in 1957 in 
Tashkent. Graduated from the scriptwrit-
ing department of the Film Institute VGIK 
(1986, workshop of V. Soloviev, V. Chernykh, 
L. Kozhinova). From 1990-2004 supervised 
the studio Uzbekfi lm. Made over 100 fi lms 
and episodes of television serials. With his 
full-length fi lms he participated in many 
Russian and international fi lm festivals and 
received awards. His fi lm “Gastarbeiter” was 
in the competition of Kinotavr 2010. 

Director’s fi lmography (feature fi lms):
1998 .... The Orator
2000 .... Woman’s Kingdom
2001 .... The Men’s Dance
2002 .... Comrade Boykenzhaev
2003 .... The Healer
2005 .... The Shepherd
2006 .... The Runaways
2010 .... Gastarbeiter
2013 .... Shame 
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2013, Россия-Чехия-Германия, 117 мин., цв., 1: 2.35, 
Dolby Digital 5.1

Автор сценария и режиссер Виталий Манский
Оператор Александра Иванова
Звук Дмитрий Назаров, Андрей Будылин
Монтаж Евгений Измалков, Андрей Сиробаба, 
Андрей Паперный
Продюсеры Виталий Манский, Наталья Манская 
Производство Студия «ВЕРТОВ. Реальное кино»

2013, Russia-Czech Rep.-Germany, 117 min., col., 1 : 2.35, 
Dolby Digital 5.1

Director and scriptwriter Vitali Mansky
Director of photography Alexandra Ivanova
Sound Dmitri Nazarov, Andrei Budylin
Editing Eugeniy Izmalkov, Andrei Sirobaba, 
Andrei Paperny 
Producers Vitali Mansky, Natalia Manskaya 
Production Studio “VERTOV. Real Cinema”

ТРУБА 16+
PIPELINE 
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ВИТАЛИЙ МАНСКИЙ
Режиссер документального кино, продю-
сер, руководитель студии «Вертов. Реальное 
кино». Родился в 1963 году во Львове. Окон-
чил ВГИК (1988, мастерская С.Е. Медын-
ского). Президент Национальной премии 
неигрового кино и телевидения «ЛАВР», пре-
зидент Российского фестиваля авторского 
докуме нтального кино  «Артдокфест». Лау-
реат премий «Лавр», ТЭФИ, «Белый слон», 
премии МВД, призер множества отечествен-
ных и международных кинофестивалей.
Избранная фильмография режиссера:
1988 ...Бумеранг 
1990 ...Пост
1990-1995 Этюды о любви
1991 ...Тело Ленина
1993 ...Срезки очередной войны
1995 ...Благодать
1999 ...Частные хроники. Монолог
2000 ...Горбачев. После империи
2001 ...Ельцин. Другая жизнь
2001 ...Путин. Високосный год
2002 ...Бродвей. Черное море
2003 ...Анатомия ТАТУ
2006 ...Наша Родина
2008 ...Девственность

(конкурс «Кинотавра-2008»)
2008 ...«РАССВЕТ/ЗАКАТ. Далай Лама 14» 
2009 ...Начало
2009 ...Николина гора. Послесловие
2010 ...Родина или смерть
2011 ...Иконоскоп
2013 ...Труба

Фильм «Труба» – о современной Европе. О двух ее краях, или правиль-
нее сказать – крайностях. О Европе, которая начинается в безлюдном 
пространстве вечной зимы российской Сибири и закачивается на уют-
ных пляжах Бискайского залива, где даже законы природы формируют 
принципиально разные стили человеческого существования. Кажется, 
что может объединить такие разные жизни? Физически – объединяет 
газопровод «Западная Сибирь – Западная Европа». Труба не просто сое-
динила, но и неразрывно связала ЭТУ Россию с ЭТОЙ Европой.

The fi lm “Pipeline” is about modern Europe – about its two ends, or rather 
extremities; about a Europe that starts in the deserted space of permafrost 
in Russia’s Siberia and ends on the cosy beaches of the Bay of Biscay where 
the laws of nature alone determine an essentially different lifestyle. What 
could such different lives have in common? Physically they are united by 
the gas pipeline “Western Siberia–Western Europe”. The pipeline has not 
simply connected these spaces, but also indissolubly linked THIS Russia 
to THIS Europe.

VITALI MANSKY
Director of documentary cinema, producer, 
head of the studio “Vertov. Real Cinema”. 
Born in Lvov in 1963. Graduated from the fi lm 
institute VGIK (1988, class of S. Medynsky). 
President of the “Laurel” National Prize for 
Non-Fiction Cinema and Television; president 
of the Russian Festival of documentary auteur 
cinema ArtDokFest. Winner of the prizes 
“Laurel”, TEFI, “White Elephant”, and of the 
prize of the Ministry of Internal Affairs; prize-
winner of a range of national and international 
fi lm festivals.
Select director’s fi lmography:
1988 ...The Boomerang 
1990 ...The Posting
1990-1995 Etudes about Love
1991 ...Lenin’s Body
1993 ...Extracts from Another War
1995 ...Good Fortune
1999 ...Private Chronicles. A Monologue
2000 ...Gorbachev. After the Empire
2001 ...Yeltsin. Another Life
2001 ...Putin. A Leap Year
2002 ...Broadway. The Black Sea
2003 ...Anatomy t.A.T.u
2006 ...Our Native Land
2008 ...Virginity (Kinotavr competition-2008)
2008 ...SUNRISE/SUNSET. The Dalai Llama 14 
2009 ...The Beginning
2009 ...Nikolina Gora. An Epilogue
2010 ...Patria o muerte (Motherland or Death)
2011 ...Iconoscope
2013 ...The Pipeline
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2013, Россия, 100 мин., цв., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Автор сценария и режиссер Дмитрий Константинов 
Оператор Андрей Гуркин
Художник Игорь Тихонов
Музыка Дарин Сысоев
В ролях: Алена Бабенко, Сергей Юшкевич, 
Владимир Виноградов, Вячеслав Чепурченко, 
Олег Мазуров, Евгений Антропов, Анна Башенкова, 
Ольга Сухарева, Серафима Огарева
Продюсер Рубен Дишдишян
Производство ООО Кинокомпания «Паладин»
Прокат Марс Медиа Энтертейнмент

2013, Russia, 100 min., col., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Director and scriptwriter Dmitri Konstantinov 
Director of photography Andrei Gurkin
Production design Igor Tikhonov
Music Darin Sysoev
Cast: Alena Babenko, Sergei Yushkevich, 
Vladimir Vinogradov, Viacheslav Chepurchenko, 
Oleg Mazurov, Yevgeni Antropov, Anna Bashenkova, 
Olga Sukhareva, Serafi ma Ogareva
Producer Ruben Dishdishian
Production Film Company Paladin
Distribution Mars Media Entertainment

ПРОЩАНИЕ 16+
FAREWELL
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ДМИТРИЙ 
КОНСТАНТИНОВ 
Режиссер ,  сценарист .  Родился  в 
Новосибирске. Окончил НГПУ, аспиран-
туру при кафедре истории России, ВКСР 
по специальности режиссура кино (2005, 
мастерская А.И. Суриковой). В 1995 году 
переехал в Москву. Работал журнали-
стом, сценаристом телепрограмм в дет-
ской редакции «Останкино».  Автор и соав-
тор сценария фильмов «Я остаюсь» (2006), 
«Мираж» (2008), сериалов «Линии судьбы» 
(2002), «Черные волки» (2011). Как режис-
сер снял несколько телесериалов и филь-
мов для ТВ. «Прощание» – его дебют в пол-
нометражном кино.  

Популярная российская актриса Анна Рябинина более десяти лет 
строит карьеру и живет в Америке. Внезапно она принимает решение 
вернуться. О причинах и последствиях этого решения Анна задумается 
уже в Москве. Дома она проведет всего несколько дней, которые станут 
самыми безумными и важными в ее жизни.

The popular Russian actress Anna Riabinina has been advancing her career 
for over ten years and lives in America. Suddenly she decides to return. 
Anna will refl ect on the reasons and consequences of this decision only once 
she is in Moscow. At home she spends just a few days, which are the crazi-
est and most important in her life.

DMITRI KONSTANTINOV
Director, scriptwriter. Born in Novosibirsk. 
Graduated from Novosibirsk Pedagogical 
University, followed by postgraduate study at 
the Faculty of Russian History, then Higher 
Courses for Directors and Scriptwriters as 
fi lm director (2005, workshop of A. Surikova). 
In 1995 he moved to Moscow; worked as jour-
nalist and scriptwriter for television pro-
grams in Children’s Department of Ostankino 
Television. Author and co-author of the 
scripts “I Stay” (2006), “Mirage” (2008), of 
the serials “Lines of Fate”, (2002), “Black 
Wolves” (2011). As director he made some 
television serials and fi lms. “Farewell” is his 
debut feature fi lm.  
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ЖЮРИ

КИНОТАВР. 
КОРОТКИЙ МЕТР

БОРИС ХЛЕБНИКОВ
ПРЕЕДСЕЕДДАТЕЕЛЬ ЖЖЮРРИ
Режиссер, сценарист, продюсер 

BORIS KHLEBNIKOV
JURRY CHHAIRMMAN
Director, scriptwriter, producer 

ПЕТР 
АНУРОВ
Продюсер

PETR 
ANUROV
Producer 

ЛЕОНИД 
ДЕСЯТНИКОВ
Композитор

LEONID 
DESIATNIKOV
Composer 

МАРИЯ 
КУВШИНОВА
Кинокритик

MARIA 
KUVSHINOVA
Film critic 

КАТЯ 
ФИЛИППОВА
Продюсер

KATYA 
FILIPPOVA
Producer

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ

ВГИК
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BUNNY, GETTING 
TO KNOW DAD

F5

АЛМАЗНАЯ 
КОЖУРА
DIAMOND PEEL

ВМЕСТЕ 
НАВСЕГДА 
TOGETHER FOREVER 

ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
РЕПЕТИЦИЯ
FINAL REHEARSAL

ИЗМЕНА
AN AFFAIR

ИСКУССТВО 
ОБЩЕНИЯ С 
ЖИВОТНЫМИ 
И ЛЮДЬМИ 
THE ART OF DEALING WITH 
ANIMALS AND HUMANS

ЛОВУШКА
THE TRAP 

ЛУЧШЕ, ЧЕМ 
В ПРОВИНЦИИ
BETTER THAN IN THE 
PROVINCES

МОМЕНТ
MOMENT

НОРМА ЖИЗНИ
THE NORM OF LIFE

РАСФОКУСИН
DEFOCUSIN

СОБАЧИЙ КАЙФ
SPACE DOG

СТЕНКА
THE WALL

СТРИПТИЗ
STRIPTEASE 

ТУФЕЛЬКИ 
SHOES

ХОЛИВАР
HOLYWAR

ХОЛОД
COLD

ХОРИСТКА
THE CHORUS GIRL 

ШНЫРЬ
SHNYR

ЩЕЛЧОК
THE SNAP
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Конкурс «Кинотавр. Короткий метр» уже прошел свой путь 
от экспериментального гетто внутри фестиваля до серьезной 
и, что очень важно, востребованной зрителями, красиво, с 
любовью оформленной организаторами полноправной про-
граммы. Выходит, десять лет назад «Кинотавр» точно спро-
гнозировал бум короткого кино. Сейчас на отбор ежегодно ста-
бильно приходит около трехсот заявок от наших постепенно 
прирастающих числом киношкол и студий, готовых вклады-
ваться в производство такого рода фильмов. В этом году еще 
и заметно расширилась география. Скажем, несколько кар-
тин, сделанных с определенным национальным колоритом 
и показывающих местные реалии, были присланы авторами 
родом с Северного Кавказа. Пока они не прошли сквозь сито 
конкурсного отбора. Однако это не означает, что их попытка 
не была засчитана. Наше кино, как и многое другое в стране, 
серьезно грешит дурной  центростремительностью, отраже-
нием жизни исключительно если не в пределах Садового 
кольца, то уж точно в рамках условного большого города. 
Поэтому стремление включить в общий контекст других 
героев, другой быт и другие проблемы хочется отметить. Как 
говорится, жду качественного продолжения этой тенденции.
Что касается общей качественной составляющей, то подавля-
ющее большинство присланных работ сделаны на впечатля-
ющем техническом уровне. Видно, что свет, звук, костюмы, 
декорации, даже актеры-звезды в главных ролях – уже не 
проблема для начинающих режиссеров. Они смело берутся за 
ретро всех видов, за новые жанры; появилось даже несколько 
мюзиклов. Студенты включают в фильмы спецэффекты, 
удачно рассказывают игровые сюжеты шершавым языком 
документалистики и вольно строят композиции, граничащие 
с видео-артом. Профессиональный уровень авторов явно стал 
значительно выше по сравнению с совсем недавней ситуа-
цией трех-пятилетней давности. 
Однако на фоне технических достижений стала вырисовы-
ваться опасная тенденция усреднения: две трети из трех-
сот заявленных фильмов сделаны на твердую «четверку» 
– чистенько, гладенько. Увы, при этом довольно часто они 
не вызывают большого интереса. Авторы явно натягивают 
хронометражи, не желая или не умея отказываться от лиш-
них планов, не чувствуют, что драматургически топчутся 
на одном месте и камуфлируют пустоту бессмысленными 
кадрами. 30 минут, нарезанные ровно, будто куски колбасы 
в супермаркете, кажутся бесконечными в этих случаях. Смо-
тришь: вроде бы работы ничем не плохи, но ведь и ничем не 
хороши. В который раз в связи с этим хочется обратиться к 
нашим киношколам с призывом: поощряйте не чистописа-
ние, а смелость, позволяйте вашим ученикам делать ошибки, 
быть злее и резче, говорить о своем, а не на подсказанные 
взрослыми «правильные темы». Потому что в этом году я 
заметила, что вдобавок  к неприятной, хотя и понятной про-
считанности, вызванной желанием попасть в тренд, в моло-
дое кино просочилась так хорошо мне знакомая по советским 
годам конъюнктурность.   
Если бы надо было определить программу этого года одним 
словом, я бы назвала ее странной. Фильмы в ней так ловко 
подогнаны друг к другу, как и в предыдущие годы. Но моей 
задачей на этот раз было уйти как можно дальше от сере-
дины, от неотличимости одной работы от другой. В конце 
концов мы же ищем для нашей индустрии авторов. А ремес-
ленники пробьются сами. 
Всем удачи!

Ирина Любарская
Куратор программы «Кинотавр. Короткий метр» 

The competition “Kinotavr. Shorts” has already made its way 
from an experimental ghetto inside the festival to a serious, full-
blown program, which – importantly – is in demand from he 
spectators, and which is beautifully and lovingly presented by the 
organizers. So, ten years ago Kinotavr correctly predicted a boom 
of shorts. Now about 300 applications are submitted annually 
from our fi lm-schools and studios, whose number is growing 
steadily and who are prepared to invest into the production of 
such fi lms. This year, the geography has also noticeably changed 
and expanded. Thus, some fi lms made with a certain national 
fl avour and showing local reality were submitted by fi lmmakers 
from the Northern Caucasus. For now, they did not make it 
through the selection process. However, this does not mean 
that their attempts did not receive due attention. Our cinema, 
as well as many other things in the country, is truly guilty of a 
centripetal obsession in the refl ection of life exclusively – if not 
within the limits of the Garden Ring then within the limits of the 
city. Therefore, the aspiration to include in the general context 
another life and other problems should be noted. As we tend to 
say: I am waiting for a qualitative continuation of this tendency.
As for the general quality of fi lms, the overwhelming number of 
submitted works holds up to an impressive technological level. 
It is visible that light, sound, costumes, scenery, and even star 
actors in lead roles are no longer a problem for debutant directors. 
They courageously engage with retro aspects of all kinds and 
with new genres – there were even some musicals amongst the 
submissions. The students include special effects in their fi lms; 
they successfully tell their plots in a rough language typical for 
a documentary style, and they freely construct compositions 
which border on video-art. The professionalism of authors has 
evidently risen when compared to a quite recent situation, say 
3-5 years ago. 
However, against the background of technical achievements, a 
dangerous tendency of “levelling” is emerging: two thirds of the 
300 submitted fi lms would receive a solid “B” grade: they are 
neat and fi ne. Alas, they frequently do not elicit huge interest. 
The authors obviously stretch out the length of the fi lm, not 
wanting or unable to reject redundant frames; they do not feel 
that dramaturgically speaking they are stepping on the same 
spot and camoufl age the emptiness of meaningless frames. 
Then, thirty minutes of an evenly cut fi lm – cut like pieces of 
sausage in a supermarket – seem like an infi nity. You watch: 
the work is apparently neither bad nor good. Again and again 
you feel like telling the fi lm schools to encourage their students 
not to practise calligraphy, but to be bold, to allow them to make 
mistakes, to be angry and a bit rough on the edges, to speak 
about their own stuff instead of topics suggested by adults as 
the “right themes”. This year I noticed that, in addition to an 
unpleasant – even if comprehensible – intent to fi t into a certain 
trend, the opportunism so familiar from the Soviet years seems 
to have fi ltered into the young cinema.   
If I had to defi ne this year’s program in one word, I would call 
it strange. The fi lms are dexterously adjusted to each other, as 
in previous years. But my task this time was to get away as 
far as possible from the middle ground, from what makes one 
work indistinguishable from another. Ultimately, we search in 
our industry for auteurs. Craftsmen will make always fi nd their 
way themselves and get through. 
Good luck!

Irina Liubarskaya
Curator of the program “Kinotavr. Shorts”

УЙТИ ОТ 
СЕРЕДИНЫ
AWWAYY FRROMM 
THHE MMIDDDLLE



К
И
Н
О
ТА

ВР
. К

О
РО

ТК
И
Й

 М
ЕТ

Р
K

IN
O

TA
VR

. S
H

O
RT

S

45

2013, Россия, 18 мин., цв., 16:9, stereo

Автор сценария, режиссер, художник, аниматор, монтаж 
Татьяна Скорлупкина
Оператор Александр Самсонов
Музыка Сергей Ушаков
Звук Игорь Яковель
В ролях: Анастасия Венкова, Сергей Мардарь

Девочка  рассказывает о своем отце. Он – управленец, и процесс воспита-
ния дочери идет по определенному для него плану.  Держится он с дочерью 
строго,  то ли оттого что она все больше становится похожей на летающую 
в облаках маму, то ли от невозможности остановить неминуемое общение 
с появившимся на горизонте мальчишкой на велосипеде... Однажды слу-
чайно оброненный ключ от его тайной комнаты приоткрывает девочке дру-
гую сторону ее папы.

BUNNY, GETTING 
TO KNOW DAD 12+

TATIANA 
SKORLUPKINA
Musician, composer, artist, animator, 
director. Member of the Russian 
Union of Artists. Born in Leningrad. 
Graduated from musical school (harp), 
then from the Glazunov Conservatory in 
Petrozavodsk (class of A. Tugai), and the 
graphic faculty of St Petersburg’s Herzen 
University. Participant of Russian and 
international exhibitions: graphics and 
painting, installations, video-art and 
animation. Participant of numerous 
international fi lm festivals. She writes 
prose and since 2008 makes animation.

2013, Russia, 18 min., col., 16:9, stereo

Director, scriptwriter, production designer, animator, editor Tatiana 
Skorlupkina
Music Sergei Ushakov
Director of Photography Aleksandr Samsonov
Sound Igor Yakovel
Cast Anastasia Venkova, Sergei Mardar

A girl talks about her father: he is a manager, and the daughter’s education goes 
according to his plan. He is strict with the daughter, either because she looks 
more and more like her mum, who is up in the clouds, or because he cannot pre-
vent the inevitable – conversations with a boy who has appeared on the hori-
zon on his bicycle... Once, the fi nd of a key from a secret room reveals to the girl 
another side of her dad.

ТАТЬЯНА 
СКОРЛУПКИНА
Музыкант, композитор, художник, 
аниматор, режиссер. Член Союза 
художников России. Родилась в 
Ленинграде. Окончила музыкаль-
ное училище по классу арфы, затем 
консерваторию им. Глазунова в 
Петрозаводске (класс профессора А. 
Тугай), художественно-графический 
факультет Петербургского универ-
ситета им. Герцена. Участник рос-
сийских и международных выста-
вок – графических и живописных, с 
инсталляциями и показом видео-арта 
и анимационных фильмов. Участник 
многих международных кинофести-
валей. Пишет прозу. С 2008 года сни-
мает анимационное кино.
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2012, Россия, 33 мин., цв., 1:1.78, stereo

Автор сценария и режиссер Тимофей Жалнин
Оператор Анна Рожецкая 
Художник Наталья Демьяненко 
Музыка Антон Танонов
Звук Виктор Семенов, Сабина Абидова
Монтаж Тимофей Жалнин
В ролях: Дарья Барабанова, Ирина Толчильщикова, Владимир Карпов
Продюсеры Иван Лопатин, Евгения Брагинец, Дмитрий Жидков 
Производство DVS, ООО «Ливандия Энтертейнмент»
Прокат ООО «Ливандия Энтертейнмент»

Катя и Галя, студентки Челябинского института культуры, отправляются 
на международный фестиваль со своим хореографическим спектаклем. 
Девушки уверены, что их модерновая постановка покорит искушенную сто-
личную публику и жюри. А значит, их ждет слава, гастроли и мир большого 
искусства…

F5 6+

2012, Russia, 33 min., col., 1:1.78, stereo

Director and scriptwriter Timofei Zhalnin
Director of photography Anna Rozhetskaya 
Production design Natalia Demianenko 
Music Anton Tanonov
Sound Viktor Semenov, Sabina Abidova
Editing Timofei Zhalnin
Cast: Daria Barabanova, Irina Tolchilshchikova, Vladimir Karpov
Producers Ivan Lopatin, Yevgeni Braginets, Dmitri Zhidkov 
Production DVS, Company Leevandia Entertainment »
Distribution Company Leevandia Entertainment

Katya and Galya, two students of the Chelyabinsk Culture Institute, go to an 
international festival with their choreographic performance. The girls are sure 
that their modernist production will captivate the spoilt Muscovite audience and 
the jury. So glory is waiting for them, tours and the world of great art…

ТИМОФЕЙ ЖАЛНИН
Режиссер. Родился в 1981 году в 
Новокузнецке. В 2000 году организо-
вал студию экспериментального  пла-
стического театра «Луксорр» и до 2007 
года был ее руководителем и режис-
сером.  В 2012 окончил СПбГУКиТ 
по специальности  режиссер игрового 
кино (мастерская С.М. Овчарова).

Фильмография (к/м): 
2008 .... Железнодорожный 

роман-с (док.)
2010 .... Черновик
2010 .... Балаганчик
2011 .... Легкие шестнадцать лет 
2012 .... F5

TIMOFEI ZHALNIN
Director. Born in 1981 in Novokuznetsk. 
In 2000 organized the studio of exper-
imental theatre of plasticity “Luxorr”, 
which he headed until 2007. In 2012 
graduated from the St Petersburg 
University of Film and Television 
SPbGUKiT as director of fi ction fi lms 
(workshop of S. Ovcharov).

Director’s fi lmography (shorts):
2008 .... A Railway Romance (doc.)
2010 .... The Draft Copy
2010 .... Fairground Booth
2011 .... The Light Sixteen 
2012 .... F5
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2012, Россия, 9 мин, ч/б, 1:1.66

Автор сценария и режиссер Алексей Смирнов
Оператор Светлана Човник
Художник Мария Чехонадских
Звук Михаил Кесарев
Монтаж Юлия Морская, Ксения Виноградова.
В ролях: Яна Скопина, Сёма Барабанов, CJ, Jean Bosco, Uche Emeka, 
Dozie Williams, Leo Ugochukwu, Kinsley Young, Данила Атунлесе, 
Дарья Богданова
Производство ВГИК 

В Подольске есть церковь «Гора Преображения».
В Ботаническом саду за забором – памятник Конфуцию.
Единственную купленную при жизни картину Ван Гога купили в Россию.
Кнут щелкает, так как преодолевает сверхзвуковой барьер.
Ничего этого в фильме нет.
Этот фильм – всего лишь кожура, снятая с алмаза.

АЛМАЗНАЯ КОЖУРА 0+ 
DIAMOND PEEL

2012, Russia, 9 min., b/w, 1:1.66

Director and scriptwriter Alexei Smirnov
Director of photography Svetlana Chovnik
Production design Maria Chekhonadskikh
Sound Mikhail Kesarev
Editing Yulia Morskaya, Ksenia Vinogradova
Cast: Yana Skopina, Sema Barabanov, CJ, Jean Bosco, Uche Emeka, Dozie 
Williams, Leo Ugochukwu, Kinsley Young, Daniel Atunlese, Darya Bogdanova
Production VGIK 

In Podolsk there is a church “Mount of Transformation”.
In the Botanical Garden behind a fence stands a monument to Confucius.
The only painting of van Gogh bought during his lifetime went to Russia.
The whip clicks as if breaking the sonic barrier.
There is nothing in the fi lm.
This fi lm is just the peel which has been removed from a diamond.

АЛЕКСЕЙ СМИРНОВ 
Режиссер. Родился в 1991 году в 
Москве. Учится во ВГИКе в режис-
серско-актерской мастерской Сергея 
Соловьева, ранее учился в РГГУ по 
специальности филология Японии. 
Ведущий кинофестиваля «Дух Огня» 
в 2013 году. «Алмазная кожура» – его 
режиссерский дебют.

ALEKSEI SMIRNOV
Director. Born in Moscow in 1991. 
Studies in the directing and acting 
department of the Film Institute VGIK 
(workshop of Sergei Soloviev), previously 
at the Russian State University for 
Humanities (RGGU) at the faculty of 
Japanese philology. Presenter of the 
fi lm festival “Spirit of Fire” in 2013. 
“Diamond Peel” is his directorial debut.
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2012, Россия, 12 мин., цв., 16:9, stereo

Режиссер Алексей Шабаров 
Автор сценария Андрей Молодых
Оператор Илья Грачев
Художники Дарья Синцова, Андрей Сарабьянов
Звук Павел Бураков
В ролях: Лариса Баранова, Влад Абашин, Кирилл Мугайских, 
Антон Семкин
Продюсер Алексей Шабаров

Фильм про то, что надо быть осторожным со своими желаниями.

ВМЕСТЕ НАВСЕГДА 18+
TOGETHER FOREVER 

2012, Russia, 12 min., col., 16:9, stereo

Director Alexei Shabarov 
Scriptwriter Andrei Molodykh
Director of photography Ilya Grachev
Production design Darya Sintsova, Andrei Sarabianov
Sound Pavel Burakov
Cast: Larissa Baranova, Vlad Abashin, Kirill Mugaiskikh, Anton Semkin
Producer Alexei Shabarov

A fi lm about the need to be cautious with one’s desires.

АЛЕКСЕЙ ШАБАРОВ
Режиссер документального и игрового 
кино. Родился в 1981 году в Москве. 
Окончил МГИМО, затем режиссер-
ский факультет ВГИКа (2009).  Участ-
ник и призер отечественных и между-
народных кинофестивалей. С 2007 по 
2010 год работал на телеканале Russia 
Today, выпустил в эфир более тридцати 
документальных фильмов на самую 
разную тематику. В настоящее время 
учится в МНШК (мастерская Артура 
Аристакисяна). 

Избранная фильмография режиссера: 
2005 ...Ю.С. (док.)
2005 ...Ожидание (к/м)
2007 ...Случайная смерть (к/м)
2009 ...Standoff (док.)
2010 ...Pirates Paradise (док.)
2010 ...Hope and Hate (док.)
2012 ...Обмен Родиной (док.)
2012 ...Вместе Навсегда

ALEXEI SHABAROV
Director of documentary and fiction 
cinema. Born in Moscow in 1981. 
Graduated from the Moscow State 
Institute for International Relations 
(MGIMO), then from the directing 
faculty of the Film Institute VGIK (2009). 
Participant and prize-winner of national 
and international fi lm festivals. From 
2007–2010 he worked on the television 
channel “Russia Today” and made over 
30 documentaries on the most different 
subjects. Now he studies at the Moscow 
School for New Cinema (MShNK, 
workshop of Arthur Aristakisyan). 

Select director’s fi lmography: 
2005 ...Yu. S. (doc.)
2005 ...Expectation (short)
2007 ...Accidental Death (short)
2009 ...Standoff (doc.)
2010 ...Pirates’ Paradise (doc.)
2010 ...Hope and Hate (doc.)
2012 ...The Exchange of the 

Motherland (doc.)
2012 ...Together Forever
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2012, Россия, 21 мин., цв., 1:1.66, stereo

Режиссер Елена Друм
Авторы сценария Екатерина Мавроматис, Елена Друм
Оператор Нора Жанэ
Музыка  Дарья Ловать
Звук Екатерина Тураева
В ролях: Евдокия Германова, Максим Браматкин, Анна Исманова, 
Елена Торяник
Продюсер Владимир Дементьев
Производство Револьвер Продакшн

Фильм о 30-летнем новорожденном мальчике и его маме.

ГЕНЕРАЛЬНАЯ РЕПЕТИЦИЯ 0+
FINAL REHEARSAL

ЕЛЕНА ДРУМ
Режиссер. Учится в ВКСР (мастер-
ская В.И. Хотиненко, В.А. Фенченко, 
П.К. Финна). Сняла новеллу 
«Акварель» для киноальманаха «Astra, 
I love you» (художественный руководи-
тель В.И. Хотиненко). «Генеральная 
репетиция» – ее дипломная работа.

ELENA DRUM
Director. Studies at the Higher Courses 
for Directors and Scriptwriters, workshop 
of V. Khotinenko, V. Fenchenko, P. Finn. 
She made the novella “Watercolour” for 
the fi lm-almanac “Astra, I Love You” 
(art director V. Khotinenko). “Final 
Dress Rehearsal” is her diploma work.

2012, Russia, 21 min., col., 1:1.66, stereo

Director Elena Drum
Scriptwriters Ekaterina Mavromatis, Elena Drum
Director of photography Nora Zhane
Music Darya Lovat
Sound Ekaterina Turaeva
Cast: Yevdokia Germanova, Maxim Bramatkin, Anna Ismanova, 
Elena Torianik
Producer Vladimir Dementiev
Production Revolver Production

Film about a 30-year-old newborn boy and his mum.
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2013, Россия, 8 мин., цв., 16:9 , stereo 

Автор сценария и режиссер Григорий Добрыгин
Оператор Юрий Никогосов
Художник Григорий Добрыгин 
Звук Маша Ушенина, Сергей Овчаренко
Монтаж Владимир Круг
В ролях: Егор Корешков, Мария Колосовская
Продюсеры Григорий Добрыгин, Артем Васильев
Производство ООО «МЕТРАФИЛЬМС» 

Фильм-катастрофа.

ИЗМЕНА 18+
AN AFFAIR

GRIGORI DOBRYGIN
Born in the closed city of Viliuchinsk, 
Kamchatka. For attending primary 
school he moved to Zelenograd. After 
schooling, he enrolled in the Moscow 
State Academy of Choreography at 
the Bolshoi Theatre at the initiative of 
his parents. For two years he studied 
at the Protestant Seminary of the 
Seventh-Day Adventists Church in 
the settlement of Zaoksky, Tula Region. 
In 2010 graduated from the acting 
department of the Theatre Institute 
RATI (GITIS), class of O. Kudriashov. 
Since 2011 student of the directors’ 
faculty of RATI, class of Kudriashov.

2013, Russia, 8 min., col., 16:9, stereo 

Director and scriptwriter Grigori Dobrygin
Director of photography Yuri Nikogosov
Production design Grigori Dobrygin 
Sound Masha Ushenina, Sergei Ovcharenko
Editing Vladimir Krug
Cast: Yegor Koreshkov, Maria Kolosovskaya
Producers Grigori Dobrygin, Artem Vasiliev
Production Company METRAFILMS

A disaster fi lm.

ГРИГОРИЙ 
ДОБРЫГИН
Родился  в  закрытом  городе 
Вилючинске Камчатской области. 
Для учебы в начальной школе пере-
ехал в Зеленоград. После окончания 
начальной школы по инициативе 
родителей поступил в Московскую 
государственную академию хорео-
графии (МГАХ) при Большом теа-
тре. Два года учился в протестант-
ской семинарии Церкви адвентистов 
седьмого дня в поселке Заокский 
Тульской области. В 2010 году окон-
чил актерский курс режиссерского 
факультета РАТИ (ГИТИС), мастер-
ская О.Л. Кудряшова. С 2011 студент 
режиссерского факультета РАТИ 
(ГИТИС), мастерская О.Л. Кудряшова.
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2013, Россия, 30 мин., цв., 16:9, Dolby Digital 5.1

Автор сценария и режиссер Елена Шаталова
Оператор Константин Логачев
Художник Алеся Исаева
Костюмы София Егорова
Музыка Андрей Шевчук и «ИстерияOrchestra», rmx – Никита Муравич ([iq] Residence)
Звук Петр Хохряков
Монтаж Елена Шаталова, Родион Николайчук.
В ролях: Елена Сердюкова, Григорий Служитель, Лариса 
Шатило, Азамат Нигманов, Альбина Евтушевская, Кирилл 
Модылевский, Ксения Кузнецова-Шалевич, Елена Шаталова 
Продюсеры Елена Шаталова, Дмитрий Иванов, Нина Шаталова.

Жизнь 30-летней Насти поделена на две части: мир постоянного напряжения в 
мегаполисе (стрессы на работе, конфликт с матерью и угасающие отношения с 
любимым мужчиной) угрожает миру душевного спокойствия и равновесия (Настя 
увлекается верховой ездой). Внутренний конфликт назревает, противоречия оче-
видны, но Настя предпочитает не замечать этого, сбегая от проблем на конюшню. 
Пока не настает «тот самый день» – череда драматичных событий приводит к осо-
знанию того, что жить на два мира больше нельзя и пора сделать выбор… 

ИСКУССТВО ОБЩЕНИЯ 
С ЖИВОТНЫМИ И ЛЮДЬМИ 16+
THE ART OF DEALING WITH ANIMALS AND HUMANS

 2013, Russia, 30 min., col., 16:9, Dolby Digital 5.1

Director and scriptwriter Elena Shatalova
Director of photography Konstantin Logachev
Production design Alesya Isaeva
Costume design Sofi a Yegorova
Music Andrei Shevchuk and “HysteriaOrchestra”, rmx – Nikita Muravich ([iq] Residence)
Sound Peter Khokhriakov
Editing Elena Shatalova, Rodion Nikolaichuk
Cast: Elena Serdiukova, Grigori Sluzhitel, Larissa Shatilo, 
Azamat Nigmanov, Albina Yevtushevskaya, Kirill Modylevsky, 
Ksenia Kuznetsova-Shalevich, Elena Shatalova 
Producers Elena Shatalova, Dmitri Ivanov, Nina Shatalova

The life of the 30-year-old Nastya is divided into two parts: the world of constant tension 
in the megapolis (stress at work, confl ict with the mother, and fading emotions for her 
beloved) threatens her peace of mind and her mental balance. But Nastya also takes 
a great interest in riding. The internal confl ict sharpens and the contradictions are 
obvious, but Nastya prefers to not notice them, running away from her problems to 
the stable. Until “that day” arrives, which brings a dramatic turn of events, leading to 
an understanding that you cannot live in two worlds, but you have to make a choice. 

ЕЛЕНА ШАТАЛОВА
Режиссер, сценарист. Родилась в 
Москве. Училась на ВК КиТ ВГИК 
в 2009-2011 гг. (мастерская кинодра-
матургии Д.В. Родимина) и в 2011-
2013 (мастерская кинорежиссуры и 
кинодраматургии В.А. Фенченко, 
Д.В. Родимина). В 2011 году дебюти-
ровала как сценарист (телевизионный 
фильм «Бесприданница», снятый по 
заказу одного из федеральных кана-
лов). «Искусство общения с живот-
ными и людьми» (2013) – ее диплом-
ная работа как режиссера.

ELENA SHATALOVA
Director, scriptwriter. Born in Moscow. 
Studied on the Higher Courses of the 
Film and Television Faculty of the 
Film Institute VGIK, from 2009–2011 
in the workshop for fi lm dramaturgy 
of D. Rodimin, and from 2011–2013 
in the workshop for fi lm direction and 
scriptwriting of V. Fenchenko and 
D. Rodimin. In 2011 she debuted as 
scriptwriter (television fi lm “Without 
a Dowry”, commissioned by one of the 
federal channels). “The Art of Dealing 
with Animals and Humans” is her 
diploma work as director. 
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2013, Россия, 14 мин., цв., 1:2.35, Dolby Digital 5.1 
Автор сценария и режиссер Дмитрий Корабельников
Оператор Андрей Учусов 
Художник Юлия Волкова 
Музыка Клаус Ланг 
Звук Иван Савельев
В ролях: Андрей Филиппак, Натали Старынкевич
Производство ВГИК

Незначительные события нескольких минут жизни героя бесконечно повто-
ряются. Попытка выбраться из замкнутого круга заканчивается весьма 
неожиданно.

ЛОВУШКА 12+
THE TRAP 

2013, Russia, 14 min., col., 1:2.35, Dolby Digital 5.1 

Director and scriptwriter Dmitri Korabelnikov
Director of photography Andrei Uchusov 
Production design Yulia Volkova 
Music Klaus Lang
Sound Ivan Saveliev
Cast: Andrei Filippak, Nathalie Starynkevich
Production VGIK

Some insignifi cant events of a few minutes are repeated infi nitely in the life of 
the hero. The attempt to get out of the vicious circle ends rather unexpectedly. 

ДМИТРИЙ 
КОРАБЕЛЬНИКОВ 
Режиссер. Родился в 1985 году в 
Москве. Окончил ГМК им. Гнесиных 
по классу фортепиано в 2006 году, в 
том же году поступил на кафедру зву-
корежиссуры ВГИКа, где проучился 
три года. В 2009 поступил на режис-
серский факультет ВГИКа (мастерская 
В.В. Меньшова, В.И. Тумаева, 
В.А. Фенченко). В настоящее время 
студент 4 курса.

Фильмография (к/м):
2012 .... Пять вечеров (учебная)
2013 .... Ловушка (курсовая) 

DMITRI 
KORABELNIKOV
Director. Born in Moscow in 1985. 
Graduated from the Gnesin State 
Musical College (piano class) in 2006, 
and in the same year enrolled in the 
sound department of the Film Institute 
VGIK, where he studied for three years. 
In 2009 he enrolled in the directing 
faculty, workshop of V. Menshov, V. 
Tumaev, V. Fenchenko. Currently he 
is in his fourth year of study.

Director’s fi lmography (shorts):
2012 .... Five Evenings (study work)
2013 .... The Trap (coursework) 
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2013, Россия, 15 мин., цв., 16:9, stereo

Автор сценария и режиссер Мария Барсукова
Оператор Максим Смирнов
Музыка Мирза Рамич
Звук Максим Кривошеев 
Монтаж Мария Барсукова 
В ролях: Мария Андриюк, Валерий Лущевский, Влад Дунаев
Продюсер Денис Бурдейный
Производство  Академия Коммуникаций Wordshop

Один вечер из жизни провинциальной девушки в Москве.

ЛУЧШЕ, ЧЕМ В ПРОВИНЦИИ 16+
BETTER THAN IN THE PROVINCES

2013, Russia, 15 min., col., 16:9, stereo

Director and scriptwriter Maria Barsukova
Director of photography Maxim Smirnov
Music Mirza Ramic
Sound Maxim Krivosheev 
Editing Maria Barsukova 
Cast: Maria Andriyuk, Valeri Lushchevsky, Vlad Dunaev
Producer Denis Burdeiny
Production Academy of Communications “Wordshop”

An evening in the life of a provincial girl in Moscow.

МАРИЯ БАРСУКОВА
Режиссер. Родилась в Москве. 
Окончила режиссерский факультет 
Академии Коммуникаций Wordshop 
(2013, мастерская Ю.В. Грымова). 
Фильм «Лучше, чем в провинции» – 
ее дипломная работа. 

MARIA BARSUKOVA
Director. Born in Moscow. Graduated 
from the directing faculty of the Academy 
of Communications “Wordshop” (2013, 
workshop of Yu. Grymov). The fi lm 
“Better than in the Provinces” is her 
diploma fi lm. 
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2013, Москва, 5 мин., цв., 16:9, stereo

Режиссеры Рената Пиотровски, Александра Дябденко 
Авторы сценария Рената Пиотровски, Михаил Хвесько
Оператор Кирилл Тарасов 
Художник Рената Пиотровски, Александра Дябденко
Костюмы Рената Пиотровски, Алина Алексеева 
Музыка Александр Крюков
Звук Рената Пиотровски, Михаил Хвесько
Монтаж Александра Дябденко, Рената Пиотровски
В ролях: Надежда Игошина
Продюсеры Рената Пиотровски, Александра Дябденко 

И это все о ней.

Сильное чувство привязанности делает людей уязвимыми и слабыми, не 
надо бояться крутых перемен. Вот об этом наш фильм, и немного – о любви. 

МОМЕНТ 18+ 
MOMENT

2013, Moscow, 5 min., col., 16:9, stereo

Directors Renata Piotrovski, Alexandra Diabdenko 
Scriptwriters Renata Piotrovski, Mikhail Khvesko
Director of photography Kirill Tarasov 
Production design Renata Piotrovski, Alexandra Diabdenko
Costume design Renata Piotrovski, Alina Alekseeva 
Music Alexander Kriukov
Sound Renata Piotrovski, Mikhail Khvesko
Editing Alexandra Diabdenko, Renata Piotrovski
Cast: Nora Igoshina
Producers Renata Piotrovski, Alexandra Diabdenko 

And this all about her.  

A strong sense of attachment makes people vulnerable and weak. One does not have 
to be afraid of abrupt changes. That’s what the fi lm is about, and a bit about love. 

РЕНАТА ПИОТРОВСКИ
Режиссер, продюсер, актриса, психо-
лог. Родилась в Таллине. Окончила 
актерский факультет Школы-студии 
МХАТ (2006, курс И.Я. Золотовицкого и 
С.И. Земцова), продюсерский факультет 
Школы-студии МХАТ (2010). В насто-
ящее время учится в Институте психо-
анализа. Сыграла более чем в десяти 
фильмах и сериалах. Со своей первой 
работой «Весь день будет утро» участво-
вала в конкурсной программе «Кино-
тавр. Короткий метр-2011».

АЛЕКСАНДРА ДЯБДЕНКО
Режиссер. Родилась в Ташкенте. Окон-
чила факультет театра и кино Акаде-
мии Натальи Нестеровой (мастерская 
Е.О. Цыплаковой) по специальности 
режиссер игрового кино и ТВ, затем – 
Нью-йоркскую киношколу по специаль-
ности режиссер (2012).  Как режиссер 
поставила несколько короткометраж-
ных лент, снимает рекламу и музы-
кальные клипы.

RENATA PIOTROVSKI
Director, producer, actress, psychologist. 
Born in Tallinn. Graduated from the 
acting faculty of the Studio School of the 
Moscow Arts Theatre MAT (2006, class 
of I. Zolotovitsky and S. Zemtsov), from 
the producers’ faculty of the same school 
(2010). Now studies at the Institute of 
Psychoanalysis. She has acted in over 
ten fi lms and serials. With her fi rst fi lm 
“Today Is Such a Morning” participated in 
the competition Kinotavr. Shorts in 2011. 

ALEXANDRA DIABDENKO
Director. Born in Tashkent. Graduated 
from the faculty of theatre and cinema 
of the Nesterova Academy (class of 
E. Tsyplakova) as director of fi ction fi lm 
and television, then as director from 
the New York Film School (2012). She 
has directed some shorts, and makes 
advertising and musical clips.
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2013, Россия, 22 мин., цв., 1:1.78, stereo

Автор сценария и режиссер Евгений Бяло
Оператор Алексей Князев
Художник Галия Садарова
Музыка Савва Дудин
Звук Вячеслав Несмеянов
Монтаж Михаил Черняк
В ролях: Александр Кащеев, Марина Донец, Дмитрий Архангельский 
Продюсеры Евгений Бяло, Иван Лопатин
Производство и прокат ООО «Ливандия Энтертейнмент»

Молодой человек, придя домой, обнаруживает в квартире тело отца. Сестра 
делает вид, что ничего не знает. Со временем, благодаря некоторым обстоя-
тельствам и деталям, перед ним открывается иная картина произошедшего, 
и все приобретает другой смысл. Он все понимает и обо всем догадывается. 
Но значения это уже не имеет. 

НОРМА ЖИЗНИ 16+
THE NORM OF LIFE

2013, Russia, 22 min., col., 1:1.78, stereo

Director and scriptwriter Yevgeni Bialo
Director of photography Alexei Kniazev
Production design Galiya Sadarova
Music Savva Dudin
Sound Viacheslav Nesmeyanov
Editing Mikhail Chernyak
Cast: Alexander Kashcheev, Marina Donets, Dmitri Arkhangelsky 
Producers Yevgeni Bialo, Ivan Lopatin
Production and distribution Company Leevandia Entertainment

A young man comes home and fi nds his father’s body in the apartment. His 
sister pretends that she knows nothing. In due course, thanks to circumstance, 
another version of the events opens up before them and everything acquires a 
different meaning. He understands and fi gures out everything. But this is no 
longer relevant. 

ЕВГЕНИЙ БЯЛО 
Режиссер. Родился в 1977 году 
в Москве. Окончил МАДИ, зани-
мался рок-музыкой. В 2012 окончил 
ВКСР (мастерская И.М. Квирикадзе, 
А.М. Добровольского). Со своей карти-
ной «Правда» участвовал в конкурс-
ной программе «Кинотавр. Короткий 
метр-2012».

Фильмография (к/м): 
2011 .... Ночной режим 
2012 .... Правда 
2013 .... Норма жизни

YEVGENI BIALO
Director. Born in 1977 in Moscow. 
Graduated from MADI, participated 
in rock music. In 2012 graduated from 
the Higher Courses for Directors and 
Scriptwriters (workshop I. Kvirikadze, 
A. Dobrovolsky). With the fi lm “Truth” 
participated in the Kinotavr Shorts 
competition in 2012.

Director’s fi lmography (shorts):
2011 .... Night Mode 
2012 .... The Truth 
2013 .... The Norm of Life
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2013, Россия, 18 мин., цв., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Автор сценария и режиссер Оксана Михеева
Оператор Александр Симонов
Художник Елизавета Лавинская
Музыка Женя Любич
В ролях: Александр Яценко, Катя Щеглова, Мария Атлас
Продюсеры Александр Плотников, Юлия Мишкинене, Анастасия 
Кавуновская
Производство  ЗАО «Лук-Фильм», Продюсерский центр Vita Aktiva, 
при участии RUmedia

Бывший лаборант Паша пытается изобрести в домашних условиях вещество 
«Расфокусин». Его открытие даст возможность публичным людям быть не в 
«фокусе» на нежелательных фотографиях. Действие препарата он испыты-
вает на своей жене…

РАСФОКУСИН 12+
DEFOCUSIN

2013, Russia, 18 min., col., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Director and scriptwriter Oksana Mikheeva
Director of photography Alexander Simonov
Production design Elizaveta Lavinskaya
Music Zhenya Liubich
Cast: Alexander Yatsenko, Katya Shcheglova, Maria Atlas
Producers Alexander Plotnikov, Yulia Mishkinene, Anastasia Kavunovskaya
Production Company Look Film, Producers’ Centre Vita Aktiva, 
with participation from RUmedia

The former lab assistant Pasha tries to develop the substance “Defocusin” at 
home. Its discovery will enable people with a public life to be not “in focus” on 
undesirable photos. He tests the substance on his wife …

ОКСАНА МИХЕЕВА
Сценарист, режиссер. Родилась в 
Нижнем Новгороде. Окончила драма-
тическое отделение Нижегородского 
театрального училища (мастерская 
В.А. Горшковой и С.Э. Лермана), сце-
нарный факультет ВГИКа (мастер-
ская В.К. Черных, Л.А. Кожиновой, 
Ю.И. Рогозина, А.М. Пронина). С 2007 
года – продюсер фестиваля студенче-
ских и дебютных фильмов «Святая 
Анна» (Москва). Программный дирек-
тор кинообъединения для детей и 
молодежи г. Москва. Лауреат 28-го 
и 29-го Международного фестиваля 
ВГИК. Автор сценария ряда доку-
ментальных и короткометражных 
лент. «Расфокусин» – ее режиссер-
ский дебют.   

OKSANA MIKHEEVA
Scriptwriter, director. Born in Nizhni 
Novgorod. Graduated from the drama 
department of the Nizhni Novgorod 
Theatre School (class of V. Gorshkova 
and S. Lerman), from the scriptwrit-
ing faculty of the Film Institute VGIK 
(workshop of V. Chernykh, L. Kozhinova, 
Yu. Rogozin, A. Pronin). Since 2007 pro-
ducer of the festival of student and debut 
fi lms “Saint Anna” (Moscow). Program 
director of the fi lm-association for chil-
dren and youth in Moscow. Winner of 
the 28th and 29th international fes-
tivals of VGIK. Author of scripts for 
several documentary and short fi lms. 
“Defocusin” is her directorial debut.   
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2012, Россия, 27 мин., 16:9, stereo

Автор сценария и режиссер Иван И. Твердовский
Оператор Алекс Микеладзе
Музыка Дельфин
Звук Иван Воронин
В ролях: Елена Махова, Егор Осипик, Павел Козлов, Елена Соболева
Продюсер Евгений Кокусев
Производство «КиноАртель»

«Садишься, глубоко дышишь – как собака, потом резко встаешь и тебе кто-
нибудь передавливает горло. Потом вырубаешься. Ты видишь то, что очень 
сильно хочешь увидеть». Так можно описать опасную игру «Собачий кайф». 
Герой фильма – обыкновенный пацан: школа, друзья, футбол, клубы, пер-
вая любовь. «Собачий кайф» – давно забытая для него игра. Сегодня он про-
бует играть в нее снова.

По статистике, за последние 10 лет от игр с удушением в мире погибло 
больше 1000 подростков.

СОБАЧИЙ КАЙФ 18+
SPACE DOG

2012, Russia, 27 min., 16:9, stereo

Director and scriptwriter Ivan I. Tverdovsky
Director of photography Alex Mikeladze
Music Delfi n
Sound Ivan Voronin
Cast: Yelena Makhova, Yegor Osipik, Pavel Kozlov, Elena Soboleva
Producer Yevgeni Kokusev
Production “KinoArtel”

“You sit down, breathe hastily, like a dog, then you rise against a wall and 
somebody chokes you. Then you pass out. You see things, hallucinate what you 
desired very much.” Thus the dangerous game “Space Dog” could be described. 
The fi lm’s hero is an ordinary lad: school, friends, football, clubs, fi rst love. “Space 
Dog” is a game he has long forgotten. Today he tries to play it again. 

According to statistics, over the last ten years more than 1,000 teenagers in the 
world have died from choking games.

ИВАН И. ТВЕРДОВСКИЙ
Режиссер. Окончил ВГИК (2011, экс-
периментальная мастерская режис-
суры А.Е. Учителя). Автор и соста-
витель программы отечественных 
короткометражных фильмов в рамках 
ММКФ. С 2012 года член правления 
Гильдии неигрового кино и телеви-
дения РФ. Участник и призер оте-
чественных и международных кино-
фестивалей. За свою работу «Словно 
жду автобуса» получил диплом жюри 
конкурсной программы «Кинотавр. 
Короткий метр-2010».
Фильмография режиссера (к/м):
2007 ...Святая канавка
2009 ...Словно жду автобуса
2010 ...Болевые точки
2011 ...Снег
2012 ...Пианизм
2012 ...Собачий кайф

IVAN I. TVERDOVSKY
Director. Graduated from the Film 
Institute VGIK (2011, experimental 
workshop of direction of А. Uchitel). 
Curator of the Russian shorts 
programme for the Moscow IFF. 
Since 2012 member of the board of the 
Russian Guild of Non-Fiction Cinema 
and Television. Participant and prize-
winner of national and international fi lm 
festivals. For his fi lm “As if Waiting for 
a Bus” he received the jury’s diploma in 
the 2010 competition of Kinotavr. Shorts.
Director’s fi lmography (shorts): 
2007 ...The Sacred Flute
2009 ...As if Waiting for a Bus
2010 ...Points of Tenderness
2011 ...Snow
2012 ...Pianonizm
2012 ...Space Dog
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2013, Россия, 10 мин., цв., 1:1.85, mono

Автор сценария, режиссер, художник Роберт Дэф
Оператор Владислав Аравенков
Звук Сергей Сумачаков
В ролях: Равшана Куркова, Андрей Никитинских
Продюсер Рано Кубаева
Производство РДК-ФИЛЬМ

Чувственный мир – тюрьма для души. Повседневное поведение соседей за 
стенкой может спровоцировать переоценку ценностей во взаимоотношениях 
мужчины и женщины.

СТЕНКА 18+
THE WALL

2013, Russia, 10 min., col., 1:1.85, mono

Scriptwriter, director, production designer Robert Def
Director of photography Vladislav Aravenkov
Sound Sergei Sumachakov
Cast: Ravshana Kurkova and Andrei Nikitinskikh
Producer Rano Kubaeva
Production RDK-FILM

The sensual world is a prison for the soul. The everyday behaviour of neigh-
bours behind the wall can lead to a reassessment of values in the relationship 
between a man and a woman.

РОБЕРТ ДЭФ
Режиссер, художник. Родился в 1979 
году в Степанакерте (Нагорный 
Карабах). Художник-постановщик 
фильмов режиссера Рано Кубаевой 
«ФИГА.РО» и «Я тебя никогда не 
забуду». Дважды участвовал в кон-
курсе «Кинотавр. Короткий метр»: 
в 2010 году с фильмом «Заноза» и в 
2011 – с «Рыбалкой». 

Фильмография (к/м):
2010 .... Заноза 
2011 .... Добро пожаловать (док.)
2012 .... Рыбалка
2013 .... Стенка

ROBERT DEF
Director, artist. Born in 1979 in 
Stepanakert (Nagorno Karabakh). 
Production designer of the fi lms by 
Rano Kubaeva “FIGA.RO” and “I’ll 
never forget you”. Twice participated 
in the competition Kinotavr. Shorts: in 
2010 with the fi lm “The Splinter” and 
in 2011 with “Fishing”. 

Director’s fi lmography (shorts):
2010 .... The Splinter 
2011 .... Welcome (doc.)
2012 .... Fishing
2013 .... The Wall



К
И
Н
О
ТА

ВР
. К

О
РО

ТК
И
Й

 М
ЕТ

Р
K

IN
O

TA
VR

. S
H

O
RT

S

59

2013, Россия, 17 мин., цв. 

Режиссер Илья Учитель
Автор сценария Илья Учитель по пьесе Славомира Мрожека 
Оператор Давид Хайзников
Художник Мария Пасичник
Музыка Кирилл Лапардин
Звук Максим Завгаров
Продюсер Александр Саенко
В ролях: Иван Заваруев, Филипп Дьячков, Варвара Шмыкова, 
Григорий Пичул

Двое попадают в комнату – непонятно как, непонятно откуда. Они могли бы 
выйти, но двери внезапно закрываются...

СТРИПТИЗ  0+
STRIPTEASE 

2013, Russia, 17 min., col. 

Director Ilya Uchitel
Scriptwriter Ilya Uchitel, based on a play by Slawomir Mrożek 
Director of photography David Khaiznikov 
Production design Maria Pasichnik
Music Kirill Lapardin
Sound Maxim Zavgarov
Producer Alexander Saenko
Cast: Ivan Zavaruev, Filipp Diachkov, Varvara Shmykova, Grigori Pichul

Two people enter a room. It is not clear why and where from. They could leave, 
but the doors suddenly close...

ИЛЬЯ УЧИТЕЛЬ
Режиссер. Родился в 1992 году в 
Москве. Студент 4 курса ВГИКа 
(мастерская В.В. Хотиненко и 
В.А. Фенченко). С картиной «Трубач 
и кукла» участвовал в конкурсной 
программе «Кинотавр. Короткий 
метр-2012». 

Фильмография (к/м):
2010 .... Дирижабль
2010 .... Снимись и сдохни
2011 .... Трубач и кукла
2013 .... Стриптиз

ILYA UCHITEL
Director. Born in Moscow in 1992. 
Fourth-year student at the Film 
Institute VGIK (workshop of V. 
Khotinenko and V. Fenchenko). With 
the fi lm “The Trumpeter and the Doll” 
participated in the competition Kinotavr. 
Shorts in 2012. 

Director’s fi lmography (shorts): 
2010 .... The Dirigible
2010 .... Get Filmed and Die
2011 .... The Trumpeter and the Doll
2013 .... Striptease
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2012, Беларусь-Россия-Чехия-Польша-Франция, 20 мин., цв., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Автор сценария и режиссер Константин Фам
Автор идеи Дмитрий Паршков
Операторы Асен Шопов, Сергей Новиков, Отабек Джураев, Марек Гайчак
Художник-постановщик Мартин Хэйлс
Музыка Егор Романенко
Звук Светлана Сокол, Андрей Наместников 
Монтаж Варфаломей Курага, Игорь Генералов
В ролях: Ульяна Елина, Илья Углава
Продюсер Юрий Игруша 
Производство РУП «Белорусский видеоцентр»

«Туфельки» – международный проект, посвященный жертвам Холокоста. Это 
короткометражный фильм-драма, по-новому рассматривающий тему Катастрофы, 
в которой погибло более 6 миллионов евреев. История, рассказанная в фильме, 
происходит в 30-40-е годы XX века и повествует о судьбе пары женских туфелек. 
Начавшись в витрине модного обувного магазина, история трагически заканчи-
вается в Освенциме. Фильм имеет оригинальное режиссерское решение: в кадре 
присутствует только обувь. 
В фильме нет диалогов, действие картины разворачивается под оригинальную 
музыку, созданную специально для этого проекта. В музыкальном оформлении 
используются народные еврейские мотивы. Музыку исполняет симфонический 
оркестр.

ТУФЕЛЬКИ 0+
SHOES

2012, Belarus-Russia-Czech Rep.-Poland-France, 20 min., col., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Director and scriptwriter Konstantin Fam
Idea Dmitri Parshkov
Director of photography Asen Shopov, Sergei 
Novikov, Otabek Djuraev, Marek Gaičak
Production design Martin Heils
Music Yegor Romanenko
Sound Svetlana Sokol, Andrei Namestnikov 
Editing Varfolomei Kuraga, Igor Generalov
Cast: Ulyana Yelina, Ilya Uglava
Producer Yuri Igrusha 
Production Belarus Videocentre

“Shoes” is an international project devoted to the victims of the Holocaust. It is a short 
fi lm drama, dealing in a novel way with the theme of the catastrophe in which over 6 
million Jews perished. The story told in the fi lm occurs in the 1930s and 1940s, and 
deals with the fate of a pair of women’s shoes. 
Beginning in the window display of a fashionable shoe shop, the story tragically ends 
in Auschwitz. The director offers an original visual solution: only footwear appears 
in the frame. 
The fi lm has no dialogue: the action unfolds to an original musical score created 
especially for this project, including recordings of national Jewish motifs. The music 
is performed by a symphonic orchestra.

КОНСТАНТИН ФАМ 
Сценарист, режиссер, продю-
сер. Родился в 1972 году. Учился в 
Днепропетровском государственном 
театральном училище (актерская 
кафедра, мастерская В.Ф. Батуринец, 
З.Ф. Селенкова), во ВГИКе (сценар-
ная кафедра, мастерская В.И. Ежова, 
А.Б. Можаева), в ВИППК (режиссер-
ская кафедра, мастерская В.П. Фокина, 
А.А. Прошкина). С 1992 года рабо-
тает на ТВ, снял более сотни реклам-
ных роликов и музыкальных клипов, 
руководил продашн-студиями. Работу 
в кино начинал автором сценария и 
режиссером в киножурнале «Ералаш».

Фильмография режиссера (к/м):
2012 .... Ежик
2012 .... Туфельки

KONSTANTIN FAM
Scriptwriter, director, producer. Born 
in 1972. Studied in Dnepropetrovsk at 
the State Theatre School (acting faculty, 
class of V. Baturinets, Z. Selenkov), the 
Film Institute VGIK (scriptwriting fac-
ulty, workshop of V. Yezhov, A. Mozhaev), 
Institute for Advanced Qualifi cations 
(directing faculty, class of V. Fokin and 
A. Proshkin). Since 1992 works on tele-
vision and has made over 100 advertis-
ing and musical clips, as well as work-
ing as production supervisor. He began 
working in cinema as scriptwriter and 
director of the show “Eralash”.

Director’s filmography (shorts):
2012 .... The Hedgehog
2012 .... Shoes
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2012, Россия, 13 мин., цв., 1:1.85, Dolby Digital 5.1 

Режиссеры Екатерина Носик, Дарья Носик
Автор сценария Олег Сироткин
Оператор Роман Бурденюк
Художник Руслан Еферин
Костюмы Мария Дунаева
Музыка Олег Воляндо
Звук  Евгений Горяинов
Монтаж Екатерина Носик, Дарья Носик 
В ролях: Александра Ребенок, Сесиль Плеже, Егор Рыбаков, 
Дмитрий Миллер
Продюсеры Наталья Макарова, Сергей Максимов

Вам кажется, что вы находчивы и хитры. И вот уже птица счастья почти 
в ваших руках, а соперник так безнадежно отстал… Но «не говори «ГОП», 
пока не перепрыгнешь». Остановитесь и оглядитесь. Может, это именно вы 
пешка в чье-то игре?

ХОЛИВАР 12+
HOLYWAR

2012, Russia, 13 min., col., 1:1.85, Dolby Digital 5.1 

Directors Ekaterina Nosik, Darya Nosik
Scriptwriter Oleg Sirotkin
Director of photography Roman Burdeniuk
Production design Ruslan Yeferin
Costume design Maria Dunaeva
Music Oleg Voliando
Sound Yevgeni Goryainov
Editing Ekaterina Nosik, Darya Nosik 
Cast: Alexander Rebenok, Cecile Plaige, Yegor Rybakov, Dmitri Miller
Producers Natalia Makarova, Sergei Maksimov

It seems that you are resourceful and artful. And there, the bird of happiness 
is almost in your hands, and your contender is hopelessly lagging behind… But 
“don’t say HOPP until you’ve jumped”. Stop and look around. Maybe you’re the 
pawn in someone else’s game???...

ЕКАТЕРИНА НОСИК 
ДАРЬЯ НОСИК
Актрисы, режиссеры. Родились в 
Москве. Екатерина окончила актер-
ский факультет РАТИ (2007), снима-
лась в фильмах «С.С.Д.», «Порыв ветра», 
«Кошка, мишка и лиса», «Звезда». 
Дарья окончила актерский факультет 
ВТУ им. Щепкина (2007), снималась в 
фильмах «Разметка», «Порыв ветра», 
«Кошка, мишка и лиса», «Рассказы». 
Обе окончили режиссерский курс НОЧУ 
«Школа-студия современной эстрады, 
кино и телевидения» (2010).  В 2012 году 
на мобильные телефоны сняли первый 
короткометражный фильм «Мы делили 
апельсин», который получил приз Гиль-
дии киноведов и кинокритиков России 
на VI фестивале «Дебюты» и участвовал 
в других смотрах. «Холивар» – их вто-
рая режиссерская работа.

EKATERINA NOSIK
DARYA NOSIK
Actresses, directors. Born in Moscow. 
Ekaterina graduated from the acting fac-
ulty of the Theatre Institute RATI (2007), 
and appeared in the fi lms “S.S.D.”, “Gust 
of Wind”, “The Cat, the Bear and the 
Fox”, “The Star”. Darya graduated from 
the acting faculty of the Shchepkin The-
atre School (2007) and has appeared in 
the fi lms “The Mark”, “Gust of Wind”, 
“The Cat, the Bear and the Fox”, “Short 
Stories”. She graduated from the direct-
ing course of NOChU “Studio School of 
Modern Variety Show, Film and Televi-
sion” (2010). In 2012 they made their fi rst 
short fi lm on a mobile phone, “We divide 
an Orange”, which received the prize of 
the Guild of Film Scholars and Critics at 
the 6th festival “Debuts” and participated 
in other festivals. “Holywar” is their sec-
ond work as directors.
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2013, Россия, 21 мин., цв., 16:9, stereo

Автор сценария и режиссер Глеб Росс
Оператор Любовь Князева 
Звук Григорий Майков
Монтаж Глеб Росс
В ролях: Глеб Росс, Лидия Байрашевская, Николай Крейвис, Ольга 
Лапшина, Ольга Родина, Христиния Сорокина, Владлена Поэзи, 
Наталья Балашова
Продюсер Глеб Росс 

Один день из жизни Джона: надо купить подарок одной, сводить в кино дру-
гую, позвонить третьей.  Все по расписанию.

Но неожиданный звонок нарушает привычный распорядок его дня.  Или 
этот распорядок дня уже заменил собой его жизнь? Жизнь, в которой было 
тепло близкого человека… 

ХОЛОД 16+
COLD

2013, Russia, 21 min., col., 16:9, stereo

Director and scriptwriter Gleb Ross
Director of photography Liubov Kniazeva 
Sound Grigori Maikov
Editing Gleb Ross
Cast: Gleb Ross, Lydia Bairashevskaya, Nikolai Kreivis, Olga Lapshina, Olga 
Rodina, Khristiniya Sorokina, Vladlena Poezi, Natalia Balashova
Producer Gleb Ross 

A day in the life of John: he has to buy a gift for one, take another to the mov-
ies, and call the third. All according to a schedule.

But an unexpected call breaks the habitual daily routine. Or has this daily rou-
tine already replaced life? Life, in which there was the warmth of a close person…

ГЛЕБ РОСС
Режиссер. Родился в 1988 году в 
Новосибирске. Работал на ТВ мон-
тажером и режиссером монтажа. 
Посещал режиссерские курсы ВГИКа, 
затем поступил на режиссерские курсы 
ГУ ВШЭ (мастерская Анны Фенченко 
и Николая Хомерики). «Холод» – его 
первая режиссерская работа.  

GLEB ROSS
Director. Born in 1988 in Novosibirsk. 
Worked on television fi lms as editor 
and editing director. Attended directing 
classes at the Film Institute VGIK, then 
enrolled on the directing course of the 
Higher School of Economics, workshop of 
Anna Fenchenko and Nikolai Khomeriki. 
“Cold” is his fi rst fi lm as director. 
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2013, Россия-Таджикистан, 27 мин., ч/б, 16:9, Dolby Digital 5.1

Режиссер Руми Шоазимов
Авторы сценария Мария Аксенова, Александр Бондарь, Руми Шоазимов
Оператор Султан Сукиев
Художник Игорь Тютюнников
Музыка Иван Степашков
Звук Глеб Нехорошев
Монтаж Александра Фещук
В ролях: Вера Егани, Владимир Костин, Алла Казакова
Продюсеры Алиция Кочеткова, Анастасия Сериденко

В фильме, поставленном по мотивам рассказа А.П. Чехова «Хористка», исполь-
зованы все элементы классической формы художественного и режиссерского 
изображения действительности, которые позволяют раскрыть универсаль-
ные психологические особенности человеческой природы вне зависимости 
от времени и места. В работе раскрывается судьба молодой девушки, кото-
рая в жестких жизненных условиях грезит о семье с любимым мужчиной, 
но об этом узнает его жена…

ХОРИСТКА 0+ 
THE CHORUS GIRL 

2013, Russia-Tajikistan, 27 min., b/w, 16:9, Dolby Digital 5.1

Director Rumi Shoazimov
Scriptwriters Maria Aksenova, Alexander Bondar, Rumi Shoazimov
Director of photography Sultan Sukiev
Production design Igor Tiutiunnikov
Music Ivan Stepashkov
Sound Gleb Nekhoroshev
Editing Alexandra Feshchuk
Cast: Vera Yegani, Vladimir Kostin, Alla Kazakova
Producers Alicia Kochetkova, Anastasia Seridenko

The fi lm is based on the motives of Anton Chekhov’s story “The Chorus Girl”. The 
director deploys classical elements for his artistic vision of reality, which allow him 
to discover universal psychological features in human nature, independent of time 
and space. The fi lm unravels the fate of a young girl, who – in harsh life circum-
stances – dreams of a family with her beloved man, until the latter’s wife fi nds out…

РУМИ ШОАЗИМОВ 
Режиссер. Родился в 1992 году в 
Душанбе (Таджикистан). В 2009 году 
поступил на режиссерский факультет 
ВГИКа (мастерская В.В. Меньшова и 
В.И. Тумаева). В 2010 снял в Душанбе 
свой первый полнометражный фильм 
для ТВ «Игра чувств». С картиной 
«Характеры» участвовал в конкурс-
ной программе «Кинотавр. Короткий 
метр-2012». 

Фильмография:
2010 .... Игра чувств (ТВ)
2010 .... Ширин (док.)
2011 .... Птица (к/м)
2012 .... Характеры (к/м)
2012 .... Хористка (к/м)
2013 .... Приданое (к/м)

RUMI SHOAZIMOV
Director. Born in 1992 to Dushanbe 
(Tajikistan). In 2009 enrolled in the 
directing faculty of the Film Institute 
VGIK (workshop of V. Menshov and V. 
Tumaev). In 2010 made his fi rst feature 
fi lm for television in Dushanbe, “Game 
of Feelings”. With the fi lm “Characters” 
he participated in the competition of 
Kinotavr. Shorts in 2012. 

Director’s fi lmography:
2010 .... Game of Feelings (TV)
2010 .... Shirin (doc.)
2011 .... The Bird (short)
2012 .... Characters (experimental)
2012 .... The Chorus Girl (short)
2013 .... Dowry (short)



К
И
Н
О
ТА

ВР
. К

О
РО

ТК
И
Й

 М
ЕТ

Р
K

IN
O

TA
VR

. S
H

O
RT

S

64

2013, Россия, 11 мин., цв., 1:1.37, Dolby Digital 5.1

Автор сценария и режиссер Виталий Суслин
Оператор Карина Храмова
Художник Екатерина Арефьева
Музыка ансамбль «Колечко»
Звук Дмитрий Лойченко
Монтаж Ирина Кожемякина
В ролях: Иван Лашин, Анастасия Осипова
Производство Виталий Суслин при поддержке Киноконцерна 
«Мосфильм» и Министерства культуры РФ

Деревенский бродяга влюбляется в школьную красавицу…

ШНЫРЬ 16+
SHNYR

2013, Russia, 11 min., col., 1:1.37, Dolby Digital 5.1

Director and scriptwriter Vitali Suslin
Director of photography Karina Khramova
Production design Yekaterina Arefi eva
Music Ensemble “Kolechko”
Sound Dmitri Loichenko
Editing Irina Kozhemiakina
Cast: Ivan Lashin, Anastasia Osipova
Production Vitali Suslin, with support from the fi lm studio Mosfi lm and the 
Ministry of Culture 

A rural tramp falls in love with a beautiful school girl…

*Shnyr is a word from prison jargon for the lowliest class of prisoners. 

ВИТАЛИЙ СУСЛИН 
Родился в 1986 году в Нововоронеже. 
Окончил  лечебный  факуль -
тет Воронежской государствен-
ной медицинской академии им. 
Н.Н. Бурденко (2009), режиссерский 
факультет ВГИКа (2012, мастерская 
К.Г. Шахназарова, О.Б. Шухера).

Фильмография (к/м): 
2010 .... Утро простого Человека
2012 .... Ванька Тепляшин 
2013 .... Шнырь

VITALI SUSLIN
Born in 1986 in Novovoronezh. 
Graduated from the medical faculty 
of Burdenko State Medical Academy in 
Voronezh (2009), and from the direct-
ing faculty of the Film Institute VGIK 
(2012, workshop of K. Shakhnazarov, 
O. Shukher).

Director’s fi lmography (shorts): 
2010 .... Morning of a Simple Man
2012 .... Vanka Tepliashin 
2013 .... Shnyr
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2013, Россия, 29 мин., цв., 1:2.35, stereo

Автор сценария и режиссер Вадим Ватагин
Оператор Василий Григолюнас
Художник Мария Морозова
Музыка Сергей Ватагин
Звук Макар Ахпашев, Андрей Фонин
Монтаж Вадим Ватагин
В ролях: Юрий Цурило, Олег Федоров, Лаура Пицхелаури, 
Наталья Кудряшова, Эрнест Тимерханов, Сергей Ватагин, Сергей Козик 
Продюсер Юрий Яновский

Врач-анестезиолог, движимый доверием и самоубеждением, отправляется 
на поиски своего пропавшего брата и встречает незнакомца с необычной 
правой рукой.

ЩЕЛЧОК 16+
THE SNAP

2013, Russia, 29 min., col., 1:2.35, stereo

Director and scriptwriter Vadim Vatagin
Director of photography Vasili Grigoliunas
Production design Maria Morozova
Music Sergei Vatagin
Sound Makar Akhpashev, Andrei Fonin
Editing Vadim Vatagin
Cast: Yuri Tsurilo, Oleg Fedorov, Laura Pitskhelauri (Laura Lauri), 
Natalia Kudriashova, Ernest Timerkhanov, Sergei Vatagin, Sergei Kozik 
Producer Yuri Yanovsky

An anaesthetist who is governed by trust and self-confi dence searches for his 
lost brother and meets a stranger with an unusual right hand.

ВАДИМ ВАТАГИН
Режиссер. Родился в 1981 году в 
Ленинграде. В 2002 году окончил 
факультет журналистики СПбГУ, 
работал арт-директором в рекламном 
агентстве, был режиссером и сцена-
ристом рекламных роликов и музы-
кальных клипов. В 2013 году окончил 
ВКСР (мастерская В.И. Хотиненко, 
П.К. Финна и В.А. Фенченко) по спе-
циальности режиссер игрового кино. 
Его первая короткометражная лента 
«Флегетон» была удостоена специаль-
ных призов на фестивалях «Святая 
Анна» и «Арткино». «Щелчок» – его 
дипломная работа. 

VADIM VATAGIN
Director. Born in Leningrad in 1981. 
In 2002 graduated from the faculty 
of journalism of St. Petersburg State 
University; worked as art-director in 
an advertising agency; directed and 
scripted advertising and musical clips. 
In 2013 graduated from the Higher 
Courses for Directors and Scriptwriters 
(workshop of V. Khotinenko, P. Finn 
and V. Fenchenko) as director of fi ction 
fi lm. His fi rst short fi lm “Flegeton” 
received special prizes at the festivals 
“Saint Anna” and “Artkino”. “Snap” is 
his diploma fi lm.
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НАЧАЛО 
«Порвалась дней связующая нить», – ужасался когда-то 
Гамлет в переводе Бориса Пастернака. Вспоминая клас-
сическую цитату применительно к  перспективам раз-
вития отечественного киноискусства, следует сразу же 
отринуть состояние волнения, в котором некогда пребы-
вал принц Датский.

Нет не только ужаса, но вообще никаких эмоций. Простая 
констатация: связь времен в нашем кино порвалась 
окончательно. 

Это не классический конфликт поколений. Это именно 
нежелание признавать за оппонентом право на отличие. 
И вовсе не время сейчас разбирать, кто прав: заслуженно 
народные, юные-порывистые или само вязкое, тягучее 
время, в котором мы ныне все пребываем.

Сейчас на кону другое. 

«Как мне обрывки их соединить?» – обратимся еще раз к 
упоминавшемуся уже Его Датскому Высочеству все в том 
же переводе великого советского антисоветчика.

Может быть, вот так?

Позвать четырех мэтров – четырех золотых классиков 
отечественного кинематографа – и показать то, с чего 
каждый из них начинал. Ведь известный режиссер тоже 
когда-то был никому неведомым парнишкой, влюбленным 
в кино. И мучился, и страдал: как то оценят его первое 
творение старшие товарищи. Тогда-то ведь связь еще не 
рвалась и мнение заслуженных коллег дорогого стоило.

И совершенно не важно, любите ли вы Михалкова 
(дипломная работа «Спокойный день в конце войны»), 
не любите ли Соловьева (дипломная работа «От нечего 
делать»), обожаете Абдрашитова (курсовая работа-диплом 
«Остановите Потапова!») или равнодушны к Говорухину 
(курсовая работа «Аптекарша»). Эти люди создали славу 
нашего кино. Посмотрите их первые короткометражки. 
Послушайте, что скажут про кино Мастера. Им, право 
же, есть, что сказать и показать.

И их, право же, есть, кому послушать. 

Конечно, новые российские постановщики мало известны 
за пределами Сочи и Роттердама, Выборга и Салоников. 
Но ведь это не их вина. И уж точно не замечательных 
наших классиков.

Не надо злиться на молодых за то, что в их картинах 
грязь, голые люди, которые иногда  занимаются не тем, 
чем следует.

Не надо обижаться на мэтров за то, что их смотрели 
десятки миллионов зрителей и телевизор ныне часто 
крутит всеми любимые старые фильмы.

Надо просто встретиться и поговорить.

Ведь ознакомление с чужым опытом всегда полезнее, 
чем его, опыта, игнорирование.

А вдруг и соединятся обрывки-то?

«В кино ничего невозможного нет», – пелось когда-то в паро-
дии на советский эстрадный шлягер шестидесятых годов.

Сергей Лаврентьев
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“The time is out of joint”, says a horrifi ed Hamlet (cited in 
Boris Pasternak’s famous Russian translation). Remembering 
the classic quote about the condition and, so to say, the 
perspective of development for Russian cinema, we have to 
reject at once the state of excitement into which the Prince 
of Denmark once lapsed.

There is no shock, no emotions in general. Simple a state-
ment: the link of time in our cinema is completely out of joint.

This is no classical confl ict of generations. This is an unwill-
ingness to recognize in the opponent the right to be differ-
ent. And this is not the time to establish who is right: the 
honoured national artists, the impulsive young fi lmmak-
ers, or the viscous and malleable times in which we live.

Now something else is at stake. 

“How to set it right?” and piece together the fragments, turn-
ing again to His Highness the Prince of Denmark.

Maybe like this?

Call on four masters, four of the golden classics of Russian 
cinema, and show how they started their paths. In fact, 
the best-known director too was once just an unknown fel-
low enamoured with cinema. And he tried, and he suffered: 
how would the senior colleagues rate his fi rst work. Then 
the link of time was not out of joint, and the opinion of the 
reverred colleagues was much appreciated.

It is completely irrelevant whether you like Mikhalkov 
(diploma work “A Quiet Day at the End of the War”), whether 
you like Soloviev (diploma fi lm “From Nothing to Do”), where 
you appreciate Abdrashitov (coursework-diploma fi lm “Stop 
Potapov!”) or are indifferent to Govorukhin (coursework “The 
Pharmacist”). These people have created the glory of our cin-
ema. Look at their fi rst shorts. Listen to what the masters 
say about cinema. They have something to show and to say.

They too listened to somebody in their time.

Of course, young Russian directors are poorly known out-
side Sochi and Rotterdam, Vyborg and Thessaloniki. But 
that, in fact, is not their fault, and certainly not that of our 
remarkable classics.

We shouldn’t be angry at the young directors that their 
fi lms are full of dirt and naked people, who sometimes do 
not quite the things that they should do. 

We shouldn’t take offence at the masters that their fi lms 
were seen by millions of spectators and that television now-
adays often shows their old fi lms, because they are audi-
ence favourites.

We should simply meet and talk.

In fact, the acquaintance with another experience is always 
more useful than ignoring that experience.

And what if suddenly those bits can be set right?

“In cinema, nothing’s impossible,” sounded the lyrics paro-
dying a Soviet variety show hit of the 1960s.

Sergei Lavrentiev

THE FIRST 
STEP
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1964, СССР, 22 мин., ч/б

Режиссер Станислав Говорухин 
Операторы Николай Ильчук, Валерий Шувалов
Художник И. Литвин
Звук Олег Полисонов
В ролях: Тамара Совчи, Александр Январев, 
Борис Иванов, Юрий Катин-Ярцев
Производство ВГИК

Курсовая работа Станислава Говорухина
По одноименному рассказу А.П.Чехова.
Заштатный городишко спит беспробудным сном. Не спит только молодая жена 
пожилого провизора Черномордика, содержателя аптеки. 
Она ложилась уже три раза, но сон упрямо не идет к ней. Вдруг среди ночной 
тишины раздаются чьи-то шаги. Немного погодя за окном показываются две 
фигуры в белых офицерских кителях: одна большая и толстая, другая меньше и 
тоньше... Через мгновение в аптеке раздается звонок, и взволнованная аптекарша 
открывает дверь офицерам. Молодой офицер Обтесов заказывает мятных лепе-
шек на 15 копеек. А более опытный доктор затевает непринужденную беседу. И 
вот уже на столике появляется бутылка вина, и молоденькая аптекарша согла-
шается выпить капельку...

АПТЕКАРША 12+
THE PHARMACIST

1964, USSR, 22 min., b/w

Director Stanislav Govorukhin 
Directors of photography Nikolai Ilchuk, Valeri Shuvalov
Production design I. Litvin
Sound Oleg Polisonov
Cast: Tamara Sovchi, Alexander Yanvarev, Boris Ivanov, Yuri Katin-Yartsev
Production VGIK

Stanislav Govorukhin’s coursework fi lm
Based on Anton Chekhov’s story “At the Pharmacy”
A small town is fast asleep. Only the young wife of the elderly Chernomordik, the 
owner of drugstore, cannot go to sleep. She has three times tried to lie down, but she 
can’t fall asleep. Suddenly, in the midst of the nocturnal silence, steps can be heard. 
A little later two fi gures in white offi cer outfi ts appear behind the window: one taller 
and fatter, the other smaller and thinner... The next moment the bell in the drugstore 
rings and the excited pharmacist opens the door to the offi cers. The young offi cer 
Obtesov requests mint cookies for 15 copecks. The skilled doctor strikes up a light 
conversation. And soon, a bottle of wine stands on the table and the young pharmacist 
agrees to drink a drop of wine...

СТАНИСЛАВ ГОВОРУХИН
Фильмография режиссера: 
1964 ...Аптекарша (курсовая, к/м)
1966 ...Вертикаль (диплом, с Б. Дуровым)
1968 ...День ангела
1969 ...Белый взрыв
1972 ...Жизнь и удивительные 

приключения Робинзона Крузо
1974 ...Контрабанда
1977 ...Ветер «Надежды»
1979 ...Место встречи изменить нельзя (ТВ)
1981 ...Приключения Тома Сойера и 

Гекльберри Финна (ТВ)
1986 ...В поисках капитана Гранта (ТВ)
1987 ...Десять негритят
1989 ...Брызги шампанского
1990 ...Так жить нельзя (ТВ)
1992 ...Россия, которую мы потеряли (ТВ)
1992 ...Александр Солженицын (док.)
1993 ...Великая криминальная 

революция (док.)
1998 ...Ворошиловский стрелок
2003 ...Благословите женщину
2005 ...Не хлебом единым
2007 ...Артистка
2008 ...Пассажирка
2010 ...…в стиле JAZZ
2013 ...Weekend

STANISLAV GOVORUKHIN
Director’s fi lmography:
1964 ...The Pharmacist (coursework, short)
1966 ...Vertical (diploma, with B. Durov)
1968 ...The Nameday
1969 ...White Explosion
1972 ...The Life and Surprising 

Adventures of Robinson Crusoe 
1974 ...Contraband
1977 ...The Wind “Hope”
1979 ...The Meeting Place Must 

not be Changed (TV)
1981 ...Adventures of Tom Sawyer and 

Huckleberry Finn (TV)
1986 ...In Search of Captain Grant (TV)
1987 ...Ten Little Niggers
1989 ...Splashes of Champagne
1990 ...We Can’t Live like That (TV)
1992 ...The Russia We Have Lost (TV)
1992 ...Alexander Solzhenitsyn (doc.)
1993 ...Great Criminal Revolution (doc.)
1998 ...The Sharpshooter of the 

Voroshilov Regiment
2003 ...Bless the Woman
2005 ...Not by Bread Alone
2007 ...The Actress
2008 ...The Passenger
2010 ...… in the Style of Jazz
2013 ...Weekend
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1969, СССР, 25 мин., ч/б

Автор сценария и режиссер Сергей Соловьев 
Оператор Роман Веселер
Художник Леонид Перцев
В ролях: Алиса Фрейндлих, Вячеслав Тихонов, 
Николай Бурляев, Людмила Цветкова
Производство Мосфильм

Дипломная работа Сергея Соловьева.
Новелла из киноальманаха «Семейное счастье».
Дачный роман: скучающая барынька заводит роман с романтически настроен-
ным юношей – репетитором своих детей... «В те дни была отвратительная серая 
погода, располагающая к унынию и злобе...»

 * Приз жюри «За лучший художественный фильм», диплом журнала 
«Искусство кино» – за талантливый дебют – VII КФ «ВГИК-70»

ОТ НЕЧЕГО ДЕЛАТЬ 12+
FROM NOTHING TO DO 

1969, USSR, 25 min., b/w

Director and scriptwriter Sergei Soloviev 
Director of photography Roman Veseler
Production design Leonid Pertsev
Cast: Alisa Freindlikh, Viacheslav Tikhonov, 
Nikolai Burliayev, Liudmila Tsvetkova
Production Mosfi lm

Sergei Soloviev’s diploma fi lm
Novella from the fi lm-almanac “Family Happiness”
A countryside affair: a bored landlady has an affair with a romantic young man, the 
tutor of her children... “In those days the weather was disgustingly dull, disposing to 
despondency and rage…”.

 * Jury Prize “For the Best Feature Film”, diploma of the journal “Film Art” 
for a talented debut at the 7th festival of the Film Institute VGIK

СЕРГЕЙ СОЛОВЬЕВ
Фильмография режиссера:
1969 ...От нечего делать; 

Предложение (новеллы 
в к/а «Семейное счастье»)

1971 ...Егор Булычов и другие
1972 ...Станционный смотритель (ТВ)
1975 ...Сто дней после детства
1976 ...Мелодии белой ночи
1980 ...Спасатель
1982 ...Наследница по прямой
1983 ...Избранные
1986 ...Чужая Белая и Рябой
1987 ...Асса
1989 ...Черная роза – эмблема печали, 

красная роза – эмблема любви
1991 ...Дом под звездным небом
1994 ...Три сестры
2000 ...Нежный возраст
2003 ...О любви
2008 ...Анна Каренина
2009 ...2-Асса-2
2010 ...Одноклассники

SERGEI SOLOVIEV 
Director’s fi lmography:
1969 ...From Nothing to Do; 

The Proposal (shorts in the 
almanac “Family Happiness”)

1971 ...Egor Bulychov and Others
1972 ...The Stationmaster (TV)
1975 ...A Hundred Days after Childhood
1976 ...Melodies of a White Night
1980 ...The Lifeguard
1982 ...The Direct Heiress
1983 ...The Chosen Ones
1986 ...Wild Pigeon (Another’s 

White and Speckled)
1987 ...АSSA
1989 ...Black Rose – Emblem of Sorrow, 

Red Rose – Emblem of Love
1991 ...The House under the Starry Sky
1994 ...Three Sisters
2000 ...Tender Age
2003 ...About Love
2008 ...Anna Karenina
2009 ...2-ASSA-2
2010 ...Schoolmates
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1970, СССР, 33 мин., ч/б

Режиссер Никита Михалков 
Автор сценария Рустам Ибрагимбеков
Оператор Дмитрий Коржихин
Художник Ирина Шретер
Костюмы Н. Фомина
Музыка Эдуард Артемьев
Звук Ю. Рабинович
Монтаж И. Майорова
В ролях: Наталья Аринбасарова, Сергей Никоненко
Производство Мосфильм

Дипломная работа Никиты Михалкова.
1944 год. Фронт уходил к западным границам СССР. Для этих мест война уже 
окончилась, но мирная жизнь еще не началась. Солдат из-под Вологды Андрей 
Комаров и казахская девушка Адалат дожидаются транспорта. В церкви герои 
обнаруживают картины. Это событие радует и сближает героев. Внезапно появля-
ются немцы. Их немного, и у парня есть шанс перестрелять врагов. Он все верно 
рассчитал и действует спокойно. Но немцы поджигают картины. Спасая картины 
от огня, Андрей погибает.

 * Приз журнала «Советский экран» – 
VIII фестиваль студенческих фильмов ВГИКа.

СПОКОЙНЫЙ ДЕНЬ В КОНЦЕ ВОЙНЫ 12+
A QUIET DAY AT THE END OF THE WAR 

1970, USSR, 33 min., b/w

Director Nikita Mikhalkov 
Scriptwriter Rustam Ibragimbekov
Director of photography Dmitri Korzhikhin
Production design Irina Shreter
Costume design N. Fomina
Music Eduard Artemiev
Sound Yu. Rabinovich
Editing I. Mayorova 
Cast: Natalia Arinbasarova, Sergei Nikonenko
Production Mosfi lm

Nikita Mikhalkov’s diploma fi lm
1944. The front has moved to the western borders of the USSR. In these places the war 
has already ended, but peaceful life has yet not begun. The soldier Andrei Komarov 
from Vologda and the Kazakh girl Adalat await transport. In a church they discover 
some paintings. This pleases them and draws them together. Suddenly the Germans 
appear. There are only a few of them, and the guy has a chance to shoot down the 
enemies. He has everything worked out and acts thoughtfully. But the Germans set 
fi re to the paintings. While rescuing the paintings from the fi re, Andrei perishes.

 * Prize of the journal “Soviet Screen” at the 8th festival of student fi lms at the 
Film Institute VGIK.

НИКИТА МИХАЛКОВ
Фильмография режиссера:
1968 ...«...а я уезжаю домой» (курсовая, к/м)
1970 ...Спокойный день в конце войны (диплом, к/м)
1974 ...Свой среди чужих, чужой среди своих
1975 ...Раба любви
1976 ...Неоконченная пьеса для механического пианино
1978 ...Пять вечеров 
1979 ...Несколько дней из жизни И.И.Обломова
1981 ...Родня
1983 ...Без свидетелей
1987 ...Очи черные
1990 ...Русская элегия (к/м)
1990 ...Автостоп (к/м)
1991 ...Урга. Территория любви
1993 ...Анна: от шести до восемнадцати (док.)
1993 ...Никита Михалков. Сентиментальное 

путешествие на Родину. Музыка 
русской живописи (видео, 10 серий)

1994 ...Утомленные солнцем
1995 ...Реквием (док.)
1998 ...Сибирский цирюльник
2003 ...Отец (док.)
2003 ...Мама (док.)
2003 ...Никита Михалков. Русский выбор (док. сериал)
2005 ...Генерал Кожугетыч (док.)
2007 ...12
2010 ...Утомленные солнцем-2. Предстояние
2011 ...Утомленные солнцем-3. Цитадель

NIKITA MIKHALKOV
Director’s fi lmography:
1968 ...... And I Go Home (coursework, short)
1970 ...A Quiet Day at the End of the War (diploma, short)
1974 ...At Home among Strangers, a Stranger at Home  
1975 ...Slave of Love
1976 ...An Unfi nished Piece for a Mechanical Piano
1978 ...Five Evenings 
1979 ...Some Days from the Life of I.I. Oblomov
1981 ...Kinfolk
1983 ...Without Witnesses
1987 ...Dark Eyes 
1990 ...Russian Elegy (short)
1990 ...Hitchhike (short)
1991 ...Urga. Territory of Love
1993 ...Anna: From Six to Eighteen (doc.)
1993 ...Nikita Mikhalkov. Sentimental Journey Home. 

Music of Russian Painting (video, 10 series)
1994 ...Burnt by the Sun
1995 ...Requiem (doc.)
1998 ...The Barber of Siberia
2003 ...Father (doc.)
2003 ...Mother (doc.)
2003 ...Nikita Mikhalkov. Russian Choice (doc. serial)
2005 ...General Kozhugetych (doc.)
2007 ...12
2010 ...Burnt by the Sun 2. Exodus
2011 ...Burnt by the Sun 2. The Citadel
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1973, СССР, 33 мин., ч/б

Автор сценария и режиссер Вадим Абдрашитов
Операторы Георгий Козельков, Александр Галанов
Звук Олег Полисонов
В ролях: Валентин Смирнитский, Ибрагим Барги, Наталья Гурзо, 
Татьяна Лесина, Марина Лобышева-Ганчук, Эдуард Озерянский, 
Семен Фарада, Александр Филиппенко, Евгения Филонова
Производство ВГИК

Курсовая работа-диплом Вадима Абдрашитова.
По рассказу Григория Горина «Потапов».
Сотрудник некого НИИ Потапов – врун и приспособленец. Но он даже не дога-
дывается, что совершает низкие поступки. Он такой же, как все, – не лучше и не 
хуже... В фильме использованы фрагменты спектакля Театра на Таганке «Гам-
лет» с Владимиром Высоцким в главной роли.

 * Приз за лучшую режиссуру ВКФ «Молодость» в Киеве (1975)
 * Главный приз Международного студенческого фестиваля ВГИКа (1975)

ОСТАНОВИТЕ ПОТАПОВА! 12+
STOP POTAPOV! 

1973, USSR, 33 min., b/w

Director and scriptwriter Vadim Abdrashitov
Directors of photography Georgi Kozelkov, Alexander Galanov
Sound Oleg Polisonov
Cast: Valentine Smirnitsky, Ibragim Bargi, Natalia Gurzo, 
Tatiana Lesina, Marina Lobysheva-Ganchuk, Eduard Ozeriansky, 
Semen Farada, Alexander Filippenko, Yevgenia Filonova
Production VGIK

Vadim Abdrashitov’s coursework – diploma fi lm.
Based on Grigori Gorin’s story “Potapov”
The employee of some scientifi c research institute, Potapov, is a liar and time-server. 
But he cannot even fathom that his acts are base. He is like everybody else, no better 
and no worse... In the fi lm, fragments of the Taganka Theatre’s performance of “Hamlet” 
with Vladimir Vysotsky in the lead part are used.

 * Prize for Best Direction, “Youth” Film Festival Kiev, 1975
 * Main Prize of the International Student Festival at VGIK, 1975

ВАДИМ АБДРАШИТОВ
Фильмография режиссера:
1970 .... Репортаж с асфальта 

(курсовая, к/м)
1974 .... Остановите Потапова! 

(курсовая-диплом, к/м)
1976 .... Слово для защиты
1978 .... Поворот
1980 .... Охота на лис
1982 .... Остановился поезд
1984 .... Парад планет
1986 .... Плюмбум, или Опасная игра
1989 .... Слуга
1991 .... «Армавир»
1995 .... Пьеса для пассажира
1997 .... Время танцора
2003 .... Магнитные бури

VADIM ABDRASHITOV
Director’s fi lmography:
1970 .... Report from the Asphalt 

(coursework, short)
1974 .... Stop Potapov! (diploma, short)
1976 .... Speech for the Defence
1978 .... The Turning Point
1980 .... Fox Hunt
1982 .... The Train has Stopped
1984 .... Parade of Planets
1986 .... Plumbum, or a 

Dangerous Game
1989 .... The Servant
1991 .... Armavir
1995 .... A Play for the Passenger
1997 .... Time of the Dancer
2003 .... Magnetic Storms
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МАСТЕР-КЛАСС 
АЛЕКСАНДРА МИТТЫ
ПРРОССТЫЫЕ 
СОБЫТИЯ. 
СЛЛОЖЖНЫЫЕ 
ХАРАКТЕРЫ
АЛЕЕКСАННДР ММИТТАА
РЕЖИССЕР, СЦЕНАРИСТ, 
ПРОДЮСЕР

MASTER-CLASS BY 
ALEXANDER MITTA
SIMMPLLE 
EVENTS. 
COOMPPLEXX 
CHARACTERS
ALEEXANDDER MIMITTA
DIRECTOR, SCRIPTWRITER, 
PRODUCER 

СТРУКТУРА ЗАМЫСЛА.
Главная проблема для режиссера – это форма, в кото-
рой объединены авторская идея и зрительское воспри-
ятие. Фильм длится 1,5 часа, и каждая минута должна 
находиться под контролем. У древних греков это было 
главным: зрителя тащили к катарсису. Для этого Эдип 
искал отгадки, убивал отца, жил с матерью как с женой 
и в наказание ослепил себя. Но в процессе возникали 
художественные эмоции. Они-то и есть наша основная 
ценность. В них мы превращаем действия персонажей. 
Контроль развития творческого замысла – это не только 
техническая задача. У нее есть важная составляющая – 
интуитивное ощущение формы. Но эта часть проходит 
под названием «талант». Часть рациональная поддается 
разбору и контролю. Некоторыми практическими сове-
тами я хотел бы поделиться.

THE STRUCTURE OF AN IDEA
The main problem for a director is the form, in which the 
author’s idea and the audience’s perception meet. A fi lm lasts 
1.5 hours, and each minute must be controlled. The ancient 
Greeks considered this most important: they pulled the 
spectator towards the catharsis. Therefore, Oedipus searched 
for answers, killed his father, lived with his mother as his wife, 
and as punishment blinded himself. But the process elicits 
artistic emotions. They are our greatest treasure: through 
these emotions we transform the characters’ actions. The 
control over the development of a creative idea is not only a 
technical problem. There is another important component: 
the intuitive sense for form. But this comes under the word 
“talent”. The rational part can be subjected to analysis and 
control. I would like to share some practical advice.

СПЕЦКУРС



73

СП
ЕЦ

К
У
РС

SP
EC

IA
L 

CO
U

RS
E АНННА КАЧЧКАЕВВА, 

ДЕКАН ФАКУЛЬТЕТА 
МЕДИАКОММУНИКАЦИЙ 
ВЫСШЕЙ ШКОЛЫ ЭКОНОМИКИ
ЗААРЯДДКАА ОТТ 
СЕЕТИИ: КАК МЫ 
ЖИВЕМ В МИРЕ 
СОВРЕМЕННЫХ 
МЕДИА

ANNNA KACCHKAEEVA, DEAN 
OF THE FACULTY OF MEDIA-
COMMUNICATIONS OF THE 
HIGHER SCHOOL OF ECONOMICS
A CCHAARGGE FFROMM 
NEETWWORRKKS: 
HOW WE LIVE IN 
THE WORLD OF 
MODERN MEDIA

ОБРАЗ МЕДИАБУДУЩ  ЕГО: 
«ЦИФРОВОЕ ПОКОЛЕНИЕ», 
«ЭКОНОМИКА ВПЕЧАТЛЕНИЙ» И 
«МУЛЬТИМЕДИЙНЫЙ КОНТЕНТ»
Медиабудущее. Архитектура технологий и 
технология продукта
Многие родители современных детей понимают, что имеют 
дело с «цифровым поколением», которое обгоняет их в освое-
нии возможностей новых коммуникационных технологий. Это 
поколение новых пользователей будущим медиаконтентом 
и работников наступающей «экономики впечатлений» назы-
вают многозадачным (привычка к одновременному исполь-
зованию 3-4 коммуникативных устройств и включенность 
в несколько медиасред), «смотрящим» (мир все больше вос-
принимается через визуализацию информации с помощью 
«картинок»), вуайеристским (современная коммуникация 
узаконила подсматривание и трансляцию жизни), интерак-
тивным (включенным в жизнь людей и сообществ с помощью 
мобильных устройств и соцсетей), проектным (коммуника-
ция – частая, доступная, на удаленном доступе, виртуаль-
ная – становится основой креативного проектного бизнеса, 
для которого не обязательно ходить на службу, а можно иметь 
идею, единомышленников, ноутбук и подключение к сети). 
Уже сегодня можно говорить, что нынешний человек – пре-
жде всего человек коммуникационный.

Философия «цифровых медиа». Мультимедиа, кросс-
медиа, трансмедиа
Роль коммуникаций нарастает. Почему важнейшие для людей 
события, с точки зрения оценки  и осознания, превращаются 
в игру, наглядную визуализацию, совместное  вовлеченное 
самовыражение пользователей сетей по поводу увиденного? 
Как власть сетей меняет привычное в экономике, политике, 
социальных отношениях и в медиасреде? 
Сегодня не только печатные версии газет, традиционное 
радио, но даже и массовое эфирное телевидение сдает пози-
ции перед интернетом как каналом коммуникации. Ско-
рость, мобильность, мультимедийность, универсальность, 
интерактивность – вот ключевые слова современной редак-
ции и медиапространства. Аудитория – ее все чаще называют 
«провайдерами медиаконтента» – становится соучастником 
процесса производства мультимедийной информации, пре-
жде всего зрелищной (фото, видео, клипы).

Social media и СМИ. Зарядка пользователя от сети
Поскольку сетевая власть – тоже власть, то очень важно 
понимать, как в «сетях» живут миллионы. Россия стоит на 
первом месте в Европе по популярности социальных сетей. 
Средний российский пользователь «сидит» в социальных 
сетях 9,8 часа в месяц, в то время как европеец только 4 часа. 
Коммуникация с аудиторией 24/7, использование transmedia 
storytelling, реализации digital спецпроектов, создание Second 
Life, «имплантация» и уже в буквальном смысле и интегра-
ция людей и девайсов.

THE IMAGE OF THE MEDIA-FUTURE: 
THE “DIGITAL GENERATION”, 
THE “ECONOMY OF IMPRESSIONS” 
AND “MULTI-MEDIA CONTENT”
The media-future. The architecture of technologies 
and product technology
Many parents today understand that they are dealing with a 
“digital generation”, which overtakes them in the assimilation of 
the possibilities offered by new communication technologies. This 
generation of new users of the future media-content and of those 
working in the “economy of impressions” is called the “multi-
task” generation: a generation that is used to simultaneously 
using three to four communicative devices and access several 
media-spheres); that is “watching” (the world is increasingly 
perceived through information visualized through “pictures”); 
that is voyeuristic (modern communication has legalized peeping 
and the broadcast of personal lives); that is interactive (plugged 
into people’s lives and communities through mobile devices 
and social networks); that is projectable (communication is 
frequent, accessible – even remotely, virtual, and becomes the 
basis for creative projects which do not require work in an offi ce, 
but an idea, followers, a notebook and internet connection are 
suffi cient). We can already talk about contemporary man as a 
communicational being.

The philosophy of “digital media”. Multi-media, cross-
media, trans-media
The role of communication increases. Why do events that are 
important for people – from the point of view of evaluation and 
comprehension – turn into a game, into obvious visualization, 
into a joint and partial self-expression of network users about 
what they have seen? How does the power of networks change 
habitual patterns in the economy and politics, how does it affect 
social interaction and the media-sphere? 
Today, not only print media and traditional radio, but even 
television all stand way behind the Internet, which is the main 
channel for communication. Speed, mobility, multi-mediality, 
universality, and interactivity – these are the keywords of 
modern publications and the media-space. The audience – more 
frequently called “providers of media-content” – becomes an 
accomplice in the process of producing multi-media information, 
above all visual (photo, video, clips).

Social media and mass-media. User-charging from the net
As the Internet is also a power, it is important to understand 
how millions of people live in “networks”. Russia occupies the 
fi rst place in Europe in terms of the popularity of social networks. 
The average Russian user “sits” on social networks for 9.8 hours 
(about 10 hours) a month, while the European user is active 
on various networks for only four hours. The communication 
with an audience 24/7, the use of trans-media storytelling, the 
realization of digital projects, the creation of a Second Life, of 
“implantation” – all this leads to a literal integration of man 
and the device.
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КИИНООЗАЛЛ ККААК 
ДВВИГГААТЕЕЛЬЬ 
КИИНОО-ПРРОЦЦЕСССА:: 
ИСТОРИЯ 
СОВЕТСКОГО КИНО 
В ЗРИТЕЛЬСКИХ 
ХИТАХ
ЕВГГЕНИЙЙ МАРРГОЛИИТ
ИСТОРИК КИНО, КАНДИДАТ 
ИСКУССТВОВЕДЕНИЯ, 
ЛАУРЕАТ ПРЕМИЙ ГИЛЬДИИ 
КИНОВЕДОВ И КИНОКРИТИКОВ 
И КИНОФЕСТИВАЛЯ 
«БЕЛЫЕ СТОЛБЫ»

Уникальность нашего кино – по крайней мере, на протяже-
нии последних 90 лет – состоит в том, что оно никогда, по ряду 
исторических обстоятельств,  в полной мере не было ориен-
тировано на конкретную  зрительскую аудиторию. С фактом 
присутствия реального кинозрителя, существующего  здесь 
и теперь, отечественный кинематограф в той или иной сте-
пени вынужден  мириться – не более.  И по сей день кинема-
тографическое сообщество не может избавиться от отношения 
к успеху у массового зрителя как к чему-то второстепенному 
по значению, если не предосудительному. Реальный успех 
у нас всегда был подобен по внезапности  природному ката-
клизму, ибо никогда всерьез не планировался. Поэтому оте-
чественный зритель был и остается подобен оставленному 
на произвол судьбы беспризорнику, которому иногда совер-
шенно  неожиданно выпадает «пруха» – недаром именно бес-
призорники  оказались героями  одной из самых коммерчески 
успешных в истории нашего кино картин – «Путевка в жизнь».
Историю кино у нас принято изучать по вершинным достиже-
ниям – с точки зрения их агитационно-пропагандистского или 
собственно эстетического качества. Не пора ли рассмотреть 
ее в новом аспекте – как историю кинопроцесса на фоне про-
катных «хитов»?  Какие закономерности обнаружатся тогда? 

ПЕРЕД ЗЕРКАЛОМ: 
СООВЕЕТСККИЕЕ 
ФИИЛЬЬМЫЫ «ИИЗ 
ЗААРУББЕЖЖНООЙ 
ЖИИЗННИ» 
КАК СПОСОБ 
РЕАЛИЗАЦИИ 
ЗАПРЕТНЫХ ТЕМ
МАРРИАНННА КИИРЕЕВВА
ИСТОРИК КИНО, 
РЕЖИССЕР-ДОКУМЕНТАЛИСТ, 
ЛАУРЕАТ ПРЕМИИ «ТЭФИ»
Пресловутое «важнейшее из искусств», наиглавнейший иде-
ологический рупор своей эпохи – с одной стороны; инстру-
мент, по самой сути своей точнее прочих отражающий беды 
и чаяния массового народного сознания, – с другой. И гово-
рить нельзя, и промолчать невозможно… Как же поступал 
в этой ситуации советский кинематограф?
Конечно же, прибегал к традиционному для России эзо-
пову языку, делая территорией свободного высказывания 
другие времена и пространства. Так, катастрофа «великого 
перелома» рубежа 20-30-х породила череду фильмов о Пер-
вой мировой; тотальный ужас массовых репрессий 37-го про-
рвался на экран в лентах о будущей войне. Примеров масса. 
Но, пожалуй, наиболее показательна здесь тематическая 
линия о фашистской Германии, где фильмы, призванные 
обличать главного идеологического и военного противника, 
раз за разом оказывались чем-то вроде зеркала, поставлен-
ного их авторами перед собственной страной.
«Болотные солдаты», «Юный Фриц», «Убийцы выходят на 
дорогу»… Вольно или невольно и эти, и многие другие ленты 
призывали человека противостоять своему собственному 
оккупационному режиму. (Не случайно не все они добра-
лись до экрана.) Как? В поисках ответа вся страна вглядыва-
лась в увенчавший эту традицию знаменитый «Обыкновен-
ный фашизм» М. Ромма.  И не случайно роммовский ответ 
почти дословно совпал с пафосом великой «Жизни и судьбы» 
(писавшейся В. Гроссманом так же, тогда же и про то же): «Я 
свободный человек. Я могу сказать «нет».

ОБЪЕДИНЕННЫЙ 
МАСТЕР-КЛАСС 
ЕВГЕНИЯ МАРГОЛИТА И 
МАРИАННЫ КИРЕЕВОЙ
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THHE AAUDDITOORIUUMM 
ASS ENNGINNE OOF 
THHE CCINEEMAATICC 
PRROCCEESSS: THE 
HISTORY OF SOVIET 
CINEMA THROUGH 
SPECTATOR HITS
YEVVGENI MARGGOLITT
FILM HISTORIAN, PHD, WINNER 
OF PRIZES OF THE GUILD OF 
FILM SCHOLARS AND FILM 
CRITICS AND OF THE FESTIVAL 
“BELYE STOLBY”
 
The uniqueness of our cinema – at least for the last 90 years – lies 
in the fact that it never, in a variety of historical circumstances, 
fully focused on a concise audience. Russian cinema must 
reconcile with the presence of a real cinema-goer in the here-
and-now, but no more. To this day, the fi lm community cannot 
get rid of the notion that success with mass audiences is of low 
value, if not altogether reprehensible. Real success has always 
resembled the suddenness of a natural cataclysm, because it 
was never planned seriously. Therefore Russian spectators were 
and remain like a homeless child that is left to its destiny, and 
who is sometimes quite unexpectedly showered with “luck” – 
not without reason homeless children were the heroes of one 
of the commercially most successful fi lms, Ekk’s Road to Life 
(Putevka v zhizn, 1931).
We tend to study the history of cinema on topmost achievements – 
from the point of view of their agitation and propaganda value or 
their aesthetic quality. But is it not time to consider cinema under 
new aspects, namely the history of the fi lm process against the 
background of box offi ce hits? What patterns would we fi nd then?

BEFORE THE 
MIRROR: SOVVIEET 
FILLMSS “FFRROMM 
FOOREIIGNN LIFFE”” 
AS A WAY TO 
APPROACH TABOO 
SUBJECTS
MARRIANNNA KIRREEVAA
FILM HISTORIAN, 
DOCUMENTARY FILMMAKER, 
WINNER OF THE TEFI AWARD

On the one hand, the notorious “most important of all the arts”, 
the main ideological loudspeaker of the epoch; on the other, 
a tool that, by defi nition, refl ects concisely the troubles and 
expectations of the mass national consciousness. It is impossible 
to speak and impossible to be silent… How did Soviet cinema 
behave in this situation?
Of course, it resorted to the Aesopian language so typical for 
Russian art, turning other places and times into the territory 
for free expression. Thus, the catastrophe of the great crisis on 
the threshold of the 1920s and 1930s generated a series of fi lms 
about the World War I; the full horror of the mass reprisals of 
1937 reached the screen in fi lms about the future war. There are 
dozens of examples, but perhaps most indicative is the thematic 
line about fascist Germany, where fi lms, required to expose the 
main ideological and military opponent, functioned like mirrors 
that fi lmmakers held in the face of their own country.
Concentration Camp (Bolotnye soldaty, 1939), Young Fritz 
(Iunyi Frits, 1942), and The Murderers are Coming (Ubiitsy 
vykhodiat na dorogu, 1942) involuntarily challenged man to 
resist his own regime of occupation. (It is for a good reason 
that not all of these fi lms reached the screen.) How? In search 
for an answer, the whole country looked at a fi lm that crowned 
this tradition, the well-known documentary Ordinary Fascism 
(Obyknovennyi fashizm, 1965) by Mikhail Romm. Again, it is 
no accident that Romm’s answer almost literally coincided with 
the pathos of the great Life and Fate (Zhizn i sudba, written by 
Vasili Grossman around the same time and on the same topic): 
“I am a free person. I can say ‘no’.”

JOINT MASTER-CLASS 
YEVGENI MARGOLIT AND 
MARIANNA KIREEVA
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История русского и советского кино во Франции выхо-
дит далеко за рамки сферы кинематографа. Внешняя 
политика наших стран, а также внутренняя политика 
каждой из них, восприятие французами России и СССР 
(долго вызывавшего у некоторых радужные чувства), вза-
имное влияние крупных режиссеров наших двух стран – 
вот необходимые элементы для правильного понимания 
этой истории.

Эта лекция приглашает вас совершить путешествие во 
времени – от первых кадров кинохроники, попавшей во 
Францию в конце XIX века (и снятой преимущественно 
французскими операторами), до фильмов Андрея 
Звягинцева и Сергея Лозницы. Путешествие, в котором 
есть и потрясения, случившиеся в России и в СССР, а 
также во всем мире, и изменения политического курса 
Франции за сто двадцать последних лет, и важнейшие 
течения в советском кинематографе, и баталии между 
СССР и Каннским фестивалем, и влияние советских 
диссидентов, и взлет и падение Французской коммуни-
стической партии… Потом наступает перестройка, сме-
тающая все ориентиры, в результате чего советское кино 
утрачивает то особое место, которое оно десятилетиями 
занимало в истории мирового кинематографа, и приоб-
ретает новый статус: право занять место в ряду других 
кинематографических стран и трактоваться как кино 
любой другой страны.

Робкое появление русского кино на французских экранах 
относится к периоду до Первой мировой войны, но рево-
люция, обрекшая на эмиграцию множество российских 
кинематографистов, сыграла на руку французскому кино, 
принявшему в себя продюсеров, режиссеров, техников и 
актеров, – они будут трудиться на славу французского 
кинематографа вплоть до середины тридцатых годов. В 
то время советские фильмы проникают на французский 
рынок с трудом, и понадобится масса усилий кучки акти-
вистов Французской коммунистической партии, чтобы 
добиться для них места в программах киноклубов, кото-
рые расцветают в ту пору во Франции. 

Полностью исчезнув с 1939 года до осени 1944 года, совет-
ские фильмы затем мощно возвращаются, подкрепляе-
мые положительным образом СССР, который одержал 
победу во Второй мировой войне. Но начиная с 1947 года, 
сказывается влияние холодной войны. По-настоящему 
русские фильмы возвращают себе французского зри-
теля только после того, как в 1958 году фильм «Летят 
журавли»  завоевывает единственную Золотую ветвь 
Каннского фестиваля.

Однако с годами образ СССР меркнет: его вмешатель-
ство во внутренние дела других стран, а также характер 
обращения с инакомыслящими отпугивают политически 
сочувствующих и попутчиков Коммунистической партии 
Франции. Массовое советское кино («Война и мир», «Табор 
уходит в небо») постепенно уступает место произведениям 
Тарковского, Параджанова, Панфилова, затем, с наступле-
нием перестройки, – работам Муратовой, Кончаловского, 
Аскольдова, Германа, Михалкова, Климова, формируя 
образ авторского кино, который постепенно закрепляется 
за российским кино на фестивалях и который со временем 
поддержат Звягинцев, Лозница, Германика, Лунгин…

ОТКРЫТАЯ ЛЕКЦИЯ ЖОЭЛЯ ШАПРОНА
ИСТОРИЯ РРУССКООГО И ССОВЕТССКОГОО 
КИННО ВО ФРАНЦИИ (1896–2012)
ЖОЭЛЬ ШАПРОН, ПЕРЕВОДЧИК-СИНХРОНИСТ, 
ВИЦЕ-ДИРЕКТОР КОМПАНИИ ЮНИФРАНС 
ПО ВОСТОЧНОЙ ЕВРОПЕ, ИНОСТРАННЫЙ КОРРЕСПОНДЕНТ 
КАННСКОГО ФЕСТИВАЛЯ, АССОЦИИРОВАННЫЙ ПРОФЕССОР 
УНИВЕРСИТЕТА В АВИНЬОНЕ, КАВАЛЕР ОРДЕНА ИСКУССТВ 
И ЛИТЕРАТУРЫ (2012)
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The history of Russian and Soviet cinema in France goes 
way beyond the sphere of cinema. The foreign policy of our 
countries, as well as the internal policy of each of them, the 
perception by the French people of Russia and the USSR 
(for a long time evoking iridescent feelings in some), the 
mutual infl uence of great fi lmmakers of both countries – 
these are the essential features for a correct understand-
ing of this history.

This lecture invites you to make a journey in time, from 
the fi rst newsreel frames which reached France at the end 
of the 19th century (and which were shot mainly by French 
cameramen) to the fi lms of Andrei Zviagintsev and Sergei 
Loznitsa. 

This journey covers the upheavals that occurred in Russia 
and the USSR, as well as in the world; changes in France’s 
political direction over the past 120 years; major trends in 
Soviet cinema; fi ghts between the USSR and the Cannes 
festival; the infl uence of Soviet dissidents; and the rise and 
fall of the French Communist Party… Then came perestroika, 
which wiped away all reference points, leaving Soviet cinema 
without the special place that it had occupied for decades in 
the history of world cinema; it acquired a new status: the 
right to take a place among a number of other fi lm nations 
and to be treated like the cinema of any other country.

 
The timid appearance of Russian cinema on French screens 
concerns the period before World War I, but the Revolution – 
which sent a number of Russian cinematographers into 
emigration – helped French cinema, which took from its 
ranks producers, directors, technicians and actors; they 
would work for the glory of French cinema right until the 
middle of the 1930s. At that time Soviet fi lms hardly reached 
the French market, and massive efforts were required from 
activists of the French Communist Party to screen them in 
fi lm societies, which blossomed in France during that time. 

Soviet fi lms completely disappeared from the screens between 
1939 and 1944, when they made a powerful comeback, 
supported by the positive image of the USSR following 
the victory in World War II. But after 1947, the Cold War 
showed its effects: Russian fi lms only returned to the French 
spectator after 1958 with the fi lm “The Cranes are Flying”, 
the only Golden Palm winner at Cannes.

 
However, over the course of time, the image of the USSR 
has faded: interventions into the internal affairs of other 
countries, as well as the way of dealing with dissidents 
scared off political sympathizers and fellow travellers of 
the French Communist Party. Soviet cinema for the masses 
(“War and Peace”, “Queen of the Gypsies”) gradually gave 
way to the fi lms of Tarkovsky, Paradjanov, Panfi lov, and 
then, with approach of perestroika, to the works of Muratova, 
Konchalovsky, Askoldov, Gherman, Mikhalkov, Klimov, thus 
forming an image of auteur cinema which would gradually 
be associated with Russia at fi lm festivals, and which in due 
course would be supported by Zviagintsev, Loznitsa, Gai-
Germanika, Lungin …

OPEN LECTURE BY JOEL CHAPRON
THE HISTORY OF RRUSSIAANN AND SOVIEET 
CINEEMA IN FRANCE (1896-2012)
JOEL CHHAPRON, TRANSLATOR AND INTERPRETER, 
VICE-CHAIRMAN OF THE COMPANY UNIFRANCE 
FOR EASTERN EUROPE, FOREIGN CORRESPONDENT 
OF THE CANNES INTERNATIONAL FILM FESTIVAL, 
ASSOCIATE PROFESSOR OF THE UNIVERSITY OF AVIGNON, 
CHEVALIER DE L’ORDRE DES ARTS ET DES LETTRES (2012)
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КИНО 
НА ПЛОЩАДИ

ЗРИТЕЛЬСКИЙ 
КОНКУРС
AUUDIEENCCE 
COOMPPETIITIOON
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A LONG HAPPY LIFE 

ДУХLESS
SOULLESS

ЛЕГЕНДА № 17
LEGEND №17

КУ! КИН-ДЗА-ДЗА
KOO! KIN-DZA-DZA

МЕТРО
METRO

ПЛАНЕТА ОКЕАН
PLANET OCEAN

ТАЙНА ПЕРЕВАЛА ДЯТЛОВА 
THE DYATLOV PASS INCIDENT

ТРИ БОГАТЫРЯ НА 
ДАЛЬНИХ БЕРЕГАХ
THREE CHAMPIONS ON THE FAR COASTS

УПАКОВАННЫЕ 
THE PACKED

Я ТЕБЯ НИКОГДА НЕ ЗАБУДУ 
I’LL NEVER FORGET YOU 
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2012 , Россия, 77 мин., цв., 1:1.85, Dolby SR   

Режиссер Борис Хлебников 
Авторы сценария Александр Родионов, Борис Хлебников 
Оператор Павел Костомаров 
Художник Ольга Хлебникова 
Костюмы Светлана Михайлова 
Звук Максим Беловолов 
Монтаж Иван Лебедев 
В ролях: Александр Яценко, Анна Котова, 
Владимир Коробейников, Сергей Наседкин, 
Евгений Сытый, Глеб Пускепалис, Инна Стерлигова
Продюсеры Роман Борисевич, Александр Кушаев
Производство Кинокомпания «Коктебель» 
при поддержке Министерства культуры РФ
Прокат в РФ Киноторговая компания «Вольга»

2012 , Russia, 77 min., col., 1:1.85, Dolby SR   

Director Boris Khlebnikov 
Scriptwriters Alexander Rodionov, Boris Khlebnikov 
Director of photography Pavel Kostomarov 
Production design Olga Khlebnikova 
Costume design Svetlana Mikhailova 
Sound Maxim Belovolov 
Editing Ivan Lebedev 
Cast: Alexander Yatsenko, Anna Kotova, 
Vladimir Korobeinikov, Sergei Nasedkin, Yevgeni Syty, 
Gleb Puskepalis, Inna Sterligova
Producers Roman Borisevich, Alexander Kushaev
Production Film Company “Koktebel” with support from 
the Ministry of Culture of the Russian Federation
Distribution Film-Trade Company “Volga”

ДОЛГАЯ СЧАСТЛИВАЯ ЖИЗНЬ 16+
A LONG HAPPY LIFE 
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БОРИС ХЛЕБНИКОВ
Режиссер, сценарист. Призер отечествен-
ных и международных кинофестивалей. 
Родился в 1972 году. Два года учился на 
биолога. Окончил киноведческий факуль-
тет ВГИКа (1997). В 2003 году совместно с 
Алексеем Попогребским снял первый полно-
метражный игровой фильм «Коктебель» (три 
приза ММКФ-2003, спецприз жюри МКФ в 
Карловых Варах и др.). Его первая самосто-
ятельная картина – «Свободное плавание» – 
была отмечена призом за лучшую режиссуру 
на «Кинотавре-2006» и другими профессио-
нальными премиями. 
Фильмография режиссера: 
1997 .... Мимоход 

(док., с Алексеем Попогребским) 
2000 .... Хитрая лягушка (к/м)
2002 .... Михаил Булгаков. Черный снег 

(док., сериал)
2003 .... Коктебель 

(сАлексеем Попогребским) 
2006 .... Свободное плавание
2006 .... Уехал 

(док., с Валерией Гай Германикой)
2009 .... Сумасшедшая помощь  
2009 .... Короткое замыкание 

(новелла «Позор»)
2012 .... Пока ночь не разлучит
2012 .... Некуда спешить (новелла 

«Спасительный туннель»)
2013 .... Долгая счастливая жизнь 

Небольшая ферма обречена на ликвидацию. Молодой инвестор, тро-
нутый просьбами крестьян, борется за сохранение фермы. Романтика 
борьбы так меняет его, что, даже преданный своими сторонниками, он 
упрямо идет до конца.

A small farm is doomed to be shut down. A young investor, moved by the 
peasants’ requests, struggles to keep the farm alive. The romanticism of this 
struggle changes him so much that – even when betrayed by his supporters – 
he obstinately goes to the end.

BORIS KHLEBNIKOV
Director, scriptwriter. Prize-winner of national 
and international fi lm festivals. Born in 1972. 
Studied biology for two years. Graduated as fi lm 
scholar from the Film Institute VGIK (1997). In 
2003, together with Alexei Popogrebsky, made 
his fi rst full-length fi ction fi lm “Koktebel” (three 
awards at the Moscow IFF, special jury prize at 
Karlovy Vary IFF). “Free Floating” was his fi rst 
independent fi lm as director, which has been 
awarded a prize for Best Direction at Kinotavr 
2006, as well as other professional awards. 
Director’s fi lmography:
1997 .... By the Way (doc., with 

Alexei Popogrebsky) 
2000 .... The Sly Frog (short)
2002 .... Mikhail Bulgakov. Black 

Snow (doc., serial)
2003 .... Koktebel (with Alexei Popogrebsky) 
2006 .... Free Floating
2006 .... He has Gone (doc., with 

Valeria Gai Germanika)
2009 .... Help Gone Mad  
2009 .... Crush (novella “Shame”)
2012 .... Till Night Makes Us Part
2012 .... No Rush (novella “Rescue Tunnel”)
2013 .... A Long Happy Life
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2011, Россия, 107 мин., цв., 1:2.35, Dolby Digital 5.1 

Режиссер Роман Прыгунов
Автор сценария Денис Родимин
Оператор Федор Лясс
Художник Евгений Качанов, Жанна Пахомова
Костюмы Юлия Субботина, Анна Чистова
Музыка Павел Есенин
Звук Иван Титов
Монтаж Николай Булыгин
В ролях: Данила Козловский, Мария Андреева, 
Михаил Ефремов, Артем Михалков, 
Артур Смольянинов, Сергей Белоголовцев, 
Мария Кожевникова
Продюсеры Петр Ануров, Федор Бондарчук, 
Дмитрий Рудовский
Производство ООО «Киностудия «Слово», 
ООО «Арт Пикчерс Студия» 
Прокат OOO «Юниверсал Пикчерс Интернэшнл» 

2011, Russia, 107 min., col., 1:2.35, Dolby Digital 5.1 

Director Roman Prygunov
Scriptwriter Denis Rodimin
Director of photography Fedor Lyass
Production design Yevgeni Kachanov, 
Zhanna Pakhomova
Costume design Yulia Subbotina, Anna Chistova
Music Pavel Yesenin
Sound Ivan Titov
Editing Nikolai Bulygin
Cast: Danila Kozlovsky, Maria Andreeva, 
Mikhail Yefremov, Artem Mikhalkov, Arthur Smolianinov, 
Sergei Belogolovtsev, Maria Kozhevnikova
Producers Petr Anurov, Fedor Bondarchuk, 
Dmitri Rudovsky
Production Studio SLOVO, Art Pictures Studio 
Distribution Universal Pictures International 

ДУХLESS 18+
SOULLESS
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РОМАН ПРЫГУНОВ
Режиссер. Родился в 1969 году в Москве. 
Снимал музыкальные ролики и реклам-
ные клипы, за свои работы был удостоен 
ряда призов. Его дебютная полнометраж-
ная  работа «Одиночество крови» (2002) 
участвовала в конкурсной программе 
ММКФ. В 2008 году вышла его вторая 
картина – «Индиго». «Духless» – третий 
фильм режиссера. 

Действие снятого по мотивам одноименного отечественного бестсел-
лера десятилетия фильма «Духless» происходит в современной Москве: 
модные клубы, престижные офисы, роскошные автомобили, закрытые 
вечеринки. В программе меню светских тусовок – девушки модельной 
внешности, мужчины из списка «Forbes», шампанское, икра и кокаин… 
Макс, 30-летний герой, – часть этой dolce vita. Он красив и успешен, 
он – герой нашего времени. Неожиданная встреча с девушкой не его 
круга нарушает привычный ход его мучительно-сладостной жизни… 

The fi lm is based on the national bestseller “Soulless”. The action takes 
place in modern Moscow: in fashionable clubs, prestigious offi ces, magnif-
icent cars, closed parties. Among the party guests are girls who look like 
models, men from the “Forbes” list, champagne, caviar and cocaine… Max, 
the 30-year-old protagonist, is part of this dolce vita. He is handsome and 
successful, a hero of our time. The unexpected meeting with a girl not from 
his circle interrupts the course of his painful-delightful life… 

ROMAN PRYGUNOV
Director. Born in Moscow in 1969. Made 
musical and advertising clips, and received a 
number of prizes for his work. His debut fea-
ture “Solitude of Blood” (2002) participated 
in the competition of the Moscow IFF. In 
2008 his second fi lm “Indigo” was released. 
“Soullless” is the third fi lm of the director.
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2013, Россия, 96 мин., цв., 1:1.85, 5.1 

Режиссеры Георгий Данелия, Татьяна Ильина
Авторы сценария Георгий Данелия, 
Александр Адабашьян, Андрей Усачев, при участии
Татьяны Ильиной и Игоря Ахмедова
Художник Александр Храмцов
Музыка Гия Канчели
Роли озвучивали: Николай Губенко, 
Иван Цехмистренко, Андрей Леонов, 
Алексей Колган, Александр Адабашьян, 
Георгий Данелия, Игорь Кваша, Вахтанг Кикабидзе, 
Алла и Игорь Санниковы, Маргарита Рассказова, 
Виктория Радунская, Галина Данелия, 
Полина Кутепова
Продюсеры Сергей Сельянов, Константин Эрнст, 
Леонид Ярмольник, Юрий Кушнерев, Олег Урушев
Производство Кинокомпания «СТВ», ПКТК «РИТМ», 
Кинокомпания «Югра-фильм», «Первый канал»
Прокат ООО «Компания «Наше кино»

2013, Russia, 96 min., col., 1:1.85, 5.1 

Directors Georgi Daneliya, Tatiana Ilyina 
Scriptwriters Georgi Daneliya, Alexander Adabashyan, 
Andrei Usachev, with participation from Tatiana Ilyina 
and Igor Akhmedov
Production design Alexander Khramtsov 
Music Giya Kancheli
Voices: Nikolai Gubenko, Ivan Tsekhmistrenko, 
Andrei Leonov, Alexei Kolgan, Alexander Adabashyan, 
Georgi Daneliya, Igor Kvasha, Vakhtang Kikabidze, 
Alla and Igor Sannikov, Margarita Rasskazova, 
Viktoria Radunskaya, Galina Daneliya, Polina Kutepova
Producers Sergei Selianov, Konstantin Ernst, 
Leonid Yarmolnik, Yuri Kushnerev, Oleg Urushev
Production Film Company СТВ, Company RITM, 
Film Company Ugra-fi lm, First Channel
Distribution Nashe kino

КУ! КИН-ДЗА-ДЗА 6+
KOO! KIN-DZA-DZA
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ГЕОРГИЙ ДАНЕЛИЯ
Режиссер, сценарист. Народный артист 
СССР (1989), лауреат Государственной пре-
мии СССР (1978), Государственной премии 
РСФСР имени братьев Васильевых (1981), 
Лауреат Государственной премии РФ (1996). 
Награжден орденом «За заслуги перед Отече-
ством» III степени (2000), орденом «За заслуги 
перед Отечеством» II степени (2010). При-
зер многих отечественных и международ-
ных кинофестивалей. 
Избранная фильмография: «Сережа» (1960), 
«Я шагаю по Москве» (1963), «Тридцать три» 
(1965), «Не горюй!» (1968), «Афоня» (1975), 
«Мимино» (1977), «Осенний марафон» (1979), 
«Слезы капали» (1982), «Кин-дза-дза!» (1986), 
«Настя» (1993), «Орел или решка» (1995), 
«Фортуна» (2000).
 

ТАТЬЯНА ИЛЬИНА 
В 1986 окончила художественный факуль-
тет ВГИКа. Работала на киностудии «Союз-
мультфильм» художником-постановщиком в 
группах режиссёров А.А. Гурьева, Л.Л. Каю-
кова, А.А. Мазаева, Л.А. Шварцмана, потом – 
режиссером. Также работала режиссером в 
студии «Аргус Интернэшнл». Преподает во 
ВГИКе на факультете анимации и мульти-
медиа (как мастер ведет мастерскую).

Начинающий диджей Толик и всемирно известный виолончелист 
Владимир Чижов встречают на шумной московской улице босого чело-
века. Нажав на кнопку странной машинки, герои перемещаются на 
пустынную планету Плюк.

Анимационный ремейк любимого всеми фильма «Кин-дза-дза!» не менее 
увлекательно и смешно, чем оригинал, рассказывает о приключениях 
Толика и дяди Вовы. В этом мире песка жители делятся на две катего-
рии – пацаков и чатлан, простая спичка обладает невероятной ценно-
стью, а людей встречают и провожают по цвету штанов.

The debutant DJ Tolik and the world famous violoncellist Vladimir Chizhov 
meet a barefooted man in a noisy Moscow street. Having pressed the button 
of a strange machine, the heroes are transported to the deserted planet Pluke.

An animation remake of the popular fi lm “Kin-Dza-Dza!”, no less fascinating 
and funny than the original, which tells about the adventures of Tolik and 
Vova. In this world of sand, the inhabitants are divided into two categories: 
the Patsaks and the Chatlanians, a simple match has incredible value, and 
people are met and seen off by the colour of their pants.

GEORGI DANELIYA
Director, scriptwriter. National Artist of the 
USSR (1989), winner of the State Prize of the 
USSR (1978), the “Vasiliev Brothers” State 
Prize of the RSFSR (1981), winner of the 
State Prize of the Russian Federation (1996). 
Recipient of the award “For Merits before the 
Fatherland” of 3rd degree (2000) and 2nd degree 
(2010). Prize-winner of many national and 
international fi lm festivals. 
Select fi lmography: Serezha (1960), I Walk 
Across Moscow (1963), Thirty-three (1965), 
Don’t Grieve! (1968), Afoniya (1975), Mimino 
(1977), Autumn Marathon (1979), Tears were 
Falling (1982), Kin-Dza-Dza! (1986), Nastya 
(1993), Heads and Tails (1995), Fortuna (2000).

TATIANA ILYINA
In 1986 graduated from the art faculty of the 
Film Institute VGIK. Worked at Soyuzmultfi lm 
as production designer in the groups of 
directors A. Gurev, L. Kayukova, A. Mazaev, 
L. Shvartsman. As director she worked both at 
Soyuzmultfi lm and Argus International. She 
teaches at VGIK in the faculty of animation 
and multimedia (leads her own workshop).
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2013, Россия, 134 мин., цв., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Режиссер Николай Лебедев
Авторы сценария Михаил Местецкий, 
Николай Куликов, при участии Николая Лебедева
Оператор Ирек  Хартович
Художник Виктор Петров
Музыка Эдуард Артемьев
Костюмы Сергей Стручев,  Мария Юреско
Звук Алексей Самоделко
Монтаж Максим Смирнов
В ролях: Данила Козловский, Олег Меньшиков, 
Светлана Иванова, Владимир Меньшов, 
Роман Мадянов, Нина Усатова, Борис Щербаков, 
Алехандра Грепи, Дарья Екамасова, Гетц Отто, 
Даниэль Ольбрыхский 
Продюсеры: Мел Борз, Светлана Дали, 
Александр Харламов
Генеральные продюсеры: Леонид Верещагин, 
Антон Златопольский, Никита Михалков
Производство: Студия ТРИТЭ Никиты Михалкова
Прокат «Централ Партнершип»

2013, Russia, 134 min., col., 1:2.35, Dolby Digital 5.1

Director Nikolai Lebedev
Scriptwriters Mikhail Mestetsky, Nikolai Kulikov, with 
participation of Nikolai Lebedev
Director of photography Irek Khartovich
Production design Viktor Petrov
Costume design Sergei Struchev, Maria Yuresko
Music Eduard Artemiev
Sound Alexei Samodelko
Editing Maxim Smirnov
Cast: Danila Kozlovsky, Oleg Menshikov, 
Svetlana Ivanova, Vladimir Menshov, Roman Madianov, 
Nina Usatova, Boris Shcherbakov, Alejandra Grepi, 
Darya Yekamasova, Götz Otto, Daniel Olbrychski
Producers Mel Borz, Svetlana Migunova-Dali, 
Alexander Kharlamov
General producers Leonid Vereshchagin, 
Anton Zlatopolsky, Nikita Mikhalkov
Production Nikita Mikhalkov’s Studio TRITE
Distribution Central Partnership

ЛЕГЕНДА № 17 6+
LEGEND №17 
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НИКОЛАЙ ЛЕБЕДЕВ
Режиссер, сценарист. Лауреат Государ-
ственной премии РФ (2002, за фильм 
«Звезда»).  Призер и участник отечествен-
ных и международных кинофестивалей. 
Родился в 1966 году в Кишиневе. Окон-
чил заочное отделение факультета жур-
налистики МГУ (1991), заочное отделе-
ние сценарно-киноведческого факультета 
ВГИКа (1993, мастерская В.А. Утилова). 

Фильмография режиссера:
1991 .... Ночлег. Пятница 

(к/м, худ. рук. Юрий Арабов)
1994 .... Москва (из телецикла 

«Ночная жизнь городов мира»)
1997 .... Змеиный источник
1999 .... Поклонник
2002 .... Звезда
2005 .... Изгнанник
2006 .... Волкодав
2008 .... Апостол (мини-сериал)
2009 .... Фонограмма страсти
2013 .... Легенда №17

История побед и поражений великого хоккеиста Валерия Харламова, 
который стал легендой еще при жизни. Легендой «номер 17».

2 сентября 1972 года. Монреаль. Хоккейная сборная СССР с разгром-
ным счетом 7:3 победила канадских профессионалов из НХЛ в стар-
товом матче эпохальной суперсерии СССР – Канада.Это была не про-
сто игра, это была битва за свою страну, которая перевернула мировое 
представление о хоккее. Теперь весь мир знал его просто по номеру – 17. 
Валерий Харламов, забивший в том матче 2 шайбы, мгновенно взлетел 
на вершину славы. Сбылась его мечта: упорство, спортивный талант и 
суровые уроки великого тренера Анатолия Тарасова сделали из «номера 
17» легенду мирового хоккея. 

The story of victories and defeats of the great hockey player Valeri Kharlamov, 
who became a legend during his lifetime: the legend with the number 17.

Montreal, 2 September 1972. The national hockey team of the USSR has 
defeated the Canadian NHL professionals with the devastating score of 
7:3 in the opening match of an epochal super-series of matches between 
the two countries. It was not just a game, but a fi ght for the country which 
changed the world’s idea about hockey. Now the entire world knew him 
simply under the number 17: Valeri Kharlamov, who hammered in two 
goals in that match, and instantly gained the height of fame. His dream 
had come true: persistence, sports talent and hard lessons from the great 
trainer Anatoli Tarasov made No. 17 a legend of world hockey.

NIKOLAI LEBEDEV
Director, scriptwriter. Winner of the State 
Prize of the Russian Federation (2002, for the 
fi lm “The Star”). Prize-winner and participant 
of national and international fi lm festivals. 
Born in Kishinev in 1966. Graduated from 
the correspondence course of the faculty 
of journalism of Moscow State University 
(1991), and from a correspondence course in 
scriptwriting from the Film Institute VGIK 
(1993, class of V. Utilov). 

Director’s fi lmography: 
1991 .... Night Lodgings. Friday 

(short, art director Yuri Arabov)
1994 .... Moscow (from the television cycle 

“Nocturnal Life of World Cities”)
1997 .... The Snake Spring
1999 .... The Admirer
2002 .... The Star
2005 .... Exile
2006 .... The Wolfhound
2008 .... Apostle (mini-serial)
2009 .... The Soundtrack of Passion
2013 .... Legend No. 17
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2013, Россия, 131 мин., цв., 1:2:35, Dolby SR

Режиссер Антон Мегердичев
Авторы сценария Денис Курышев, Виктория 
Евсеева,  по роману Дмитрия Сафонова  «Метро»
Оператор Сергей Астахов
Художник Павел Новиков
Музыка Юрий Потеенко
Монтаж Антон Мегердичев
В ролях: Сергей Пускепалис, Анатолий Белый, 
Анфиса Вистингаузен, Светлана Ходченкова, 
Катерина Шпица, Алексей Бардуков, Станислав 
Дужников, Елена Панова
Генеральный продюсер Игорь Толстунов
Продюсер Сергей Козлов
Производство «Профит»
Прокат ООО «Компания «Наше кино»

2013, Russia, 126 min., col., 1:2:35, Dolby SR

Director Anton Megerdichev
Scriptwriters Denis Kuryshev, Victoria Yevseeva, based 
on Dmitri Safonov’s novel “Metro”
Director of photography Sergei Astakhov
Production design Pavel Novikov
Music Yuri Poteenko
Editing Anton Megerdichev 
Cast: Sergei Puskepalis, Anatoli Bely, Anfi sa 
Vistingauzen, Svetlana Khodchenkova, Katerina Shpitsa, 
Alexei Bardukov, Stanislav Duzhnikov, Elena Panova
General Producer Igor Tolstunov
Producer Sergei Kozlov
Production Profi t
Distribution Nashe kino 

МЕТРО 16+
METRO
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АНТОН МЕГЕРДИЧЕВ
Режиссер игрового и документального 
кино. Лауреат премии ТЭФИ (2000, про-
ект «Живой Пушкин»). Родился в 1969 
году в Москве. По окончании факультета 
автоматики и телемеханики МИИТ (1993) 
стал режиссером телепрограммы Леонида 
Парфенова «Портрет на фоне». Почти 12 
лет сотрудничал с Парфеновым в каче-
стве режиссера и режиссера монтажа его 
документальных проектов. Снимал теле-
фильмы, рекламу и телешоу, работал в 
документальном кино. 

Фильмография режиссера:  
1999 .... 300 лет Новому году (док.)
1999 .... Живой Пушкин (док.)
2000 .... Российская Империя (док.)
2003 .... Убить Кеннеди (док.)
2004 .... По следам всадника по 

имени смерть (док.)
2005 .... Война в Крыму. Все в дыму (док.)
2007 .... Бой с тенью 2: Реванш
2010 .... Темный мир в 3D 
2013 .... Метро

Широко развернувшееся в центре Москвы строительство новых зданий при-
водит к тому, что в одном из тоннелей метро возникает трещина. Никто и 
представить себе не мог, что в результате нарушения герметичности пере-
крытия в тоннель хлынет вода из Москвы-реки и сотни пассажиров поезда 
окажутся во власти надвигающегося потопа. Бешеный поток воды грозит не 
только обрушением тоннелей метро, но и разрушением всего города.
Среди попавших в беду людей – врач городской больницы Андрей Гарин и 
его дочь Ксюша.  Гарин сражается с катастрофой, пытаясь спасти оставшихся 
в живых пассажиров, в том числе и… любовника своей жены. Гарину при-
дется побороть обиду, гнев и страх. Он должен выжить, чтобы вернуть свою 
любовь, семью – свою прежнюю счастливую жизнь.

The gigantic new construction projects in the centre of Moscow lead to a crack 
in one of the metro (subway) tunnels between two stations. Nobody could have 
predicted that, as a result of a rupture in the impermeability of the tunnel ceiling, 
water from the Moscow-River would fl ood in and expose hundreds of passengers 
to an approaching fl ood. The mad fl ow of water threatens not only the destruction 
of the metro tunnel, but also of the entire city.
Among the people in trouble are the hospital doctor Andrei Garin and his daughter 
Ksiusha. Garin fi ghts the disaster, trying to rescue the surviving passengers, 
including… his wife’s lover. Garin has to overcome humiliation, anger and fear. He 
must survive in order to get back his love, his family… his happy life of the past.

ANTON MEGERDICHEV
Director of fiction and documentary 
cinema. Winner of the TEFI Prize (2000, 
project “Pushkin Alive”). Born in 1969 in 
Moscow. After graduation from the faculty 
of automation and remote control of MIIT 
(1993) he became the director of Leonid 
Parfenov’s television program “Portrait 
against a Background”. For almost 12 years he 
worked with Parfenov as director and editor of 
his documentary projects. He made television 
fi lms, advertising clips and television shows, 
and worked in documentary cinema. 

Director’s fi lmography:
1999 .... 300 years of the New Year (doc.)
1999 .... Pushkin Alive (doc.)
2000 .... Russian Empire (doc.)
2003 .... Killing Kennedy (doc.)
2004 .... On the Traces of the Horseman 

Called Death (doc.)
2005 .... War in the Crimea. All 

in Smoke (doc.)
2007 .... Shadow Boxing 2: Revenge
2010 .... The Dark World in 3D 
2013 .... Metro
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2012, Франция, 92 мин., цв., 1:1.85, Dolby SR

Режиссеры Ян Артус Бертранд, Мишель Пити
Авторы сценария Мишель Пити, Люси Эллвуд,
Музыка Арман Амар
Монтаж Лоран Бахман
Продюсеры Ян Артус Бертранд, 
Николя Копперманн, Жан-Ив Робен
Производство Omega Watches, Hope Production, 
Calt Distribution, Tara Expeditions
Прокат в РФ Двадцатый Век Фокс СНГ

2012, France, 92 min., col., 1:1.85, Dolby SR

Directors Yann Arthus-Bertrand, Michael Pitiot
Scriptwriters Michael Pitiot, Lucy Allwood
Music Armand Amar
Editing Laurent Bachman
Producers Yann Arthus-Bertrand, Nicolas Coppermann, 
Jean-Yves Robin
Production Omega Watches, Hope Production, 
Calt Distribution, Tara Expeditions
Distribution (RF) Twentieth Century Fox CIS

ПЛАНЕТА ОКЕАН 12+
PLANET OCEAN

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПОКАЗ
SPECIAL SCREENING
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ЯН АРТУС БЕРТРАНД
Писатель, режиссер-документалист, сце-
нарист, продюсер. Родился в 1946 году во 
Франции. Как журналист, освещающий 
проблемы окружающей среды, сотрудни-
чал с крупнейшими изданиями мира: Géo, 
National Geographic, Life, Paris Match, Figaro 
Magazine. Автор ряда книг. В 2009 году стал 
послом доброй воли ООН.  В 2011 снял свою 
первую полнометражную документальную 
ленту «Дом. История путешествия», кото-
рую посмотрели более 600 миллионов чело-
век по всему миру. 

МИШЕЛЬ ПИТИ
Режиссер-документалист, писатель. Родился 
в 1970 году во Франции.  Свои первые 
фильмы снял в Африке, путешествуя по 
Нигеру, Мали, Мавритании, лесам Заира, 
Бурунди и Руанды. В 1993-1999 годах был 
атташе по аудиовизуальным услугам Посоль-
ства Франции во Вьетнаме. Потом снимал 
фильмы об Африке, Азии, Северной Аме-
рике. Снял четырехсерийный документаль-
ный фильм о морских экспедициях, организо-
ванных Tara Foundations, для Французского 
телевидения. 

«Планета Океан» представляет серию уникальных кадров о покрывающих 
нашу планету океанах – источниках всего живого на Земле.
Фильм создан режиссерами Яном Артусом Бертрандом, Мишелем Пити и 
командой профессиональных режиссеров подводных съемок в содружестве 
с Omega и Tara Expeditions.
Основной целью создания картины был рассказ о некоторых древнейших 
тайнах Земли, в частности, почему так важно для человечества гармонично 
сосуществовать с водной стихией. «Планета Океан» – памятка о нашей нераз-
рывной связи с природой и долге защищать и уважать планету, на кото-
рой мы живем.
Ян Артус Бертранд – посол доброй воли ООН – презентовал картину участ-
никам конференции РИО+20 в июне 2012 года.
Фильм не участвует в зрительском голосовании. 

“Planet Ocean” represents a series of unique images of the oceans that cover our 
planet: the sources of all live on Earth.
The fi lm has been created by the directors Yann Arthus-Bertrand, Michael Pitiot 
and a crew of professionals in underwater fi lming, in conjunction with Omega 
and Tara Expeditions.
The main purpose of the fi lm is to tell a story about some of the most ancient 
secrets of the Earth, in particular why it is so important for mankind to live 
in harmony with the element of water. “Planet Ocean” is a manual about our 
indissoluble link with nature and the duty to protect and respect the planet on 
which we live.
Yann Arthus-Bertrand is the Good Will Ambassador of the United Nations and 
presented the fi lm to the participants of the RIO+20 conference in June 2012.
The fi lm does not participate in the audience vote.

MICHAEL PITIOT 
Documentary fi lmmaker and writer. Born in 
France in 1970. His fi rst fi lms were made in 
Africa, travelling in Nigeria, Mali, Mauritania, 
the forests of Zaire, Burundi and Ruanda. From 
1993–1999 he was Attaché for Audio-visual 
Services at the French Embassy in Vietnam. 
Then he made fi lms about Africa, Asia, and 
Northern America. He made a four-part 
documentary about sea expeditions organized 
by Tara Foundations for French television. 

YANN ARTHUS-BERTRAND
Writer, documentary fi lmmaker, scriptwriter, 
producer. Born in France in 1946. As journalist 
covered environmental issues, worked with 
the world’s largest editions: Geo, National 
Geographic, Life, Paris Match, Figaro 
Magazine. Author of several books. In 2009 
he became Good Will Ambassador of the United 
Nations. In 2011 made the fi rst full-length 
documentary “The House. Story of a Journey”, 
which was seen by over 600 million spectators 
worldwide. 
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2013, Россия-США, 100 мин., цв., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Режиссер Ренни Харлин  
Автор сценария Викрам Вит 
Оператор Денис Аларкон Рамирес
Художник Федор Савельев
Костюмы Варя Авдюшко
Музыка Юрий Потеенко
Звук Владимир Шустер
Монтаж Стивен Миркович, A.C.E.
В ролях: Джемма Эткинсон, Люк Олбрайт, 
Мэттью Стоукс, Райан Хоули, Холли Госс, 
Николай Бутенин, Нелли Нильсен, Джейн Перри
Продюсеры Александр Роднянский, 
Сергей Мелькумов, Киа Джем, Сергей Беспалов 
Производство Нон-Стоп Продакшн, при поддержке 
Фонда кино, Midnight Sun Pictures, K Jam Media
Прокат A Company Russia, Двадцатый Век Фокс СНГ

2013, Russia-USA, 100 min., col., 1:1.85, Dolby Digital 5.1

Director Renny Harlin  
Scriptwriter Vikram Weet 
Director of photography Denis Alarkon Ramires
Production design Fedor Saveliev
Costume design Varia Avdiushko
Music Yuri Poteenko
Sound Vladimir Shuster
Editing Steve Mirkovich, A.C.E.
Cast: Gemma Atkinson, Luke Albright, Matt Stokoe, 
Ryan Hawley, Holly Goss, Nikolai Butenin, Nelly Nielsen, 
Jane Perry
Producers Alexander Rodniansky, Sergei Melkumov, 
Kia Jam, Sergei Bespalov 
Production Non-Stop Production, with support of the 
Cinema Fund, Midnight Sun Pictures, K Jam Media
Distribution A-Company Russia, Twentieth Century Fox CIS

ТАЙНА ПЕРЕВАЛА ДЯТЛОВА 16+
THE DYATLOV PASS INCIDENT
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РЕННИ ХАРЛИН
Режиссер, продюсер. Родился в 1959 году 
в городе Рийхимяки, Финляндия. Учился 
в Хельсинки, снимал рекламу, в 1985 
году переехал в США. Широкую извест-
ность получил после фильма «Кошмар на 
улице Вязов 4: Повелитель сна». Вскоре 
зарекомендовал себя как один из ведущих 
режиссеров жанра «экшн»; над своими 
картинами работал с Брюсом Уиллисом, 
Сильвестром Сталлоне, Сэмюэлем Л. 
Джексоном, Джиной Дэвис, Стелланом 
Скарсгардом. «Тайна перевала  Дятлова» – 
первая российская картина знаменитого 
режиссера. 

Избранная фильмография режиссера:
1985 .... Рожденный американцем 
1988 .... Кошмар на улице Вязов 4: 

Повелитель сна 
1990 .... Крепкий орешек 2 
1993 .... Скалолаз
1995 .... Остров головорезов
1999 .... Глубокое синее море
2001 .... Гонщик
2004 .... Изгоняющий дьявола: Начало
2007 .... Чистильщик
2009 .... 12 раундов
2013 .... Тайна перевала Дятлова

Сюжет фильма основан на реальных событиях, произошедших на Урале 
в 1959 году: группа из девяти опытных туристов под руководством сту-
дента Игоря Дятлова отправилась в лыжный поход, но в конечной точке 
так и не объявилась – все члены экспедиции погибли при странных 
обстоятельствах. О гибели группы Дятлова было написано множество 
исследований и снято несколько документальных фильмов. Однако до 
сих пор никаких внятных объяснений трагедии полувековой давности 
нет. В 2012 году группа американских студентов, получив университет-
ский грант, отправляется в Уральские горы по тому же маршруту, что 
и группа Дятлова, чтобы попытаться разгадать причину таинственной 
гибели советских лыжников. 

The plot of the fi lm is based on real events, which happened in the Ural 
Mountains in 1959: guided by the student Igor Dyatlov, a group of nine expe-
riences tourists went on a skiing trip, but they never arrived at their fi nal 
destination. All the members of the expedition disappeared under myste-
rious circumstances. Much research has been done on the disappearance of 
Dyatlov’s group, and several documentary fi lms have been made. However, 
until now no clear explanations have been put forth for the tragedy that 
occurred half a century ago. In 2012 a group of American students receive 
a university grant, go to the Ural Mountains and take the same route as 
Dyatlov to try and solve the mystery of the disappearance of the Soviet skiers. 

RENNY HARLIN
Director, producer. Born in 1959 in Riihimäki, 
Finland. He studied in Helsinki, made adver-
tising clips, and in 1985 moved to the USA. 
He gained wide popularity after the fi lm 
“A Nightmare on Elm Street 4: The Dream 
Master”. He soon became one of the lead-
ing directors in the action genre and has 
worked with Bruce Willis, Sylvester Stallone, 
Samuel L. Jackson, Geena Davis, and Stellan 
Skarsgård. “The Dyatlov Pass Incident” is the 
fi rst Russian fi lm of the well-known director. 

Select director’s fi lmography:
1985 .... Born American
1988 .... A Nightmare On Elm Street 4: 

The Dream Master
1990 .... Die Hard 2
1993 .... Cliffhanger
1995 .... Cutthroat Island
1999 .... Deep Blue Sea
2001 .... Driven
2004 .... Exorcist: The Beginning
2007 .... Cleaner
2009 .... 12 Rounds
2013 .... The Dyatlov Pass Incident 
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2012, Россия, 80 мин., цв., 1:1.85, 5.1 

Режиссер Константин Феоктистов
Автор сценария Александр Боярский
Художник Лидия Савина
Музыка Михаил Чертищев
Звук Владимир Голоунин
Монтаж Сергей Глезин
Роли озвучивали: Федор Бондарчук, 
Елизавета Боярская, Сергей Маковецкий, 
Дмитрий Быковский-Ромашев, Валерий Соловьев, 
Олег Куликович, Дмитрий Высоцкий
Продюсеры Сергей Сельянов, Александр Боярский
Производство Студия анимационного кино 
«Мельница», Кинокомпания «СТВ»
Прокат ООО «Компания «Наше кино»

2012, Russia, 80 min., col., 1:1.85, 5.1 

Director Konstantin Feoktistov 
Scriptwriter Alexander Boyarsky
Production Design Lydia Savina 
Music Mikhail Chertishchev 
Sound Vladimir Golounin
Editing Sergei Glezin 
Voices: Fedor Bondarchuk, Yelizaveta Boyarskaya, 
Sergei Makovetsky, Dmitri Bykovsky-Romashev, 
Valeri Soloviev, Oleg Kulikovich, Dmitri Vysotsky
Producers Sergei Selianov, Alexander Boyarsky
Production Studio Melnitsa, Film Company СТВ
Distribution Nashe kino

ТРИ БОГАТЫРЯ 
НА ДАЛЬНИХ БЕРЕГАХ 0+
THREE CHAMPIONS ON THE FAR COASTS
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КОНСТАНТИН 
ФЕОКТИСТОВ
Режиссер, аниматор. Родился в 1981 в 
Караганде. Учился в  Тульском музыкаль-
ном училище им. Даргомыжского (ныне 
Тульский колледж искусств) на отделе-
нии «Живопись». С 2001 года живет и 
работает в Санкт-Петербурге.  С 2003 года 
работает на студии анимационного кино 
«Мельница». Был прорисовщиком, ани-
матором, помощником режиссера. Делал  
раскадровку к фильмам «Илья Муромец 
и Соловей разбойник», «Три богатыря и 
Шамаханская царица», «Иван царевич 
и Серый волк». В 2009 году поступил в 
Институт кино и телевидения. «Три бога-
тыря на дальних берегах» – его дебютная 
режиссерская работа.

На этот раз Алеша Попович, Добрыня Никитич и Илья Муромец, бла-
годаря козням коварной Бабы Яги, оказываются за семью морями на 
необитаемом острове, на котором живут туземцы и страшный Гомума. 
В их отсутствие купец Колыван решает вместе с Бабой Ягой захватить 
царство и забрать власть у князя Киевского. На помощь незадачливому 
правителю приходит конь Юлий, а также жены богатырей и их много-
численные родственники.

Словом, богатырей и зрителей ждут приключения на дальних берегах, 
обыкновенные и невероятные.

Thanks to the intrigues of the artful Baba Yaga, this time Alesha Popovich, 
Dobrynia Nikitich and Ilya Muromets end up beyond the seven seas on a 
desert island, where the natives live in fear of the terrible Gomuma. In the 
champions’ (bogatyrs) absence the merchant Kolyvan – together with Baba 
Yaga – seizes the empire and takes away power from the Kievan Prince. To 
the aid of the unlucky ruler come the horse Julius as well as the champions’ 
wives and their numerous relatives. In a word, ordinary and improbable 
adventures on the far coast are in store for the champions and spectators.

KONSTANTIN 
FEOKISTOV
Director, animator. Born in 1981 in 
Karaganda. Studied at the Dragomyzhsky 
Musical School in Tula, specializing in 
painting. Since 2001 lives and works in St. 
Petersburg. Since 2003 has worked at the 
animation studio Melnitsa as draftsman, 
animator, assistant producer. He did the 
storyboard for “Ilya Muromets and the 
Nightingale-Robber”, “Three Knights and 
the Princess of Shamakhan”, “Ivan Tsarevitch 
and the Grey Wolf”. In 2009 enrolled at the 
Institute for Cinema and Television. “Three 
Champions on the Far Coasts” is his debut 
as director.
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2012, Россия, 86 мин., цв., 1:1.85, Dolby

Автор сценария и режиссер Петр Гладилин
Оператор Александр Носовский
Художник Антон Поликарпов
Костюмы Елена Федорова 
Музыка Иван Замотаев
Звук Наталия Рогинская
Монтаж Ольга Колесникова, Вадим Гладилин
В ролях: Камиль Ларин, Татьяна Яковенко, 
Иван Жидков, Елена Аросьева, Иван Кокорин, 
Иван Замотаев
Продюсер Татьяна Яковенко
Производство ООО «Продюсерская кинокомпания 
«КИНОМИР»

2012, Russia, 86 min., col., 1:1.85, Dolby

Director and scriptwriter Petr Gladilin 
Director of photography Alexander Nosovsky
Production design Anton Polikarpov 
Costume design Elena Fedorova 
Music Ivan Zamotaev 
Sound Natalia Roginskaya 
Editing Olga Kolesnikova, Vadim Gladilin 
Cast: Kamil Larin, Tatiana Yakovenko, Ivan Zhidkov, 
Elena Arosieva, Ivan Kokorin, Ivan Zamotaev
Producer Tatiana Yakovenko
Production Company MOVIE WORLD

УПАКОВАННЫЕ 16+ 
THE PACKED
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ПЕТР ГЛАДИЛИН
Драматург, режиссер театра, художник-
график. Родился в 1962 году в Анапе. В 
1986 году закончил МГПИ им. Ленина. 
Один из самых востребованных современ-
ных театральных и кинодраматургов. Его 
пьесы шли более чем в ста театрах России 
и зарубежья. Дважды входил в шорт-
лист премии «Антибукер» (1997, 1998). 
Лауреат конкурса драматургов «Долг, 
честь, достоинство» Министерства куль-
туры РФ, управления культуры Моссовета 
(2003, пьеса «Мотылек»). Преподает тео-
рию драматургии в Славянской акаде-
мии. «Упакованные» – его первая полно-
метражная режиссерская работа.

Выпавшая героям фильма «Упакованные» дорога в аэропорт полна драма-
тических коллизий. Сергей Камаев после тяжелой ссоры оставляет свою 
жену Маргариту в ночном лесу, уезжает и попадает в страшную аварию, 
врезавшись в бетонные плиты. Иван Карасев – рядом с ним, в новом авто, 
его молодая жена Анечка – совершенно случайно сбивает Маргариту, в про-
шлом любовницу. Марго вся в крови. Чтобы не испачкать шикарный салон 
кабриолета, Иван упаковывает Маргариту в целлофан, а по прошествии 
некоторого времени – и ее мужа Камаева... Их нужно срочно везти в боль-
ницу. Две супружеские пары оказываются в одной машине. Умирающий от 
тяжелой травмы Камаев испытывает религиозное откровение, Иван пони-
мает: невозможно начать жить заново, если ты не изменился внутри, в своей 
сути. Однако духовная эволюция становится возможной благодаря Марга-
рите… Она сделала все возможное, чтобы герои этого безумного путешествия 
узнали всю правду о собственном прошлом.

The road to the airport that the protagonists of the fi lm “Packed” take is full 
of dramatic collisions. After a serious argument, Sergei Kamaev abandons his 
wife Margarita in a nocturnal forest; then he has a terrible accident, when he 
hits a concrete wall. Ivan Karasev, driving his new car with his young wife 
Anechka in the passenger seat, accidentally hits Margarita, who used to be his 
mistress. Margo is covered in blood. In order not to soil the smart interior of 
the cabriolet, Ivan packs Margarita into cellophane; some time later he fi nds 
her husband Kamaev and loads him into the car, too... They have to be taken to 
hospital urgently. Two married couples are now in the same car. Kamaev, who 
is dying of his injuries, experiences a religious revelation. Ivan understands… 
that it is impossible to start life all over unless you change inside, in the essence. 
However, the spiritual development becomes possible thanks to Margarita… 
she has done everything for the heroes of this mad journey to learn the truth 
about their own past.

PETR GLADILIN
Playwright, theatre director, graphic artist. 
Born in 1962 in Anapa. In 1986 graduated 
from the Moscow Pedagogical Institute of 
Humanities. One of the most highly demanded 
modern playwrights and scriptwriters, whose 
plays have been staged at over 100 theatres 
in Russia and abroad. Twice on the shorts-
list of the Anti-Booker award (1997, 1998). 
Winner of the playwrights’ competition 
“Duty, Honour, Merit” of the Ministry of 
Culture of the Russian Federation, Culture 
Department of Mossovet (2003, for the play 
“The Butterfl y”). He teaches drama theory 
at the Slavic Academy. “Packed” is his fi rst 
full-length fi lm as director. 
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2013, Россия, 90 мин., цв., 

Режиссер Рано Кубаева
Автор сценария Рауф Кубаев
Оператор Антон Хмельков
Художник Роберт Дэф 
В  ролях: Екатерина Климова, Анатолий 
Белый, Виталий Хаев, Павел Юлку,  Анастасия 
Лапина, Сергей Губанов, Елизавета Васильева,  
Артем Казьмин
Продюсеры Александр Кушаев, Ирина Смирнова
Производство Кинокомпания «Русское»
Прокат «Россия 1»

2013, Russia, 90 min., col.

Director Rano Kubaeva
Scriptwriter Rauf Kubaev
Director of photography Anton Khmelkov
Production design Robert Def 
Cast: Ekaterina Klimova, Anatoli Bely, Vitali Khaev, 
Pavel Yulku, Anastasia Lapina, Sergei Gubanov, 
Yelizaveta Vasilieva, Artem Kazmin
Producers Alexander Kushaev, Irina Smirnova
Production Film Company “Russkoe”
Distribution Rossiya 1

Я ТЕБЯ НИКОГДА НЕ ЗАБУДУ 12+ 
I’LL NEVER FORGET YOU 
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РАНО КУБАЕВА
Режиссер, актриса, продюсер. Родилась в 
Ташкенте. Окончила актерский факультет

ВГИКа (1983, мастерская Б.П. Чиркова). 
Дебютировала как актриса в фильме 
Э. Ишмухамедова «Юность гения» (1982). 
Снялась более чем в 30 картинах, в числе 
которых «Старухи», «С любовью, Лиля». В 
1994 дебютировала в качестве режиссера 
с фильмом «Младшая». В 2008 создала 
кинокомпанию «РДК-ФИЛЬМ».

Фильмография режиссера:
1994 .... Младшая
2004 .... Чудная долина
2005 .... Частный детектив (ТВ-сериал)
2007 .... Угро 2 (ТВ-сериал)
2008 .... Любовь на колесах (ТВ-сериал)
2009 .... Фига.Rо
2010 .... Угро 3
2010 .... Реальные кабаны
2013 .... Я тебя никогда не забуду

Вера – жена олигарха, дама с несносным характером по прозвищу 
Мымра. Больше всего попреков достается ее водителю Сергею, тайно 
влюбленному в свою капризную хозяйку. 

Вероятно, эта любовь так и осталась бы тайной, если бы судьба не сыграла 
с Верой злую шутку. В автокатастрофе героиня полностью теряет память, 
а придя в себя, «узнает», что она жена Сергея, примерная хозяйка и учи-
тельница младших классов, беззаветно любящая свою большую семью…

Vera is the wife of an oligarch, a lady with an intolerable character and 
the nickname “Mymra” (The Bore). Most of her reproaches go to her driver 
Sergei, who is secretly enamoured with the whimsical mistress. 

Probably his love would have remained a secret, had it not been for fate 
playing a bad joke on Vera. In a car accident the heroine loses her memory, and 
when she comes round, she “learns” that she is Sergei’s wife, an impeccable 
housewife and primary school teacher, who selfl essly loves her large family…

RANO KUBAEVA
Director, actress, producer. Born in 
Tashkent. Graduated from the acting fac-
ulty of the Film Institute VGIK (1983, work-
shop of B. Chirkov). Debuted as actress in 
E. Ishmukhamedov’s “Youth of a Genius” 
(1982). She acted in over 30 fi lms, among oth-
ers in “Little Old Women”, and “With Love, 
Lilly”. In 1994 debuted as director with the 
fi lm “The Younger”. In 2008 she founded the 
fi lm company RDK Film.

Director’s fi lmography: 
1994 .... The Younger
2004 .... The Miraculous Valley
2005 .... Private Detective (TV-serial)
2007 .... Ugro 2 (TV-serials)
2008 .... Love on Wheels (TV-serial)
2009 .... Figa.Ro
2010 .... Ugro 3
2010 .... Real Wild Boars
2013 .... I’ll Never Forget You
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Для большинства коллег Геннадия Сидорова открыл 2003 год, 
когда на «Кинотавре» главный приз взял его блистательный 
фильм «Старухи». Это был тот редкий случай, когда призна-
ние стало общим: публика ликовала вместе с жюри, а критика – 
как международная, так и «внутренняя», также вручившая свои 
награды режиссеру – имела все основания присоединиться к ним 
в едином эйфорическом порыве.
Фильм был простым, искренним, заряженным большой челове-
ческой добротой и освежающим артистизмом, при том что мате-
риал – современная русская деревня, населенная сплошь нищими 
одинокими старухами – казалось, совсем не располагал к весе-
лью. Но у Гены вышла своеобразная «анти-Матера»: деревня, 
утонувшая в глубинах забывшей ее страны, вопреки всем обсто-
ятельствам, возрождалась к Празднику. И этот Праздник был 
тем более убедительным, что основными актерами в фильме, 
за некоторым исключением (таким исключением стала актриса 
Валентина Березуцкая, награжденная позднее за свою работу 
в «Старухах» премией «Ника»), стали самые настоящие местные 
жительницы с их бесподобными речевыми эскападами.
Тот успех для Геннадия Сидорова был очень важен: после 15 лет 
работы в кино – актерской, продюсерской, режиссерской, сценар-
ной, какой угодно – его приняли в клуб именитых кинематографи-
стов, а новый статус, как следствие, казалось, давал возможность 
более широкого общения с продюсерами и другими профессио-
налами кино. Но дело было не только в этом. 
Впервые Сидоров побывал на «Кинотавре» в 1998 году, когда сен-
сацией стала другая дебютная картина – Ларисы Садиловой «С 
днем рождения!». В титрах этого фильма Гена значится продюсе-
ром. Тогда успех профессиональной и семейной пары, казалось, 
также сулил исключительные перспективы. Но брак, который 
сложился еще в студенчестве (Гена и Лариса – из последней вги-
ковской мастерской Сергея Герасимова и Тамары Макаровой) и 
который с достоинством продержался в самые трудные годы без-
денежья, безработицы и скитания по съемным квартирам, неожи-
данно рухнул. И этот первый триумф 1998 года, как часто бывает 
при «разделе имущества», закономерно отошел одной стороне, в 
данном случае режиссеру.
Проблема была еще и в том (и тут профессионалы кино, думаю, 
меня поймут, как никто другой), что Сидоров и Садилова при-
выкли работать с одной съемочной группой. Они ее и создали – 
группу своих верных и бескорыстных единомышленников. И 
потому первый съемочный день Геннадия, приступившего к 
работе над «Старухами», как считается, стал последним днем его 
семейной жизни. Группа, привыкшая к определенному распреде-
лению ролей на площадке, не сразу восприняла новые правила, 
замешкалась и получила такой невиданной силы эмоциональ-
ный шок, что сразу стало понятно: режиссер на площадке только 
один, и имя его – мужское, а отнюдь не женское…
Большинство зрителей актерски идентифицируют Сидорова как 
милиционера из ленинградской гостиницы «Прибалтийская» – 
не самого главного героя фильма Петра Тодоровского «Интерде-
вочка». Его появление в этой роли, скорее всего, – случайность. 
Получив вгиковское актерское образование, Гена пошел учиться 
к Петру Ефимовичу на Высшие режиссерские курсы, а тот как 
раз запустился (как получилось в итоге) с последним советским 
киношлягером. Но артистом Геннадий Сидоров был настоя-
щим, хотя бы потому что обладал бешеным и очень редкостным 
по нынешним временам темпераментом. И наверное, если бы 
не спутавшие многие судьбы 90-е, его назвали бы преемником 
молодого Михаила Ульянова. Во всяком случае, другого канди-
дата на роль Мити Карамазова (случись такой фильм или спек-
такль в эти годы), по-моему, просто не было.

ПРАЗДНИК 
ГДЕ-ТО РЯДОМ

ПАМЯТИ ГЕННАДИЯ СИДОРОВА (1962 – 2011)
IN MEEMORY OOF GENNNAADI SIDDOROV (1962–2011)

The majority of colleagues discovered Gennadi Sidorov in 2003, 
when his brilliant fi lm “Little Old Women” took the main prize at 
Kinotavr. It was one of those rare occasions of universal recognition: 
the public exulted along with the jury, and even the critics (both 
international and “internal” critics’ juries handed their awards to 
Sidorov) had good reason to join them in unison in their euphoria.
The fi lm was simple, sincere, and charged with great human 
kindness; it had a refreshing virtuosity, even though the material – 
a modern Russian village inhabited only by poor and lonely old 
ladies – would not appear to offer too much fun. But Gennadi 
produced an original “anti-Matyora” [“Farewell to Matyora”, dir. 
Elem Klimov, 1983]: the village lies sunken deeply in the backwaters 
of a country that has forgotten all about it; however, despite all 
odds, it is revived by a Holiday. And this Holiday was especially 
convincing because the actors in the fi lm, with few exceptions (such 
as Valentina Berezutskaya, who received later for her work in “Little 
Old Women” the NIKA award), became true local inhabitants with 
inimitable outbursts of speech.
That success was very important for Gennadi Sidorov: after 
15 years of working in cinema – as actor, producer, director, 
scriptwriter, anything – he had fi nally made it into the club of 
eminent fi lmmakers; and this new status that he had gained 
consequently would enable a broader dialogue with producers and 
other fi lm professionals. But that was not everything. 
For the fi rst time Sidorov had attended Kinotavr in 1998, when the 
sensation was created by another debut fi lm: Larissa Sadilova’s 
“Happy Birthday!”. In the fi lm’s credits Gennadi appeared as 
producer. At that time the success of the team and couple Sadilova-
Sidorov seemed to promise extraordinary prospects. But the 
marriage, which had been formed during the student days (Gena 
and Larissa both graduated from the last workshop of Sergei 
Gerasimov and Tamara Makarova at the Film Institute VGIK), 
and which nobly held throughout the most diffi cult years – of 
hopelessness, unemployment and wanderings through rented 
apartments – unexpectedly collapsed. That fi rst triumph of 1998 – 
as often happens during the “division of property” – naturally 
remained with the “other side”, that of the director.
There was also another problem (and here fi lm professionals will, 
I think, understand more than anyone else): Sidorov and Sadilova 
got used to working with the same fi lm crew. Moreover, they created 
this group of true and unselfi sh followers themselves. Consequently, 
the fi rst day when Gennadi shot on location for “Little Old Women” 
was also the last day of his family life. The group, which had got 
used to a certain distribution of roles on location shots, did not 
immediately understand the new rules, but they received an 
emotional shock of such unprecedented force that became clear 
right away: there is only one director here, and he has a man’s 
name and not a woman’s name…
The majority of spectators identify the actor Sidorov with the 
militiaman from the Leningrad hotel “Pribaltiiskaya” – by far not 
the protagonist of Petr Todorovsky’s fi lm “Intergirl”. His appearance 
in this cameo role is most likely a coincidence. With his actor’s 
training from VGIK, Gena went on to study with Petr Efi movich 
at the Higher Courses for Directors, and at the time Todorovsky 
just started fi lming what would be the last Soviet blockbuster. 
But Gennadi Sidorov was a true actor: even if it was just for his 
crazy and rare temperament. If it were not for the time – the 1990s 
changed too many destinies – he could probably have been the 
successor to the young Mikhail Ulyanov. In any case, there would 
have been no other candidate for the role of Mitya Karamazov (had 
there been such a fi lm or performance in these years).
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Но он не пошел после института в театр «Современник», хотя 
произвел серьезное впечатление на Галину Волчек (а выпуск-
ники ВГИКа такие предложения получают редко). Как не отдал 
никому своей самостоятельности и после успеха «Старух» на 
«Кинотавре», хотя продюсерских предложений тогда тоже хва-
тало. Исключением неожиданно стал сериал «Апостол» (2008), 
который захватил Сидорова прежде всего необычным челове-
ческим и историческим материалом, а также обещанием про-
дюсеров отдать ему как актеру вторую (после роли Евгения 
Миронова) по значимости роль – роль капитана НКВД Хромова, 
сыгранную в результате Николаем Фоменко. Но Фоменко Гену 
покорил. И хотя это был расчетливый выбор «Первого канала», 
режиссер внутренне с ним согласился. Он умел соглашаться и 
принимать решение «не в свою пользу», пока ощущал атмос-
феру творчества и общего дела, пока чувствовал, что Празд-
ник где-то рядом… 
Есть таланты «с приспособлением» – умением соответствовать 
конъюнктуре момента, не самым выгодным обстоятельствам; 
желанием выстроить карьерную перспективу ценой немалых 
компромиссов, что на самом деле важно и совсем не стыдно, в 
том числе и в кинематографическом или театральном социуме. 
Но Гена Сидоров этого не хотел и не умел: он оставался талан-
том «без приспособления». И потому его больше прельщала роль 
одиночки, который в публичной жизни мог неизменно быть цен-
тром притяжения, этаким центростремительным энергетическим 
ускорителем, но, когда эта роль иссякала, неожиданно и надолго 
исчезал, не отвечал на телефонные звонки, ограничив свое 
общение с внешним миром ночным пространством Интернета. 
Геннадий Сидоров снял в «Апостоле» девять серий из двенад-
цати. А потом хлопнул дверью. Решил не участвовать в интригах 
администрации и некоторых влиятельных актеров. И опять же – 
по своей неистребимой максималисткой привычке – убрал свое 
имя из титров (о чем, кстати, потом пожалел). Что, конечно же, 
навредило прежде всего самому сериалу, по-настоящему заме-
ченному и зрителями, и профессионалами, но по-настоящему 
ими же и не отмеченному. И это понятно. А кого было отмечать, 
если на роль режиссера претендовал коллективный Иван Ива-
нов, участники съемок «путались в показаниях» и только один 
Николай Фоменко в своих интервью режиссером фильма упорно 
называл Геннадия Сидорова?
Гена в этой ситуации, наверное, проиграл, но одновременно – и 
выиграл. Ведь как ни странно, признание к нему все-таки при-
шло, только уже со стороны «отдельного зрителя», которым ока-
зался предприниматель и актер Игорь Триф. Он стал для Гены 
другом и продюсером, и вместе они успели сделать целых две 
картины: «Собачьи глаза» (премьера впереди) и «Роман с кока-
ином» – фильм, который Сидоров снял, но, увы, не успел смон-
тировать. И эта встреча была тем более важна, что увлеченной 
работе над проектами предшествовала еще одна проблемная и 
так пока не «закрытая» ситуация с материалом снятого наполо-
вину фильма «Веселый солдат» (по роману Виктора Астафьева). 
Съемки этой панорамной военной картины пришлись на эко-
номический кризис 2008 года: бюджетные деньги, как водится 
в таких случаях, быстро кончились, а инвестор не подтвердил 
своего намерения участвовать в дальнейшем производстве…
Все три проекта – это не спонтанные замыслы. Экранизировать 
тот же «Роман с кокаином» Геннадий хотел еще со студенческих 
лет. Одно из самых загадочных произведений русской литера-
туры ХХ века, получивших за рубежом огромное признание, эта 
повесть была опубликована в 1934 году в Париже под псевдони-
мом М. Агеев, а подлинное имя автора удалось раскрыть только 
в наше время (им оказался филолог и переводчик Марк Леви). 
Классический «роман воспитания» был перенесен Сидоровым в 
современность. Насколько коллизия «юношеского бездорожья» 
в канун двух революций 1917 года органично легла на нынеш-
нее духовное и моральное «бездорожье», судить будут первые 
зрители продюсерской версии фильма здесь, на «Кинотавре».
Летом 2011 года Гены не стало. И почему-то очень быстро рас-
пространилась версия, что смерть наступила в результате сердеч-
ного приступа. Хотя режиссер умер не дома, не в экспедиции, не в 
монтажной, а в больнице, в которую лег заранее, чтобы подгото-
виться к хирургической операции (ее необходимость стала след-
ствием травмы ноги, полученной все в том же 2003 году в резуль-
тате автомобильной аварии; тогда же на «Кинотавре» Геннадий 
Сидоров получал свои призы, будучи на костылях). Но версия с 
сердцем, наверное, оказалась для всех убедительной. Так много 
легло на него за эти годы… Так много и нам предстоит открыть 
и понять в Геннадии Сидорове в ближайшее время. Гены нет (и 
с этим трудно смириться), но Праздник где-то рядом. 

Вячеслав Шмыров

But he did not go to the Sovremennik 
Theatre after graduation, although he made 
a profound impression on Galina Volchek 
(and graduates of VGIK hardly ever receive 
such offers!). In the same, way, he did not 
give up his independence after the success 
of “Little Old Women” at Kinotavr, although 
he had suffi cient offers from producers. 
Unexpectedly, he made an exception with 
the serial “Apostle” (2008), which had captivated Sidorov fi rst of all 
because of the unusual human story and historical material, but 
also because of the producers’ promise to give him the second role 
(after Evgeni Mironov) of the captain of the People’s Commissariat 
of Internal Affairs (NKVD) Khromov, which was eventually played 
by Nikolai Fomenko.
Yet Fomenko convinced Gena, and though this was a calculated choice 
of the First Channel, the director deep down consented. He was able 
to agree and make decisions that were “not to his own advantage” as 
long as he worked in an atmosphere of creativity and saw a common 
cause, as long as he felt that the Holiday was somewhere close by… 
There are “adaptable” talents – with the skill to seize an opportune 
moment, get on with unfavourable circumstances, with a desire to 
build a career prospect by considerable compromises, which is actually 
important and not embarrassing, also in the world of cinema or 
theatre. But Gena Sidorov did not want that and could not do that: 
he remained a talent that was “inadaptable”. Consequently he was 
lured by the role of the loner who, in public life, could easily be the 
centre of gravity, with a centripetal power accelerator, but when this 
role ran low, he would disappear unexpectedly and for long times on 
end, without answering phone calls and limiting conversations with 
the outside world to nocturnal Internet chat. 
Gennadi Sidorov made nine of the twelve series of “Apostle”. Then 
he slammed the door. He decided not to participate in the intrigues 
of the administration and some infl uential actors. And again – with 
his ineradicable maximalist habit – he removed his name from the 
credits (which, by the way, he would regret later). Of course, this 
was detrimental above all for the serial, which was acknowledged by 
spectators and professionals, even if it did not receive due attention. 
And it is clear why: who should be noted if the collective “Ivan Ivanov” 
was listed as director, and the participants of the fi lming were “lost 
in directions”, and only Nikolai Fomenko in interviews persistently 
named Gennadi Sidorov as the director of the fi lm.
Probably Gena had lost in this situation, but simultaneously he had 
won. Strangely enough, he received recognition all the same – only 
from “an individual spectator”, the businessman and actor Igor Trif. 
He became a friend and a producer for Gena, and together they made 
two fi lms: “Dogs’ Eyes” (premier forthcoming) and “Cocaine Romance”, 
a fi lm which Sidorov made but, alas, had not enough time to edit. 
This meeting was especially important because the infatuation with 
these projects was preceded by another problem, with a so far still 
not resolved issue over the material of the fi lm which is half shot: 
“The Merry Soldier” (based on the novel by Victor Astafi ev). The 
shooting of this panoramic war fi lm took place during the economic 
crisis of 2008: state subsidies quickly ran out, as happens in such 
cases, and the investor did not confi rm his intention to participate 
in the further production…  
All three projects are not spontaneous. Gennadi had wanted to do 
an adaptation of “Cocaine Romance” since his student years. One 
of the most mysterious works of Russian literature of the 20th 
century, which obtained huge recognition abroad, this story was 
published in Paris in 1934 under the pseudonym “M. Ageev”, while 
the real name of the author was discovered only in our time (this 
was the philologist and translator Mark Levi). Sidorov transposed 
the classical Bildungsroman to the present time. To what extent the 
collision of the “youthful impasse” on the eve of the two revolutions 
of 1917 organically fi ts onto the spiritual and moral “impasse” of the 
present – this will be for the fi rst spectators of the producer’s version 
at Kinotavr to judge.
Gena passed away in the summer of 2011. For some reason the news 
quickly spread that he had died of a heart attack. Even though the 
director did not die at home, or on an expedition, or at the editing 
table, but in hospital, where he was prepared for follow-up surgery 
following his leg injury sustained during a car accident in 2003. Then, 
at Kinotavr, Gennadi Sidorov received his prizes on crutches. But 
the version of the “heart attack” probably appeared quite convincing. 
He had endured so much during these years… And so much we shall 
discover and understand about Gennadi Sidorov in the near future. 
Gena is no longer here, and this is diffi cult to accept; but the Holiday 
is somewhere close by. 

Viacheslav Shmyrov
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2012, Россия, 101 мин., цв., 1:1.85, 5.1

Автор сценария и режиссер Геннадий Сидоров
Оператор Сергей Кулишенко
Художник Юрий Григорович
Костюмы Наталья Дзюбенко
Музыка группа “Second Hand Band”, 
группа  “GURU GROOVE” 
Звук  Игорь Гоцманов
Монтаж Сергей Иванов, Ольга Петрусевич 
В ролях: Игорь Триф, Ксения Собчак, 
Владимир Яглыч, Кирилл Плетнев, 
Наталия Коляканова, Сергей Колтаков, 
Сергей Макаров, Янис Политов, Галина Звягинцева, 
Валентина Березуцкая, Айзек Корреа, Сергей 
Ююкин, Далер Маджидов, Елизавета Мартинес, 
Вячеслав Амирханян, Эрвин Гааз, Сергей Саньков, 
Александр Шаляпин, Екатерина Кириченко, 
Агата Муцениеце, Татьяна Шаманина
Продюсер Игорь Триф
Производство ООО «АЛТИ ФИЛЬМС»

2012, Russia, 101 min., col., 1:1.85, 5.1 

Director and scriptwriter Gennadi Sidorov 
Director of photography Sergei Kulishenko 
Production design Yuri Grigorovich 
Costume design Natalia Dziubenko 
Music by “Second Hand Band”, and “GURU GROOVE” 
Sound Igor Gotsmanov 
Editing Sergei Ivanov, Olga Petrusevich 
Cast: Igor Trif, Ksenia Sobchak, Vladimir Yaglych, 
Kirill Pletnev, Natalia Koliakanova, Sergei Koltakov, 
Sergei Makarov, Janis Politov, Galina Zviagintseva, 
Valentina Berezutskaya, Isaak Correa, 
Sergei Yuyukin, Daler Madjidov, Elizabeth Martinez, 
Viacheslav Amirkhanyan, Revin Gaaz, Sergei Sankov, 
Alexander Shaliapin, Ekaterina Kirichenko, 
Agata Mutsenietse, Tatiana Shamanina 
Producer Igor Trif 
Production Company ALTI FILMS

РОМАН С КОКАИНОМ 18+
A ROMANCE WITH COCAINE
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ГЕННАДИЙ СИДОРОВ 
(22.06.1962 - 18.06.2011)

Режиссер, продюсер, актер, сценарист. 
Окончил актерский факультет ВГИКа 
(1986, мастерская С. В. Герасимова и 
Т.Ф. Макаровой), дебютировал в кино как 
актер в 1986 году. В 1987-1991 учился на 
режиссерском факультете ВГИКа (мастер-
ская П.Е. Тодоровского). Его самая извест-
ная режиссерская работа – «Старухи» 
(2003) – вызвала широкий резонанс и 
собрала множество призов на отечествен-
ных и зарубежных фестивалях. На ОРКФ 
«Кинотавр-2003» картина завоевала четыре 
награды: главный приз «Золотая роза», 
приз за лучший дебют, приз ФИПРЕССИ и 
приз Гильдии киноведов и кинокритиков.

Фильмография режиссера: 
1990 .... Ночь
2003 .... Старухи
2008 .... Апостол (в титрах как 

Иван Иванов)
2009 .... Веселый солдат (не закончен)
2012 .... Собачьи глаза 
2012 .... Роман с кокаином

В основу сценария фильма положен сюжет одного из самых загадочных и 
неординарных произведений 30-х годов прошлого века – «Роман с кокаином» 
(автор М. Агеев), получившего поистине мировое признание.
Между героями романа и фильма почти столетие, а многое ли изменилось 
за это время в человеческой сущности? 
Эта история о том, как быть не должно. Но из века в век повторяется.
В центре сюжета жизнь студента Вадима Масленникова, нашего современ-
ника: его взаимоотношения с друзьями, матерью, любимыми, его чувства, 
иллюзии, слабости, поиски себя...
Однажды роковой приманкой, возбуждающей в Вадиме ложное ощущение 
счастья, становится кокаин…
Череда жизненных ситуаций, в которые попадает Вадим, ставит его перед 
выбором. Но какова цена и каковы последствия каждого его выбора? И 
хватит ли у него сил вернуться оттуда, откуда обычно возврата нет?..

The script is based on one of the most mysterious and extraordinary works of 
the 1930s, “Cocaine Romance” by M. Ageev, which gained world recognition.
Almost a century separates the heroes of the novel from those of the fi lm, but 
has man’s essence really changed during this time? 
This story is about how things should not be, but how things are repeated 
century after century.
At the centre of the plot stands the life of the student Vadim Maslennikov, who 
is our contemporary: his relationships with friends, with his mother, his beloved, 
his feelings, illusions, weaknesses, and search of the self...
One day cocaine becomes a fatal attraction that leads Vadim to the false sensation 
of happiness…
Vadim gets himself into a series of situations, which put him before choices. 
But what is the price and what are the consequences of each choice? And will 
he have enough strength to return from whence there is usually no return... 

GENNADI SIDOROV 
(22 June 1962 – 18 June 2011)

Director, producer, actor, scriptwriter. 
Graduated from the acting faculty of the 
Film Institute VGIK (1986, workshop of 
S. Gerasimov and T. Makarova), debuted 
in cinema as actor in 1986. From 1987–
91 studied directing at VGIK (workshop of 
Petr Todorovsky). His best-known work as 
director is “Old Little Women” (2003), which 
had wide resonance and gathered a range 
of prizes at national and international fes-
tivals. At Kinotavr 2003 the fi lm won four 
awards: the main prize “Golden Rose”, the 
prize for Best Debut, the FIPRESCI prize 
and the prize of the Guild of Film Scholars 
and Critics.

Director’s fi lmography:
1990 .... Night
2003 .... Old Little Women
2008 .... The Apostle (credited as Ivan Ivanov)
2009 .... The Cheerful Soldier (incomplete)
2012 .... Dog’s Eyes 
2012 .... Cocaine Romance
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В середине пятидесятых годов ХХ века после смерти одного 
высокоэффективного менеджера культурная жизнь Страны 
Советов начала вдруг полниться различного рода дискусси-
ями. Основ и устоев сии обсуждения, разумеется, не затраги-
вали, но общую твердолобость немного размягчили.
Одной из самых резонансных дискуссий стала военная. «Гло-
бус или карта-двухверстка» – так называлась основная ста-
тья, на которую ссылались, с которой спорили участники. 
Что такое глобус, объяснять, думаю, не нужно. А вот о карте-
двухверстке напомнить следует. Это небольшая раскладыва-
ющаяся карта, находившаяся в планшете на поясе у млад-
ших и средних командиров. Тех, кто жил в окопах. Тех, кто 
поднимал в атаку солдат.
Сразу после Победы войну было принято показывать с точки 
зрения Верховного Главнокомандующего, мыслившего мас-
штабами планеты, передвигавшего полки и дивизии в одном 
ему ведомом направлении. Трехчасовую  эпопею 1949 года 
«Сталинградская битва», снятую с этих позиций, сегодня 
можно смотреть лишь по приговору суда.
Снятые же после дискуссии «двухверсточные» «Баллада о сол-
дате», «Летят журавли»,  «Судьба человека», «Иваново дет-
ство» навечно вошли в духовную историю нашего общества, 
потому что явили миру невероятные проявления огромно-
сти человеческой жизни на войне и около нее, художественно 
подтвердив правоту тех, кто в середине пятидесятых рато-
вал за «окопную правду». 
На исходе шестидесятых  громокипящее «Освобождение» и 
десятки ему подражаний вновь повернули военный кине-
матограф к «глобусу». Снова по экрану стал ходить попы-
хивающий трубкой милейший Генералиссимус. Снова он 
двигал полки и дивизии на гигантской карте, по меткому 
выражению А.И. Солженицына, «коротким переползом жир-
ного пальца». И зрители поначалу умилялись возвращению 
Великого Вождя. Однако умиление длилось недолго, а семи-
десятые в истории нашего военного кино остались не «Пла-
менем», «Соколовом» да бесчисленными «Фронтами». Мы 
чтим германовскую запрещенную «Проверку на дорогах», 
его же «20 дней без войны», великое «Восхождение» Ларисы 
Шепитько. Все это «двухверсточные» фильмы.

Сегодня ситуация еще более странная. Любовь к облада-
телю «глобуса» вроде бы вновь взыграла с неземной силой, 
а на экране люди, их страдания, их страсти окончательно 
заместили статуарную монументальность высоких кабине-
тов и многозначительное попыхивание бессменной трубкой.
Посему в преддверии появления бондарчуковского «Ста-
линграда» не вредно вспомнить как выдающиеся «двухвер-
сточные» кинопроизведения, так и фильмы, несправедливо 
забытые капризной историей и не менее капризным зрите-
лем. Умилиться юному Кваше в картине «В трудный час», 
не менее юному литовцу Адомайтису в белорусском «Восточ-
ном коридоре»… Да что там! Положа руку на сердце, кто из 
современных кинематографистов видел «Судьбу человека» 
или «Иваново детство» в кинозале? Боюсь, что никто.
Посмотрев наши замечательные военные фильмы полувеко-
вой давности, нелишне будет вспомнить о «Девятой роте» и 
«Обитаемом острове». Понять, что в этих лентах Бондарчук-
младший, подобно Столперу в «Живых и мертвых», пытается 
соединить «глобусный» взгляд на войну со взором «двухвер-
сточника». Иногда это у него получается лучше, иногда – хуже.
Надеемся, что скоро сын Сергея Бондарчука в цвете и в 3D 
снимет  картину, которую как-нибудь можно будет показать 
на одном сеансе с одним из величайших советских фильмов – 
«Судьбой человека».

Сергей Лаврентьев
Куратор программы, историк кино, критик

АХ, ВОЙНА, 
ЧТО Ж ТЫ 
СДЕЛАЛА, 
ПОДЛАЯ…
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In the mid 1950s, after the death of a certain highly effective 
manager, the cultural life of the Soviet land suddenly started 
to fi ll with various types of discussions. These discussions, of 
course, did not shake the foundations, but the general thick-
headedness somewhat softened.
One of the most resonant discussions was the debate about 
the war. “Globe or local map”, was the basic article to which 
participants referred and about which they argued. It is probably 
not necessary to explain what a globe is. But it is worth 
remembering the local folding map: a small map, carried in a 
belt pocket by junior and middle commanders – those who lived 
in the trenches, who led the soldier into the battle.
Immediately following the Victory, the war would be shown 
from the point of view of the Supreme Commander in Chief, 
who would think on the scale of the planet, moving armies 
and divisions in a direction only known to him. The three-hour 
epic of 1949, “The Battle of Stalingrad”, was fi lmed from these 
positions, and today it is only possible to make people watch it 
on a court order.
The fi lms made after this discussion were of the “local” type: 
“The Ballad of the Soldier”, “The Cranes are Flying”, “Fate of a 
Man”, and “Ivan’s Childhood” were included into the spiritual 
history of our society, because they showed the improbable 
manifestations of formidable human lives in the war and around 
it, asserting in artistic terms the correctness of those who, in 
the mid 1950s, stood up for the “trench truth”. 
At the end of the 1960s the loud fi lm Liberation and dozens 
of its imitations again turned war fi lms towards the “global” 
aspect. Again the dear Generalissimo walked across the screen, 
puffi ng away at his pipe. Again he moved troops and armies 
and divisions on a huge map, or – to use a fi ne expression by 
Alexander Solzhenitsyn – “with a short crawl of a fat fi nger”. 
The spectators fi rst were touched by the return of the Great 
Leader. However, this affection did not last long, and from the 
1970s the history of our war cinema remembered not “Flames”, 
“Sokolovo” and innumerable “Fronts”… Instead, we revered 
Gherman’s forbidden “Trial on the Road”, and “Twenty Days 
without War”, Larissa Shepitko’s “Ascent” – all fi lms of the 
“local” prespective.

Today, the situation is even stranger. The love for the globe’s 
owner seems to leap up again with unearthly force and on the 
screen, people, their sufferings, their passions have fi nally 
replaced the statuesque monumentalism of high offi ces and 
important puffi ng away at the pipe.
Therefore, before the appearance of Bondarchuk’s “Stalingrad”, 
it makes sense to remember both the outstanding fi lms of the 
“local” kind, and the fi lms unfairly forgotten by a whimsical his-
tory and a no less whimsical spectator – and be moved by the 
young Kvasha in the fi lm “At a Diffi cult Hour”, and the no less 
young Lithuanian Adomaitis in the Belarusian “Eastern Corri-
dor”… What about it! In all honesty, who of the contemporary 
fi lmmakers has seen “Fate of a Man” or “Ivan’s Childhood “in 
a cinema? I fear that nobody has.
Having looked at our remarkable war fi lms made over the past 
half-century, it is also appropriate to remember “The Ninth 
Company” and “Inhabited Island” in order to understand that 
Bondarchuk Junior tries in these fi lms, like Stolper in “The 
Living and the Dead”, to connect the “global” view at war with 
the “local” view. Sometimes it works better than other times.
We hope that Sergei Bondarchuk’s son will soon release a col-
our fi lm in 3D that could be shown in a single screening with 
one of the greatest Soviet fi lms, “Fate of a Man”.

Sergei Lavrentiev
Curator of the program, fi lm historian and critic

OH, WAR, 
WHAT HAVE 
YOU FOUL 
THING DONE…
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СССР, 1959, 103 мин., ч/б

Режиссер Сергей Бондарчук 
Авторы сценария Федор Шахмагонов, Юрий Лукин 
Оператор Владимир Монахов 
Художники Ипполит Новодережкин, Сергей 
Воронков
Костюмы Орест Верейский
Музыка Вениамин Баснер 
Звук Юрий Михайлов 
Монтаж Татьяна Лихачева
В ролях: Сергей Бондарчук, Паша Борискин, 
Зинаида Кириенко, Павел Волков, Юрий Аверин, 
Лев Борисов, Павел Винников, Евгений Тетерин, 
Анатолий Чемодуров 
Производство Мосфильм

Этот фильм рассказывает о русском солдате, которого 
война подвергла страшным испытаниям, лишила дома 
и семьи, бросила в концлагерь. Но судьба не сломила 
его дух – он выжил, отстоял свое право быть человеком, 
сохранил способность любить...

 * Ленинская премия (1960, удостоены: режиссер 
и исполнитель главной роли Сергей Бондарчук, 
оператор Владимир Монахов)

 * Главный приз ММКФ-1959
 * Главный приз МКФ в Локарно-1959
 * Специальный приз МКФ в Карловых Варах-1970
 * Лучший фильм 1959 года по опросу журнала 

«Советский экран»

USSR, 1959, 103 min., b/w 

Director Sergei Bondarchuk 
Scriptwriter Fedor Shakhmagonov, Yuri Lukin 
Director of photography Vladimir Monakhov 
Production design Ippolit Novoderzhkin, Sergei 
Voronkov
Costume design Orest Vereisky
Music Veniamin Basner 
Sound Yuri Mikhailov 
Editing Tatiana Likhacheva
Cast: Sergei Bondarchuk, Pasha Boriskin, 
Zinaida Kirienko, Pavel Volkov, Yuri Averin, Lev Borisov, 
Pavel Vinnikov, Yevgeni Teterin, Anatoli Chemodurov 
Production Mosfi lm

This fi lm tells about a Russian soldier, who has been subjected 
to terrible trials by the war, who he has lost his home and his 
family, and who has ended up in a concentration camp. But 
his fate has not broken his spirit: he has survived, defended 
his right to be a man, preserved his ability to love...

 * Lenin Prize (1960, awarded to Sergei Bondarchuk – 
director and lead actor; and DoP Vladimir Monakhov)

 * Main Prize, Moscow IFF 1959
 * Main Prize, Locarno IFF1959
 * Special Prize, Karlovy Vary IFF 1970
 * Best Film of 1959 according to a survey of the journal 

“Soviet Screen”

СУДЬБА ЧЕЛОВЕКА 12+
FATE OF A MAN 
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СССР, 1961, 101 мин., ч/б

Режиссер Илья Гурин
Автор сценария Евгений Габрилович
Оператор Милица Богаткова
Художник Сергей Серебреников
Костюмы Мариам Быховская
Музыка Василий Соловьев-Седой
Звук Александр Избуцкий
Монтаж Лидия Родионова
В ролях: Владимир Кашпур, СветланаХаритонова, 
Юрий Назаров, Нина Магер, Владимир Заманский, 
Игорь Кваша, Татьяна Гаврилова, 
Геннадий Сайфулин, Игорь Охлупин, 
Лидия Савченко, Любовь Соколова, 
Николай Смирнов, Виктор Филиппов, 
Валентина Беляева, Анатолий Грачев, 
Владимир Сальников
Производство Киностудия им. Горького

1941 год. Плотник-сибиряк Кузьма Кройков прибыл в 
Москву в составе стрелковой роты. В шеренге бойцов он 
прошел по улочкам ночной Москвы и в подмосковном 
селе познакомился с Варварой Окновой. Решительная, 
высокая и красивая, она покорила его сердце. Но вскоре 
начались затяжные, страшные бои под Москвой. После 
очередного боя они встречаются вновь и открывают друг 
другу свои чувства. Весной сорок второго Варя погибает, 
а Кузьма со своей ротой идет вперед – на Запад...

USSR, 1961, 101 minutes, b/w

Director Ilya Gurin
Scriptwriter Yevgeni Gabrilovich
Director of photography Militsa Bogatkova
Production design Sergei Serebrenikov
Costume design Mariam Bykhovskaya
Music Vasili Solovev-Sedoy
Sound Alexander Izbutsky
Editing Lydia Rodionova
Cast: Vladimir Kashpur, Svetlana Kharitonova, 
Yuri Nazarov, Nina Mager, Vladimir Zamansky, 
Igor Kvasha, Tatiana Gavrilova, Gennadi Saifulin, 
Igor Okhlupin, Lydia Savchenko, Liubov Sokolova, 
Nikolai Smirnov, Viktor Filippov, Valentina Beliayeva, 
Anatoli Grachev, Vladimir Salnikov
Production Gorky Film Studio 

1941. The Siberian carpenter Kuzma Kroikov has arrived in 
Moscow with his rifl e company. With the fi ghters he strolls 
through the nocturnal Moscow streets, and in a village 
near Moscow he gets acquainted with Varvara Oknova. 
The resolute, tall and beautiful woman wins his heart. But 
soon the long and terrible fi ghts for Moscow begin. After yet 
another fi ght, they meet again and show their feelings for 
each other. In the spring of ‘42 Varvara perishes. Kuzma 
and his company move forward, to the West...

В ТРУДНЫЙ ЧАС 12+
AT A DIFFICULT HOUR



АХ
, В

О
Й
Н
А,

 Ч
ТО

 Ж
 Т
Ы

 С
Д
ЕЛ

АЛ
А,

 П
О
Д
Л
АЯ

O
H

, W
AR

, W
H

AT
 H

AV
E 

YO
U

 F
O

U
L 

TH
IN

G
 D

O
N

E

108

СССР, 1962, 96 мин., ч/б 

Режиссер Андрей Тарковский 
Авторы сценария Владимир Богомолов, Михаил Папава 
Оператор Вадим Юсов 
Художник Евгений Черняев 
Музыка Вячеслав Овчинников 
Звук Инна Зеленцова
Монтаж Людмила Фейгинова
В ролях: Николай Бурляев, Валентин Зубков, 
Евгений Жариков, Степан Крылов, Николай Гринько, 
Дмитрий Милютенко, Валентина Малявина 
Производство Мосфильм

Детство 12-летнего Ивана закончилось в тот день, когда 
у него на глазах фашисты расстреляли мать и сестренку. 
Отец мальчика погиб на фронте. Оставшись сиротой, Иван 
уходит в воинскую часть и становится неуловимым раз-
ведчиком. Он с риском для жизни добывает для коман-
дования бесценные сведения о противнике. Но однажды 
он не вернется с задания.

 * «Золотой лев» МКФ в Венеции-1962 
 * Премия за лучшую режиссуру (А.Тарковский) МКФ 
в Сан-Франциско-1962

 * Главный приз «Золотая голова Паленке» МКФ 
в Акапулько-1963

 * Специальный диплом МКФ в Карловых Варах-1970
и другие – всего более 15 призов.

USSR, 1962, 96 min., b/w 

Director Andrei Tarkovsky 
Scriptwriters Vladimir Bogomolov, Mikhail Papava 
Director of photography Vadim Yusov 
Production design Yevgeni Cherniayev 
Music Viacheslav Ovchinnikov 
Sound Inna Zelentsova
Editing Liudmila Feiginova
Cast: Nikolai Burliayev, Valentin Zubkov, 
Yevgeni Zharikov, Stepan Krylov, Nikolai Grinko, 
Dmitri Miliutenko, Valentina Maliavina 
Production Mosfi lm

The childhood of the 12-year-old Ivan ended on the day when 
fascists shot his mother and little sister before his eyes. The 
boy’s father perished at the front. An orphan, Ivan joins a 
military unit and becomes their imperceptible scout. At the 
risk of his life, he gathers invaluable information on the 
enemy lines for the military commander. But one day, he 
does not return from his mission.

 * Golden Lion, Venice IFF 1962 
 * Prize for Best Director to A. Tarkovsky, San Francisco 

IFF 1962
 * Main Prize “Golden head of Palenque”, Acapulco IFF 1963
 * Special Diploma, Karlovy Vary IFF 1970

… and over 15 more prizes

ИВАНОВО ДЕТСТВО 12+
IVAN’S CHILDHOOD
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СССР, 1963, 201 мин., ч/б, 1:2.35 

Автор сценария и режиссер Александр Столпер 
Оператор Николай Олоновский 
Художник Стален Волков 
Костюмы Ганна Ганевская
Звук Вячеслав Лещев
Монтаж Екатерина Овсянникова
В ролях: Кирилл Лавров, Анатолий Папанов, 
Алексей Глазырин, Олег Ефремов, Людмила Крылова, 
Лев Любецкий, Людмила Любимова, Олег Табаков, 
Борис Чирков, Виктор Авдюшко
Производство Мосфильм

Это картина, как сказано в первом кадре, «о сорок первом, 
страшном и героическом, годе». Это одна из первых попыток 
сказать о недавней истории правду. Режиссер стремится вос-
создать время в его максимальной подлинности – от общего 
настроя до деталей. Здесь и неразбериха первых дней войны, 
и отчаяние, и готовность погибнуть за родину. В 1963 году 
Константин Симонов вместе с режиссером Александром 
Столпером смогли сказать многое из того, что прежде было 
запретным. О приспособленцах и негодяях, о мужественных 
и честных людях, для которых предписание – не последний 
закон. В многофигурной композиции у каждого, даже вто-
ростепенного персонажа, свой характер и своя судьба. Бли-
зость смерти проверяет личность до самого дна и открывает 
даже то, о чем человек раньше и не подозревал. Не баталь-
ные сцены, не героические атаки, а именно люди в экстре-
мальной ситуации оказываются в центре внимания созда-
телей фильма.

 * Государственная премия РСФСР имени братьев 
Васильевых – 1966

 * Главный приз фильму ВКФ в Ленинграде-1964
 * Главный приз МКФ в Карловых Варах-1964
 * Приз МКФ в Акапулько-1964

USSR, 1963, 201 min., b/w, 1:2.35 

Director and scriptwriter Alexander Stolper 
Director of photography Nikolai Olonovsky 
Production design Stalen Volkov 
Costume design Hanna Ganevskaya
Sound Viacheslav Leshchev
Editing Ekaterina Ovsiannikova
Cast: Kirill Lavrov, Anatoli Papanov, 
Alexei Glazyrin, Oleg Yefremov, Liudmila Krylova, 
Lev Liubetsky, Liudmila Liubimova, Oleg Tabakov, 
Boris Chirkov, Viktor Avdiushko
Production Mosfi lm

As the fi rst frame announces, this is a fi lm “about the terrible 
and heroic forty-fi rst year”. It is one of the fi rst attempts to tell 
the truth about recent history. The director aspires to recreate 
the time with maximal authenticity, from the general spirit down 
to details. There is the confusion of the fi rst days of the war, 
and the despair, and the readiness to perish for the fatherland. 
In 1963 Konstantin Simonov, together with director Alexander 
Stolper, said much more about these events, including things 
that had been forbidden before: about time-servers and villains, 
about courageous and fair people, for whom instructions were 
not the ultimate law. In the complex composition everyone, even 
incidental characters, has their own features and destiny. The 
proximity of death determines the depth of personalities and 
unravels what one might not have suspected earlier. Not battle 
scenes or heroic attacks, but people in extreme situations stand 
at the centre of attention for the fi lmmakers.

 * “Vasiliev Brothers” State Prize of the RSFSR, 1966
 * Main Prize of Leningrad FF 1964
 * Main Prize, Karlovy Vary IFF 1964
 * Prize at Acapulco IFF 1964

ЖИВЫЕ И МЕРТВЫЕ 12+
THE LIVING AND THE DEAD



АХ
, В

О
Й
Н
А,

 Ч
ТО

 Ж
 Т
Ы

 С
Д
ЕЛ

АЛ
А,

 П
О
Д
Л
АЯ

O
H

, W
AR

, W
H

AT
 H

AV
E 

YO
U

 F
O

U
L 

TH
IN

G
 D

O
N

E

110

СССР, 1966, 100 мин.,  ч/б

Режиссер Валентин Виноградов
Авторы сценария Алесь Кучар, Валентин Виноградов
Оператор Юрий Марухин
Художник Евгений Игнатьев
Костюмы Алла Грибова
Музыка Микаэл Таривердиев, Эдуард Хагагортян
Монтаж П. Засухина
В ролях: Регимантас Адомайтис, 
Валентина Асланова, Людмила Абрамова, 
Виктор Плют, Глеб Глебов, Елена Рысина, 
Валентина  Титова, Борис Марков, 
Владимир Кашпур, Николай Барабанов, 
Бронюс Бабкаускас, Волдемар Акуратерс
Производство Беларусьфильм

Почти сюрреалистическая фантазия о белорусском под-
полье в годы войны. Бросив тень предательства на одного 
из подпольщиков, фашисты пытаются расколоть единство 
арестованных. Прежде чем подпольщики окончательно 
убедятся в том, что предателей среди них все-таки нет, и 
будут готовы к побегу, они переживут неимоверно труд-
ные дни совместного бытия.

USSR, 1966, 100 minutes, b/w

Director Valentin Vinogradov
Scriptwriters Ales Kuchar, Valentin Vinogradov
Director of photography Yuri Marukhin
Production design Yevgeni Ignatiev
Costume design Alla Gribova
Music Mikael Tariverdiev, Eduard Khagagortyan
Editing P. Zasukhina
Cast: Regimantas Adomaitis, Valentina Aslanova, 
Liudmila Abramova, Viktor Pliut, Gleb Glebov, 
Elena Rysina, Valentina Titova, Boris Markov, 
Vladimir Kashpur, Nikolai Barabanov, 
Bronius Babkauskas, Voldemar Akuraters
Production Belarusfi lm

An almost surrealistic fantasy about the Belarus underground 
during the war. Casting a shadow of treachery on one of 
the underground workers, the fascists try to split the unity 
of the arrested men. Before the underground workers are 
fi nally convinced that there are no traitors among them, 
they are ready to run away, go through extremely diffi cult 
days of life together.

ВОСТОЧНЫЙ КОРИДОР 16+
EASTERN CORRIDOR
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СССР, 1967, 97 мин.,  цв., 1:2.35

Режиссер Алексей Салтыков
Автор сценария Юрий Нагибин
Операторы Геннадий Цекавый, Виктор Якушев
Художник Евгений Свидетелев
Костюмы Людмила Мочалина
Музыка Андрей Эшпай
Звук Евгения Индлина
Монтаж М. Димитрато
В ролях: Римма Маркова, Нина Сазонова, 
Светлана Жгун, Александра Дорохина, 
Валентина Столбова, Варвара Попова, 
Светлана Суховей, Анатолий Кузнецов, Петр Чернов, 
Ефим Копелян, Александр Грузинский, 
Борис Кудрявцев, Федор Одиноков, Виталий Соломин, 
Александр Граве, Дмитрий Шутов, Галина Соколова, 
Валентина Березуцкая, Алексей Крыченков
Производство Мосфильм

Фильм, поставленный как бы вослед «Председателю», – 
также о деревне, ее искренних и открытых обитателях, 
о любви к человеку и земле. Это история простой колхоз-
ницы, возглавившей женщин села в годы Второй миро-
вой войны и прошедшей с ними весь ужас фашистской 
оккупации, лишившей ее сына, мужа и родного дома...

 * Специальный диплом за лучшее исполнение 
женской роли Римме Марковой МКФ 
в Сан-Себастьяне-1968

 * Диплом и премия за лучшее исполнение женской 
роли Римме Марковой ВКФ в Минске-1970

USSR, 1967, 97 minutes, col., 1:2.35

Director Alexei Saltykov
Scriptwriter Yuri Nagibin
Director of photography Gennadi Tsekavy, 
Viktor Yakushev
Production design Yevgeni Svidetelev
Costume design Liudmila Mochalina
Music Andrei Eshpai
Sound Yevgenia Indlina 
Editing M. Dimitrato
Cast: Rimma Markova, Nina Sazonova, Svetlana Zhgun, 
Alexandra Dorokhina, Valentina Stolbova, 
Varvara Popova, Svetlana Sukhovei, Anatoli Kuznetsov, 
Petr Chernov, Yefi m Kopelian, Alexander Gruzinsky, 
Boris Kudriavtsev, Fedor Odinokov, Vitali Solomin, 
Alexander Grave, Dmitri Shutov, Galina Sokolova, 
Valentina Berezutskaya, Alexei Krychenkov
Production Mosfi lm

The fi lm, directed after the fi lm “The Chairman”, is also 
about a village, its sincere and open inhabitants, about 
man’s love for the native soil. This is the story of a simple 
kolkhoz worker, who leads the women in the village during 
the years of WWII and goes with them through all the 
horror of fascist occupation, which deprives her of her son, 
her husband and her home...

 * Special Diploma for Best Actress (Rimma Markova), 
San Sebastian IFF 1968

 * Diploma and Prize for Best Actress (Rimma Markova), 
Minsk FF 1970

БАБЬЕ ЦАРСТВО 16+
A WOMAN’S KINGDOM 
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СССР, 1971, 97 мин., ч/б

Режиссер Алексей Герман
Автор сценария Эдуард Володарский
Оператор Яков Склянский
Художник Валерий Юркевич
Костюмы Н. Доброва
Музыка Исаак Шварц
Звук Тигран Силаев
Монтаж Анна Бабушкина
В ролях: Ролан Быков, Анатолий Солоницын, 
Владимир Заманский, Олег Борисов, Федор Одиноков, 
Анда Зайце, Геннадий Дюдяев, Николай Бурляев
Производство Ленфильм

По мотивам военной прозы Юрия Германа.
Зима 1942 года. В одной из северо-западных областей Рос-
сии, оккупированной фашистами, действует партизанский 
отряд лейтенанта Ивана Локоткова, в прошлом – сельского 
милиционера. Отряд кормить нечем, в округе одни сожжен-
ные деревни и каратели. Командир принимает решение 
захватить фашистский эшелон с продовольствием на узло-
вой станции, где охраняется каждый метр. Провести опера-
цию берется раскаявшийся полицай Лазарев, которого немцы 
знают в лицо. Но можно ли ему довериться?..
Фильм первоначально назывался «Операция «С Новым 
годом». В 1971 году он был положен «на полку» и вышел в 
кинопрокат только в 1985 году.

 * Государственная премия СССР (1988, творческий коллектив)
 * Премия критики (режиссеру Алексею Герману за 
фильмы «Проверка на дорогах», «Двадцать дней 
без войны», «Мой друг Иван Лапшин») МКФ в 
Роттердаме-1987

 * Приз «За лучшую роль» Владимиру Заманскому на XV 
МКФ в Сопоте-1986

 * По результатам опроса журнала «Советский экран» 
в 1985 году картина заняла 3-е место среди лучших 
фильмов года, Ролан Быков занял 2-е место среди 
лучших актеров года 

USSR, 1971, 97 minutes, b/w

Director Alexei Gherman
Scriptwriter Eduard Volodarsky
Director of Photography Yakov Skliansky
Production Design Valeri Yurkevich
Costume Design N. Dobrova
Music Isaak Schwarz
Sound Tigran Silaev
Editing Anna Babushkina
Cast: Rolan Bykov, Anatoli Solonitsyn, 
Vladimir Zamansky, Oleg Borisov, Fedor Odinokov, 
Anda Zaitse, Gennadi Diudiayev, Nikolai Burliayev
Production Lenfi lm

Based on motives of the war prose by Yuri Gherman.
Winter 1942. In one of the north-western areas of Russia 
occupied by the fascists, the partisan group of lieutenant Ivan 
Lokotkov, formerly a rural militiaman, is active. There is no food: 
in the district there are only burnt villages and chastisers. The 
commander takes the decision to seize a fascist echelon with food 
supplies at a junction where every inch is under surveillance. 
The repenting “Polizei” Lazarev, whom the Germans know by 
sight, is to lead the operation. But can he be trusted? 
The fi lm was originally called “Operation Happy New Year”. In 
1971 it was “shelved” and screened only in 1985.

 * State Prize of the USSR (1988, creative team)
 * Critics’ Prize (director Alexei Gherman for the fi lms “Trial 

on the Road”, “Twenty Days without War”, “My Friend 
Ivan Lapshin”) at Rotterdam IFF 1987

 * Prize “For Best Actor” to Vladimir Zamansky at IFF in 
Sopot 1986

 * Audience Survey of the journal “Soviet Screen” in 1985: 
third place among the best fi lms of the year; Rolan Bykov 
on second place among the best actors of the year 

ПРОВЕРКА НА ДОРОГАХ 12+
TRIAL ON THE ROAD
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СССР, 1981, 92 мин.,  цв.

Автор сценария и режиссер Игорь Таланкин
Оператор Георгий Рерберг
Художник Владимир Аронин
Костюмы Татьяна Личманова
Музыка Альфред Шнитке
Звук Владимир Мазуров
Монтаж Зоя Веревкина
В ролях: Алла Демидова, Петр Федоров, 
Дарья Михайлова, Максим Призов, Надежда Бочкова, 
Петр Юрченков, Вера Глаголева, Ольга Анохина, 
Сергей Десницкий, Наталья Кочетова, 
Валентина Титова, Александр Лебедев, 
Николай Скоробогатов, Иван Уфимцев, 
Владимир Грицевский, Владимир Сичкарь, 
Александр Беспалый
Производство Мосфильм

По произведениям Виктора Астафьева «Звездопад», 
«Сашка Лебедев», «Ода русскому огороду».

Они встретились и полюбили друг друга в прифронтовом 
городе. Шла война, которая диктовала свои законы, не 
оставлявшие места для любви. Да и мать девушки была 
против женитьбы, ведь если он погибнет... Что станет с 
ее единственной дочерью? И герой принимает нелегкое 
решение расстаться с любимой навсегда.

 * Специальное упоминание операторской работы 
Георгия Рерберга МКФ в Венеции-1981

USSR, 1981, 92 minutes, col.

Director and scriptwriter Igor Talankin
Director of photography Georgi Rerberg
Production design Vladimir Aronin
Costume design Tatiana Lichmanova
Music Alfred Schnittke
Sound Vladimir Mazurov
Editing Zoya Verevkina
Cast: Alla Demidova, Petr Fedorov (Sr), Darya 
Mikhailova, Maxim Prizov, Nadezhda Bochkova, Petr 
Yurchenkov (Sr), Vera Glagoleva, Olga Anokhina, Sergei 
Desnitsky, Natalia Kochetova, Valentina Titova, Alexander 
Lebedev, Nikolai Skorobogatov, Ivan Ufi mtsev, Vladimir 
Gritsevsky, Vladimir Sichkar, Alexander Bespaly
Production Mosfi lm

Based on Viktor Astafev’s works “Falling Stars”, “Sashka 
Lebedev”, and “Ode to a Russian Kitchen Garden”.

They met and grew fond of each other in a town near the 
front. The war dictated its own laws, which left no place for 
love. And the girl’s mother was against the marriage: if he 
perishes, what would become of her only daughter? So the 
hero decides to leave his beloved forever...

 * Special Mention for the camerawork of Georgi Rerberg, 
Venice IFF 1981

ЗВЕЗДОПАД 12+
FALLING STARS
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ГОЛЛАНДИИ 
НА «КИНОТАВРЕ»

По сложившейся традиции, год Голландии  отмечается 
на «Кинотавре» программой короткометражных филь-
мов.  На сей раз перед нами призеры Нидерландского 
кинофестиваля.  Созданный в 1981 году по инициативе 
выдающегося режиссера Йоса Стеллинга, этот киносмотр 
каждую осень проходит в Утрехте. Четвертый по вели-
чине и самый древний город Голландии, видимо, неслу-
чайно выбран как место проведения именно националь-
ного кинофестиваля, называвшегося поначалу весьма 
скромно – «Дни нидерландского фильма» (Nederlandse 
Filmdagen / Netherlands Film Days) – и задуманного 
как узкоцеховое событие для соотечественников-кине-
матографистов. Довольно быстро киносмотр стал наби-
рать обороты, привлекать внимание не только кинема-
тографистов, но и зрителей из разных стран, а на свой 
двадцатипятилетний юбилей собрал 100 000 посеще-
ний. Теперь это значительный фестиваль с серьезным 
жюри и престижными наградами. Его главный приз – 
«Золотой теленок» – вручается не только полнометраж-
ным художественным, но также и документальным, теле-
визионным, короткометражным фильмам. О серьезности 
отношения к короткометражному кино в Голландии крас-
норечиво свидетельствует тот факт, что однажды, в 1996 
году, сам Йос Стеллинг наравне с начинающими режис-
серами принял участие в конкурсе короткометражек и 
выиграл гран-при. Его остроумная зарисовка «Зал ожи-
дания» выдает мастерство, но никак не мэтра – это один 
из самых тонких и при этом смелых фильмов программы. 
Насколько можно судить по составу антологии лауреатов 
короткого метра, выпущенной в 2005 году и представля-
ющей итог работы за четверть века,  отборщики и жюри 

Нидерландского кинофестиваля открыты навстречу 
всем жанрам, а зачастую и их смешению. Особое место в 
программе занимает доку-драма, где социально и лич-
ностно значимая проблема выражена со свободой и иро-
нией, напоминающей кинопроекции нового романа («В 
будущем году в Холислоуте») или сюрреализм бунюэлев-
ского образца («Воспоминания без битв и других смер-
тей»). Куклы из театра марионеток, внедренные в ткань 
игрового кино («Метро»), – метафора вандализма в совре-
менном мире и эксперимент по совмещению языков двух 
искусств. Виртуозная анимация («Еще раз») – антиуто-
пия, лишенная дидактизма за счет того, что размышле-
ние о мире после ядерной катастрофы представлено в гро-
тескно-абсурдистском ключе. И конечно, многие  фильмы 
начинающих режиссеров сняты на тему о том, легко ли 
быть молодым, о жестокости, об уязвимости, о поиске себя 
в творчестве, в любви и о том, какими несущественными 
могут оказаться все эти конфликты с миром, если жизнь 
внезапно оборвется. Представляя программу голланд-
ского короткого метра, мы считаем своим приятным дол-
гом поблагодарить Хермана де Вита, экс-программного 
директора и члена отборочной комиссии Нидерландского 
кинофестиваля, за содействие в получении фильмов и за 
ценные консультации, а также Степана Шушкалова за 
уточнение русской транслитерации голландских имен. 

Наталья Нусинова 
Российский куратор программы
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Following an established tradition, the year of the Netherlands 
is marked at Kinotavr by a program of short fi lms. This 
time we present the prize-winners of a Dutch fi lm festival. 
Created in 1981 at the initiative of the outstanding director 
Jos Stelling, this fi lm event takes place in Utrecht every 
autumn. The fourth in size and the most ancient city of the 
Netherlands, Utrecht has probably been especially chosen as 
the place for a national fi lm festival which has called itself 
rather modestly “Netherlands Film Days” (Nederlandse 
Filmdagen) and was conceived as a quite limited event for 
national cinematographers. But soon the event attracted 
attention not only of cinematographers, but also of spectators 
from different countries, and for its 25th anniversary has 
gathered 100,000 visitors. Now it is a signifi cant festival, 
with a serious jury and prestigious awards. Its main prize, 
the Golden Calf, is awarded not only to full-length fi ction 
fi lms, but also to documentary, television, and short fi lms. 
The serious attitude to short fi lms in the Netherlands was 
eloquently expressed in 1996: Jos Stelling himself took part 
in the shorts competition, on a par with other debutant 
directors – and won the main prize. His witty sketch “The 
Waiting Room” reveals his skill, not in terms of the work of 
a master, but as one of the fi nest and most courageous fi lms 
of the program. As far as one can judge from the anthology 
of winners of the shorts that was released in 2005 and 
represents a survey of 25 years, the selectors and the jury of 
the Netherlands Film Days are open to all genres, and also 
encourage their mix. A special place in the program is taken 

by docu-drama, where signifi cant social and personal issues 
are expressed liberally and with irony, reminding us of the 
fi lm-projection of a new novel (“Next Year in Holysloot”) or a 
surrealist Bunuel-like approach (“Memoirs without Battles 
and Other Deaths”). Puppets from the marionette theatre, 
which are inserted into the fabric of fi ction fi lm (“Metro”), 
were a metaphor for vandalism in the modern world and 
an experiment with overlapping languages of the two arts. 
Masterful animation (“Once Again”) is an anti-Utopia deprived 
of didacticism, where the refl ection about the world after a 
nuclear catastrophe is presented in a grotesquely absurdist 
key. And, of course, many fi lms of debutant directors are 
made on the theme of whether it is easy to be young, about 
cruelty, about vulnerability, about the search for the self in 
creativity and in love, and about how insignifi cant all these 
confl icts with the world are when facing the fact that life 
ends suddenly. Presenting the program of Dutch shorts, it 
is a pleasure to thank Herman de Wit, the former program 
director of the festival and member of the selection committee 
of Netherlands Film Days, for his assistance in obtaining 
the fi lms and for his invaluable consultation; and also to 
Stepan Shushkalov for checking the Russian transliteration 
of Dutch names. 

Natalia Nusinova 
Russian program curator   

THE YEAR 
OF THE 
NETHERLANDS 
AT KINOTAVR
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1982, Нидерланды, 15 мин, цв., анимация

Режиссер, оператор, автор сценария, монтаж 
Ханс Нассенстайн 
Звук  Дирк Нейланд, Йоб Ван Зайлен
Музыка Йоб Ван Зайлен
Продюсер  Карел Шмейнк 
Производство Karel Schmeink, Schmeink Filmproduktie

Каким станет мир после ядерного взрыва? Черный юмор 
небольшого анимационного  фильма создает ужасающую 
картину будущего.

1982, Нидерланды, 15 min, col.,  animation 

Director, director of photography, 
scriptwriter, editing Hans Nassenstein
Sound  Dirk Nijland, Job van Zuylen
Music Job van Zuylen
Producer Karel Schmeink
Production Karel Schmeink, Schmeink Filmproduktie

Short animation fi lm gives a picture of what the world will look 
like after the bomb drops. Macabre jokes provide a frightening 
picture of the future. 

1983, Нидерланды, 11 мин, цв.

Режиссер, монтаж, исполнитель главной 
роли, продюсер  Эмиль Ван Муркеркен 
Оператор Бруно Ван Муркеркен 
Производство Emile van Moerkerken

Слепой человек (Эмиль Ван Муркеркен) выходит из деревни 
Холислоут, расположенной под Амстердамом, пешком обхо-
дит земной шар и возвращается к себе домой. Фильм сни-
мался с 1963 по 1983 годы в Голландии и других странах. 

1983, The Netherlands, 11 min., col. 

Director, editing, producer, cast  
Emile van Moerkerken
Director of photography Bruno van Moerkerken
Production Emile van Moerkerken

Short fi lm in which blind man (Emile van Moerkerken) sets 
off on foot into the world on the way to the village of Holysloot, 
near Amsterdam. The fi lm was shot between 1963 and 1983 
both Holland and abroad.  
                                    

ЕЩЕ РАЗ 16+ 
NOG EENS / ONCE  AGAIN 

В БУДУЩЕМ ГОДУ 
В ХОЛИСЛОУТЕ 16+ 
VOLGEN JAAR IN HOLYSLOOT
NEXT YEAR IN HOLYSLOOT
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1987, Нидерланды, 30 мин, цв. 

Автор сценария и режиссер Арман Перрене 
Оператор Нильс Пост
Звук  Йак Флейсхауферс 
Монтаж Йеллэ Редекер
Музыка Ка де Марез
Художник Харри Аммерлаан
В ролях: Ханс Ван Хехтен, Ка де Марез, Хенни Шаллик, 
Пауль Ван Моук, Майк Пасэнехэр, Макс Боллерман. 
Продюсер, производство Керстен де Грааф

Режиссерский дебют в кино театрального актера и режиссера 
Армана Перрене. Это фильм о том, как иллюзия и реальность 
смешиваются воедино, это фильм об изоляции артистки, ока-
завшейся в творческом тупике. В ее голосе сквозит одиноче-
ство и завороженность Японией.       

1987, The Netherlands, 30 min, col.

Director and scriptwriter Armand Perrenet
Director of photography Nils Post
Sound Jac Vleeshouvers
Editing Jelle Redeker
Music Cas de Marez
Production design Harry Ammerlaan
Cast: Hans van Hechten, Cas  de Marez, Henny Challik, 
Paul van Mook, Mike Paschenegger, Max Bollerman
Production Kersten de Graaf

Directorial  debut of actor and theatre director Armand Perrenet 
is a short fi lm in which dream and reality merge, about the 
isolation of a voice artist in an artistic impasse. The voice is 
fascinated by Japan.  

1992, Нидерла нды, 22 мин., ч/б
                                     
Режиссер и автор сценария Натали Алонсо Касале
Оператор Виро Феликс
Художник Карла Каземир
Звук Эдди де Клое
Монтаж Михил Ван Яааревельд
Музыка Йап Ван Кеулен
В ролях: Натали Алонсо Касале, Эгберт де Йонг, 
Хосе Бардаи, Фратер Родригес
Продюсер Пауль Ван Эш
Производство Paul van Esch, Nederlandese 
Film and Televisie Academie  

Доку-драма. Режиссер ведет расследование в Арагоне, чтобы 
развеять мифы и узнать всю правду о гражданской войне в 
Испании. Она создает сюрреалистическую реконструкцию 
того опыта, через который прошла бы, окажись она в этих 
местах в те дни, когда там был расстрелян ее дед. 

1992, The Netherlands, 22 min., b/w

Director and scriptwriter Nathalie Alonso Casale
Director of photography Wiro Felix
Production design Carla Kazemier
Sound  Eddy de Cloe, 
Editing Michiel van Jaarsveld
Music Jaap van Keulen
Cast: Nathalie Alonso Casale, Egbert de Jong, 
Jose Bardaji, Frater Rodriguez
Production Paul van Esch, Nederlandese 
Film and Televisie Academie  

Docu-drama shows the director on her demythologizing quest in 
Aragon for the truth about the Spanish Civil War. The fi lm is a 
surrealistic reconstruction of what her, in those days executed 
grandfather, has gone through.  

СДЕРЖАННО 16+ 
SOSTENU’TO 

ВОСПОМИНАНИЯ БЕЗ БИТВ 
И ДРУГИХ СМЕРТЕЙ 16+ 
MEMORIAS SIN BATALLAS Y OTROS MUERTOS 
MEMORIES  WITHOUT BATTLES AND OTHER DEATHS



118

ГО
Д

 Г
О
Л
Л
АН

Д
И
И

 Н
А 

«К
И
Н
О
ТА

ВР
Е»

TH
E 

YE
AR

 O
F 

TH
E 

N
ET

H
ER

LA
N

D
S 

AT
 K

IN
O

TA
VR

1996, Германия-Нидерланды, 28 мин., цв.

Автор сценария и режиссер Йос Стеллинг
Оператор Хурт Хилтай, Людо Кеерис
Монтаж Берт Рейклекхузен
Художник Герт Бринкерс
В ролях: Аннет Малерб, Гене Берфутс, Бьянка Кудам
Продюсер Антон Крамер
Производство Anton Kramer, Jos Stelling 
Films, Ziegler Filmproduktion Gmbh
 
Фильм с легким налетом эротики. Снят в зале ожидания 
железнодорожного вокзала. Пока жена покупает кофе, муж 
с провокацией посматривает на окружающих женщин. Одна 
из них отвечает на его бесстыдный взгляд и преподает урок, 
который он не скоро забудет.

1996, Germany-The Netherlands, 28 min., col.

Director and scriptwriter Jos Stelling
Director of photography Goert Giltay, Ludo Keeris
Editing Bert Rijkelijkhuzen
Production design Gert Brinkers
Cast: Annette Malherbe, Gene Bervoets, Bianca Koedam 
Producer Anton Kramer
Production Anton Kramer, Jos Stelling 
Films, Ziegler Filmproduktion Gmbh 

Film with erotic tint set in a railway waiting room. While is 
wife gets coffee, a man provocatively watches several women. 
One of them responds to his insolent looks and teaches him a 
lesson he won’t easily forget.

 

1999, Нидерланды, 14 мин., цв. 

Автор сценария, режиссер, художник, 
монтаж, музыка Эрик Стейхстра
Оператор  Жон Круцен, Эрик 
Стейхстра, Армаут Сейхстра
Звук Жон Круцен
Продюсер Жон Круцен
Производство John Croezen, John Croezen Cartoon

Комбинация кино и кукольного театра. В большом сером 
городе с бесчисленными небоскребами идет футбольный 
матч. Празднование победы начинается на стадионе, а затем 
толпа вандалов высыпает на улицу.  

1999, The Netherlands, 14 min., col.

Director, scriptwriter, production design, 
editing, music  Eric Steegstra
Director of photography  John Croezen, 
Eric Steegstra, Aermout Steegstra
Sound John Croezen
Producer John Croezen
Production John Croezen, John Croezen Cartoon 

A combination of fi lm and puppet theatre. A soccer game is 
played in a large and grey city with countless skyscrapers. 
As victory is celebrated afterwards in the stadium, hordes of 
vandals riot in the streets.                                     

ЗАЛ ОЖИДАНИЯ 16+ 
DE WACHTKAMER / WAITING ROOM

МЕТРО 16+
METRO 
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2000, Нидерланды, 20 мин., цв. 

Режиссер, автор сценария, оператор, 
продюсер Йессе де Йонг
Монтаж Натали Алонсо Касале 
Производство Jesse de Jong, Ideals in Motion

История молодой пары, оказавшейся на грани разрыва отно-
шений. На протяжении всего фильма юноша и девушка нахо-
дятся в постели. Вполне реалистическая, но и романтиче-
ская любовная драма. 

2000, The Netherlands, 20 min., col.

Director, scriptwriter, director of 
photography, producer  Jesse de Jong
Editing Nathalie Alonso Casale 
Production Jesse de Jong, Ideals in Motion 

Short realistic fi lm tells the story of two young people who are 
about to break up their relationship. Film totally shot in bed 
about a realistic but romantic drama. 

2001, Нидерланды, 25 мин., цв.

Автор сценария и режиссер Давид Ламмерс
Оператор Леннерт Хиллеге
Художник Деви Ван ден Хейфел
Звук Йос Ван Хеерден
Монтаж Йап Прааметра 
В ролях: Пеги Дженй де Шеппер, Йур Ван дер Лек, 
Кристен Денкерс, Ру Форбей  
Продюсер Айрис Оттен
Производство Iris Otten, Nederlandese 
Film and Televion Academie

Обычный день в жизни студента Альфреда Маассена. День, 
когда он наделал глупостей по отношению к своей девушке, 
родителям и, прежде всего, к себе самому.   

2001, The Netherlands, 25 min., col.

Director and scriptwriter David Lammers
Director of photography Lennert Hillege
Production design Dewi van den Heuvel
Sound Joos van Heerden
Editing Jaap Praamstra 
Cast: Peggy Jane de Schepper, Jur van der Lecq, 
Kristen Denkers, Roel Voorbij  
Producer Iris Otten
Production Iris Otten, Nederlandese 
Film and Televion Academie

Short feature fi lm about an ordinary day in the life of the stu-
dent Alfred Maassen. He is at loggerheads with his girlfriend, 
his friends and his parents, but especially with himself. 

ВЕСЬМА РЕАЛИСТИЧНАЯ, НО ВСЕ ЖЕ 
РОМАНТИЧЕСКАЯ ИСТОРИЯ ЛЮБВИ 16+ 
EEN INTENS REALISTICH DOCH ROMANTISH LIEFDESDRAMA 
AN INTENSELY REALISTIC YET ROMANTIC LOVE STORY

ПОСЛЕДНИЙ ДЕНЬ 
АЛЬФРЕДА МААССЕНА 16+ 
DE LAATSTE DAG VAN ALFRED MAASSEN / ALFRED MAASSEN’S LAST DAY 
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2003, Нидерланды, 9 мин., цв.

Режиссер   Елена Блум
Автор сценария Марейн Ферсприлле
Оператор Герун де Брен
Художник  Вихар де Йонг
Звук Майк Ван дер Слаус, Петер Сайдерхауд
Монтаж Крис Ван Урс
Музыка Херман Ван Тунерлоу
В ролях:  Берт Хана, Том де Кет, Марьян Лайф, Зане Фогель
Продюсер  Ли М.Росс 
Производство Lee M.Ross, Spunky Productions, 
Corrino Media Corporation, NPS tv

По мотивам рисунков Петера Ван Страатена с изображе-
нием двух подростков. Они входят в жизнь неуверенными, 
уязвимыми, непонятыми. 

2003, The Netherlands, 9 min., col. 

Director Ellen Blom
Scriptwriter Maureen Versprille
Director of photography Jeroen de Bruin
Production design Wieger de Jong 
Sound Mike van der Sluys, Peter Suyderhoud
Editing Chris van Oers
Music Herman van Tongerloo
Cast: Bert Hana, Tom de Ket, Marjian Luif, Sanne Vogel 
Production Lee M.Ross, Spunky Productions, 
Corrino Media Corporation, NPS tv

Short fi lm, inspired by two adolescents from drawings by Peter 
van Straaten. They come to life stumbling, vulnerable and mis-
understood. 

РАЗВЛЕЧЕНИЕ ИРМГАРД 
(ПЕЩЕРА ХАН ВАН ФЛОТЕНА) 16+ 
DE GROTTEN VAN HAN VAN VLOTEN / IRMGARD’S DELIGHT 
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«Ночь пожирателей рекламы» – знаменитое мировое 
шоу – в 2013 году отмечает особую дату. 20 лет в России! 
Это, может быть, и не очень много для ежегодного собы-
тия, но только не для события в сфере рекламы. Так 
получилось, что именно эти 20 лет (с 1993 по 2013 год) 
стали годами полноценного формирования рекламной 
индустрии в России, и поэтому настоящие «пожиратели 
рекламы» могут оценить смелость, с которой 20 лет назад 
продюсеры шоу взялись за организацию первой «Ночи» 
в России. Тогда здесь никто не мог поверить, что бывает 
реклама, которую нельзя назвать ужасной и надоедли-
вой. На первый показ «Ночи пожирателей рекламы» при-
шло около 200 человек…

Многое произошло за эти 20 лет: изменилась реклама, 
изменились подходы к организации показов и, конечно, 
изменилось количество зрителей «Ночи».  (На юбилей-
ное шоу в Москве собралось рекордное количество «пожи-
рателей» – 6.000!)

Но главное – принципиально изменилась аудитория 
«Ночи». Если в первые годы это были специалисты в обла-
сти рекламы, то теперь стало ясно, что главные цени-
тели хорошей рекламы – это любители хорошего кино.

Наверное, именно поэтому несколько лет назад началась 
и успешно продолжается дружба «Ночи» и «Кинотавра».

«Ночь пожирателей рекламы» всегда с радостью дарит 
поклонникам «Кинотавра» возможность познакомиться 
с образцами самой яркой мировой рекламы, ведь каж-
дый такой рекламный ролик – это настоящий коротко-
метражный фильм со своим сюжетом, отточенной режис-
сурой, актерской игрой…

В этом году гости «Кинотавра» познакомятся с новым 
детищем «Ночи пожирателей рекламы»: специально для 
ценителей кино будет продемонстрирована программа 
рекламных роликов со всего мира, озвученных звез-
дами российского кино! За кадром будут звучать голоса 
Федора Бондарчука, Евгения Стычкина, Екатерины 
Двигубской, «Квартета И», Дмитрия «Гоблина» Пучкова… 
Несколько роликов озвучили знаменитые кинопродю-
серы Сергей Мелькумов и Александр Роднянский, про-
дюсер «Кинотавра» Полина Зуева, журналисты Михаил 
Довженко и Алекс Дубас… 

Одним словом, «Ночь пожирателей рекламы» станет на 
«Кинотавре» еще одним поводом встретиться с любимыми 
артистами в совершенно новых для них ролях! Каждый из 
тех, кто «отдал свой голос рекламе», привнес в нее что-то 
свое, и это придало «Ночи» новое дыхание. Теперь реклам-
ные ролики доносят до нас не только призыв рекламода-
теля, но и отношение к этому «голоса за кадром».

И еще один сюрприз, который «Ночь пожирателей рекламы» 
готовит для показа на «Кинотавре» в честь 20-летия, – 
ретроспектива  российской рекламы, шедшей на наших 
телевизионных экранах 20 лет назад! Этот показ – уни-
кальная возможность воочию убедиться в том, что наша 
реклама за последние 20 лет смогла сделать гигантский 
шаг вперед. А заодно можно порадоваться, что реклама 
таких компаний, как «МММ» и «Хопер Инвест», к нам 
уже не вернется, и пожалеть, что пока нет таких заказ-
чиков рекламы, каким в те годы был Банк «Империал».

«Ночь пожирателей рекламы» всегда рада новым зрите-
лям, и особенно приятно, если это зрители «Кинотавра»!

Даниил Костинский
Куратор программы
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In 2013 the well-known world show “Night of Ad-Eaters” 
marks a special date: 20 years in Russia! Maybe this is not 
a lot for an annual event, but it is so for an event in the 
sphere of advertising. It so happens that these 20 years 
(from 1993 to 2013) have seen the complete formation of 
the advertising industry in Russia, and therefore the true 
“ad-eaters” will appreciate the boldness which, 20 years ago, 
the producers of the show took upon themselves when they 
organized of the fi rst “Night” in Russia. At the time nobody 
believed that there are adverts which are neither awful nor 
annoying. For the fi rst show of the “Night of Ad-Eaters” 
some 200 people came along. 

Much has happened in these 20 years: advertising has 
changed, the approach to the organization of the show has 
been modifi ed and, of course, the number of spectators of 
the “Night” has grown (for the anniversary show in Moscow 
a record number of 6,000 “eaters” gathered!).

But most importantly, the audience of the “Night” has 
changed signifi cantly. If in the fi rst years there were mainly 
experts in the fi eld of advertising, now it the main judges of 
good advertising are the fans of good cinema.

Probably for this reason, the friendship between the “Night” 
and “Kinotavr” began several years ago, and it continues 
successfully.

The “Night of Ad-Eaters” always takes pleasure in giving 
the fans of “Kinotavr” an opportunity to get acquainted with 
the most striking examples of world adverts; in fact, each 
advertising clip is a true short fi lm with a plot, direction, 
and acting…

This year the visitors of “Kinotavr” will make the acquaintance 
with a new idea of the “Night of Ad-Eaters”: especially for 
the fi lm judges, the program of advertising clips from around 
the world has been dubbed by stars of Russian cinema! The 
voices of Fedor Bondarchuk, Yevgeni Stychkin, and Ekaterina 
Dvigubskaya will be heard, as well as those of “Quartet I” 
and Dmitri “Goblin” Puchkov. Some clips have been dubbed 
by well-known fi lm producers – Sergei Melkumov and 
Alexander Rodniansky, others by the producer of “Kinotavr” 
Polina Zueva, and yet others by the journalists Mikhail 
Dovzhenko and Alex Dubas… 

In a word, the “Night of Ad-Eaters” offers another occasion 
to meet at “Kinotavr” your favourite actors in roles that 
are absolutely new to them! Each of those who “has given 
a voice to advertising” has introduced a personal element 
and given the “Night” a new breath. Now the advertising 
clips bring us not only the appeal of the advertiser, but also 
the attitude of the “voices behind the frame”.

Another surprise which the “Night of Ad-Eaters” holds 
in store in honour of its 20th anniversary for the show at 
“Kinotavr” is a retrospective of Russian advertising clips 
that have been televised 20 years ago. This show is a unique 
opportunity to be personally convinced that our advertising 
has made a huge step forward over the last 20 years. At the 
same time, we can rejoice in the fact that the advertising 
of such companies as “МММ” and “Hooper Invest” will not 
return to the screen, and we can regret that there are no 
longer such customers as the Bank “Imperial”.

The “Night of Ad-Eaters” is always happy to see new 
spectators, especially if they are the spectators of “Kinotavr”!

Daniil Kostinsky
Program curator

AD-
EATERS
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ПРИЗ
АЛЕКСАНДРУ 
НАУМОВИЧУ 
МИТТЕ
ВЫЫДААЮЩЩЕЕМУУСЯЯ 
КИИНООРЕЖЖИИССЕЕРУУ, 
СТТРОГГОММУ 
ВООСППИТТААТЕЕЛЮЮ,
ОЗЗОРННОММУ 
ВЫЫДУУМЩЩИИККУ

PRIZE 
TO ALEXANDER 
NAUMOVICH 
MITTA
THHE OOUTTSTAANDDINNG 
DIIRRECCTOOR, SSTRRICTT 
TEEACHHERR, AANND 
CLLEVVEER IINVVENNTORR

ПОЧЕТНЫЙ ПРИЗ 
ОРКФ «КИНОТАВР-2013»

ПРИЗ ВРУЧАЕТСЯ НА 
ЦЕРЕМОНИИ ОТКРЫТИЯ 
24-го ОРКФ «КИНОТАВР» 
2 ИЮНЯ 2013 ГОДА 

THE PRIZE IS PRESENTED  
AT THE OPENING CEREMONY 
OF THE 24TH ORFF “KINOTAVR” 
ON JUNE 2, 2013
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КАК ПОМОЧЬ 
НААЦИИОННАЛЛЬННОММУ 
КИИНОО
МОДЕРАТОР КРУГЛОГО СТОЛА – 
АНДДРЕЙ ППЛАХХОВ, ИЗВЕСТНЫЙ 
РОССИЙСКИЙ КИНОКРИТИК

Нам кажется правильной именно такая постановка вопроса, а 
не, скажем, как бороться с засильем Голливуда. Мы исходим 
из того, что в России существует огромный потенциальный 
рынок, достаточно большой даже при его нынешнем состоя-
нии. Важно и то, что есть давняя традиция поддержки публи-
кой своего национального кино. Если обратиться к цифрам, 
то выяснится, что кассовые рекордсмены советской эпохи – 
это в большинстве своем отечественные фильмы, собирав-
шие от 50 до 90 миллионов зрителей. Примеры – «Пираты 
ХХ века», «Москва слезам не верит», «Бриллиантовая рука», 
«Экипаж», «А зори здесь тихие». Результат в 5 миллионов 
зрителей (скажем, у фильма «Жил певчий дрозд») считался 
провальным, а сегодня о нем мечтают создатели самых кас-
совых российских блокбастеров, ведь 5 миллионов зрителей 
дают почти 50 миллионов долларов боксофиса.
Так как же помочь национальному кино? Времена измени-
лись и, похоже, необратимо. Чем ностальгировать о былых 
успехах, имеет смысл изучить современный мировой опыт, 
накопленный в разных странах – во Франции и Польше, в 
Китае и Корее. Что может стимулировать позиции наци-
онального кино: сверхдотации, цензура, квоты, работа 
над имиджем, продвижение внутри страны и за рубеж?
Что из этого мирового опыта нам подходит, что – нет? 
И как сделать так, чтобы учиться на чужих, а не на собствен-
ных  ошибках? 
Этим вопросам будет посвящен круглый стол с участием 
ведущих режиссеров, продюсеров, критиков, промоутеров 
и прокатчиков, а также чиновников, ведающих культурой.

HOW TO HELP 
THHE NNATTIIONNALL 
CIINNEMMA
MODERATOR OF THE ROUND 
TABLE – AANDREEI PLAAKHOOV, 
FAMOUS RUSSIAN FILM CRITIC

Such a question seems more appropriate than, let us say, how to 
fi ght the domination of Hollywood? We assume that Russia has a 
huge potential market, big enough even in its present shape. It is 
also important that there is an old tradition of audience support 
for national cinema. If we look at the fi gures, we see that the 
box offi ce hits of the Soviet era were in their majority domestic 
fi lms, which attracted 50-90 million spectators. Examples include 
Pirates of the 20th Century, Moscow does not Believe in Tears, 
Diamond Arm, The Crew, And the Dawns Here are so Quiet. 
An audience of 5 million spectators (say, for a fi lm like There 
Lived a Song Thrush) was considered a fl op, while today the 
makers of the highest-grossing Russian blockbusters can only 
dream of such fi gures: in fact, 5 million spectators translate into 
almost 50 million dollars at the box offi ce.
How can we help national cinema? Times have changed and, 
it seems, irreversibly so. Rather than getting nostalgic about 
the success of the past, it seems to make sense to study the 
experiences of the modern world that have been accumulated 
in different countries, in France and Poland, in China and 
Korea. What can stimulate the role and the image of national 
cinema: topping up subsidies, censorship, quotas, image-making, 
promotion at home and abroad? 
What of this global experience is relevant to us and what is not? 
And how can we learn from others’ experiences rather than 
learning from our own mistakes? These questions will be 
discussed at the round table with participation of leading 
fi lmmakers, producers, critics, promoters and distributors, as 
well as culture offi cials.

ROUND 
TABLES
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КАК 
КООПРРОДДУУКЦЦИЯЯ 
ВЛЛИЯЯЕТТ НА 
РОССИЙСКУЮ 
И НЕМЕЦКУЮ 
КИНОИНДУСТРИИ
МОДЕРАТОР КРУГЛОГО СТОЛА - 
НИКК ХОЛДЛДСВООРТ, БРИТАНСКИЙ 
КИНОКРИТИК, СПЕЦИАЛИСТ 
ПО РУССКОМУ И ВОСТОЧНО-
ЕВРОПЕЙСКОМУ КИНО, 
ЖУРНАЛИСТ VARIETY.
АВТОР ИДЕИ – 
СИММОНЕ БАУММАН, 
GERMAN FILMS

Понятия «совместное производство фильмов», или проще – 
«копродукция», стали основными в европейском кинобизнесе. 
В конкурсе любого кинофестиваля – крупного или мелкого – 
доля кинолент, произведенных двумя или более странами, 
превышает ныне 80%. Копродукция в Европе стала базовой 
моделью бизнеса для различных кинопродюсеров.
Это понятно и объяснимо наличием большого количества 
кинофондов, созданных специально для того, чтобы под-
держивать европейское кинопроизводство и не позволить 
ему окончательно капитулировать под натиском Голливуда. 
Причем, помогая продюсерам создавать картины, означен-
ные фонды не делают различия между большими и малыми 
европейскими государствами. Предполагаемый художествен-
ный уровень будущей постановки значит для фондов гораздо 
больше, чем размеры  и мощь государства, из которого при-
шла заявка на финансирование.
Собственно говоря, эта ситуация, ставшая определяющей в 
европейской  киноиндустрии несколько лет назад, не явля-
ется чем-то совсем уж новым для немцев и русских. Герма-
ния издавна была самым крупным партнером российских 
кинопродюсеров. В 2011 году после многолетних перего-
воров правительства двух стран заключили наконец дого-
вор о совместном кинопроизводстве. Также было заключено 
соглашение между российским Фондом кино и тремя кино-
фондами Германии.
Отдельно следует отметить создание Российско-германской 
киноакадемии.
Многие полагают, что все эти важные документы смогут стать 
базой для более интенсивного проникновения на кинорынки 
и фестивали Европы. Так ли это на самом деле?
Есть ли вообще будущее у копродукций с Россией? Что на 
сей счет думают европейцы?
Смысл – реальный, а не декларативный – во всем этом есть?
Надо поговорить. Надо обсудить. Может быть, после нашего 
«круглого стола» какие-то проблемы если и не исчезнут, то 
хотя бы прояснятся?

THE LIVES 
OF OTHERS: 
HOW RUSSIA AND 
GERMANY CAN 
BEENEEFITT FRROMM 
COO-PRRODDUCCTIOONSS
MODERATOR OF THE ROUND 
TABLE – NNICK HHOLDDSWORRTH, 
BRITISH FILM CRITIC, RUSSIAN 
AND EASTERN EUROPEAN 
FILM SPECIALIST, JOURNALIST 
OF VARIETY. 
CONCEPT – 
SIMMONE BBAUMAMANN, 
GERMAN FILMS 

Coproductions is becoming the business model for most European 
art-house fi lms. A surge in coproductions in Europe over the past 
decade means that now as many as two in three fi lms shown at 
major European festival competitions are collaboratives efforts 
involving two or more countries.
Coproducing, helped by a range of European public-funding 
sources, has become a business model for producers from 
countries large and small, where pooling resources has become 
a necessity for many.
For German and Russian producers this is not a new idea: 
Germany is Russia’s biggest partner for coproductions and, 
in 2011 after years of talks, a coproduction treaty was signed 
between the governments of the two countries. In the same a 
year a co-development agreement between Russia’s Cinema 
Fund and three of the German fi lm funds was also established.
Many believe that coproductions offer direct access to other 
markets – distribution and festivals. Is that true? Is there a 
future for coproductions with Russia? Does it make sense any 
more?
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КИНО НА ТВ: 
КААКИИЕ 
ШШААНССЫ? 
КРУГЛЫЙ СТОЛ ЖУРНАЛА 
«ИСКУССТВО КИНО» И 
ФЕСТИВАЛЯ «КИНОТАВР»
МОДЕРАТОР КРУГЛОГО СТОЛА – 
ДАННИИЛ ДОНДДУРЕЙЙ

Рассмотрение перспектив показа российского кино на отече-
ственном телевидении, в первую очередь на больших феде-
ральных каналах и сетях, становится все более актуальным. 
В последнее время общий объем кинопродукции, включая 
всю зарубежную, существенно снизился – с 53% эфира еще 
два года назад до 43% в минувшем сезоне. Современные 
российские игровые картины сегодня практически не пока-
зываются. Три года – с 2009 по 2011 – лишь одна современ-
ная лента попадала в топ-25 игровых фильмов, демонстри-
ровавшихся на телевидении; в минувшем сезоне такой не 
было ни одной. Актуальные российские фильмы всех видов, 
жанров и форм практически полностью вытеснены продук-
цией, создаваемой самими каналами, в первую очередь сери-
алами и ситкомами. 
Что предпринять отечественной киноиндустрии в ситуации, 
когда к игровым фильмам, созданным в последние пять лет, 
падает интерес  как у зрителя, готового смотреть их на всех 
платформах, так и у самих телеканалов? Как это повлияет 
на экономику кино? К обсуждению этой темы приглашены 
руководители служб кинопоказа ведущих каналов, продю-
серы, режиссеры, критики, аналитики кино и телевидения. 

CINEMA ON 
TELEVISION: WWHHATT 
ARRE TTHEE CHHANNCESS? 
ROUND TABLE OF THE JOURNAL 
“FILM ART” [ISKUSSTVO KINO] 
AND THE FESTIVAL “KINOTAVR”
MODERATOR OF THE ROUND 
TABLE DAANIIL DDONDDUREII

The perspective of showing Russian cinema on national 
television, above all on the large federal channels and networks, 
has become an ever more topical issue for discussion. Recently 
the total number of fi lms (including foreign fi lms) has fallen 
signifi cantly, from 53 per cent of broadcast time two years ago 
to 43 per cent in the last season. Modern Russian feature fi lms 
are practically not shown on television today. Between 2009 and 
2011, only one new fi lm reached the top 25 fi ction fi lms shown 
on television, while in the last season there was not a single 
such fi lm. Topical Russian fi lms of all kinds, genres and forms 
are practically completely displaced – mainly by serials and 
sitcoms – from the production agenda of the television channels. 
 
What can the domestic fi lm industry do in a situation when the 
interest in fi ction fi lms that were made over the last fi ve years 
has faded, both among television producers and spectators, who 
are prepared to watch such fi lms on any other platform? How 
will this affect the fi lm economy? For a discussion of this theme, 
the heads of the fi lm services of the leading channels, as well 
as producers, directors, critics, fi lm and television analysts are 
invited.
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«Хочешь рассмешить бога – расскажи ему о своих пла-
нах». Не знаю, есть ли еще на свете страна, где эта фраза 
настолько точно соответствовала бы истине. В прошлом 
году планы развития питчинга на «Кинотавре» казались 
стопроцентно осуществимыми. Кто ж знал, что струк-
тура финансирования отрасли вновь изменится, причем 
столь радикально? Кто мог предугадать, что киноинду-
стрия вновь замрет в испуганном ожидании, а копродук-
ционное направление, на развитие которого было возло-
жено так много надежд и упований, опять станет одним 
из самых призрачных и рискованных? Но вот мы снова 
здесь. И каждый абзац этого текста хочется начинать со 
слов «несмотря на». 

Несмотря на то, что питчинг распространился в России 
практически повсеместно, он по-прежнему остается инстру-
ментом «на вырост». Для того чтобы питчинг мог реально 
работать, нужны альтернативные источники финансиро-
вания, частные фонды, разнообразные формы инвести-
рования, та же копродукция. Ничего из этого так и не 
возникло, но, вопреки обстоятельствам, питчинг продол-
жает бурно развиваться – слишком велика потребность 
в новых людях, идеях, историях, и нет лучшего средства 
для того, чтобы найти партнера, профессионала, едино-
мышленника и коллегу. 

Несмотря на то, что альтернативное финансирование 
отсутствует, проекты продолжают сниматься. Из девяти 
фильмов, представленных на «Кинотавре» в 2011 году, 
шесть снято или находятся в съемочном периоде. Это 
очень много. Несколько меньшие цифры пока дает ана-
лиз состояния проектов года прошлого, но кино – исто-
рия небыстрая. 

Несмотря на то, что проекты «Привычка расставаться», 
«Челентано», «Мне 20 лет» на Питчинге-2012 были отме-
чены и выделены профессиональной аудиторией безо 
всяких сомнений, они снимаются режиссерами практи-
чески самостоятельно, под ревнивыми и пристальными 
взглядами людей, не рискнувших в эти проекты войти 
финансово и организационно. 

Несмотря на то, что из киновузов ежегодно выпускается 
впечатляющее количество продюсеров, лишь считанные 
единицы в состоянии начать работу по специальности. 
Тем более затруднительно отобрать на тот же питчинг 
присланные этими «продюсерами» проекты. Напротив, 
все больше интересных идей, историй и команд соби-
рают непрофессионалы. Очевидно, что сегодня в кино 
жизненный опыт, здравый смысл и профессиональная 
практика много важнее теоретического образования, в 
то время как обратный порядок – наличие образования 
и отсутствие всего остального – категорически не рабо-
тает. В этой ситуации талантливые режиссеры все чаще 
становятся продюсерами собственных историй, и это не 
хорошо и не плохо – это просто единственный выход для 
людей, которые не могут не снимать то, что считают нуж-
ным. Пасьянс Питчинга-2013, например, разложился 
следующим образом: из отобранных 12 проектов 4 пред-
ставлены режиссерами без продюсеров, 3 – представлены 
продюсерами, пришедшими в кино из совершенно иных 
профессиональных сфер, и только 5 проектов поданы на 
рассмотрение профессиональной – «правильной» – коман-
дой из режиссеров и продюсеров (с оговоркой, что один из 
этих пяти фильмов – немецкая копродукция). 

Анна Гудкова, 
куратор питчинга 
Anna Gudkova, 
pitching curator
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Несмотря на вечную мечту продюсеров снять комедию и 
мечту зрителей – комедию посмотреть, комедий никто не 
пишет. Если в прошлом году попытки освоить этот хитрый 
жанр все-таки предпринимались, то сегодня практически 
все отобранные проекты – ярко выраженные драмы, кото-
рые легко вообразить в европейском кинематографиче-
ском контексте. В России их судьба наверняка окажется 
сложнее. Хотя, например, не может не обратить на себя 
внимание проект «Быть» – режиссерский дебют извест-
ного драматурга Наны Гринштейн («Питер FM» и «Плюс 
один»), сложностью и изысканностью структуры напоми-
нающий сценарии легендарного Чарли Кауфмана, или 
поэтическая притча «Чайки» молодого режиссера Эллы 
Манжеевой. 

Несмотря на бесконечные революции в сфере кинопроиз-
водства, непрерывно меняющиеся правила игры, жела-
ющих поработать в невыгодной, неприбыльной, неста-
бильной и все остальное «не-» отрасли не уменьшается. 
Почему – неизвестно. 

И, видимо, именно благодаря этому мы продолжаем раз-
вивать питчинг на «Кинотавре». Потому что количество 
когда-нибудь все же должно перейти в качество, а рево-
люция когда-нибудь все-таки должна смениться эволюци-
онным развитием. Кто знает, возможно, именно в следую-
щем году, когда схлынет горячка сочинской олимпиады, 
оставив после себя хорошие гостиницы, новые кинотеа-
тры и выучивших название «Сочи» зарубежных гостей, 
главная фестивальная бизнес-площадка получит новый 
стимул для роста и результативности. В любом случае 
бороться и искать всегда увлекательнее, чем «сдаться 
и утонуть». Даже тогда, когда второй вариант кажется 
гораздо более рациональным. 

ПИТЧИНГ 
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ПРОДЮСЕРЫ: Илья Попов, Петр 
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РЕЖИССЕР: Неля Мурсалимова 

ЧАЙКИ 
ПРОДЮСЕР: Елена Гликман 
РЕЖИССЕР: Элла Манжеева 
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ПРОДЮСЕР: Дмитрий 
Тульчинский 
РЕЖИССЕР: Нана Гринштейн 

КОРРЕКТИРОВЩИК 
РЕЖИССЕР: Андрей Загидуллин 

ТЕТЯ ГАЛЯ 
РЕЖИССЕР: Даша Худолеева 

ПРОЯВЛЕНИЕ 
РЕЖИССЕР: Анна Саруханова 

ДЖУГИ 
ПРОДЮСЕР: Татьяна Воронецкая 
РЕЖИССЕР: Пулат Ахматов 

ВАНЬКА 
ПРОДЮСЕРЫ: Виталий Ерошеня 
РЕЖИССЕР: Дито Цинтадзе 

и копродукционный проект 
(Германия/Россия)
ПОСЛЕДНЯЯ МИНУТА 
ПРОДЮСЕРЫ:  Дэмиан Оливер, 
Елена Шамайтат 
РЕЖИССЕР: Тимо Земик 
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“You want to make God laugh – talk to him about your 
plans”. I don’t know whether there is another land in the 
world where this phrase so precisely corresponds to the truth. 
Last year the plans for the development of pitching sessions 
at Kinotavr seemed absolutely realisable. Who could know 
that the structure of fi nancing for the industry would change 
again, and change so signifi cantly? Who could foresee that 
the fi lm industry would again freeze in fearful expectation, 
and that co-production, which aroused so many hopes, would 
again become one of the most illusive and risky paths? But 
here we are again. Each paragraph of this text should now 
begin with “despite of…”. 

Despite of the fact that pitching has extended in Russia 
practically into all areas, it still remains a tool that can “grow”. 
In order for pitching to really work, alternative sources of 
fi nancing, private funds, various forms of investment, and 
co-production are needed. Yet there is none of all this, and 
despite all odds pitching continues to develop wildly: the need 
for new people, ideas, and stories is too great, and there is no 
better means to fi nd a partner, a professional, a colleague. 

Despite of the fact that there is no alternative fi nancing, 
projects continue to be made. From nine fi lms presented 
at Kinotavr in 2011, six are shot or are being shot. That is 
a lot. A little smaller are the fi gures when analysing the 
state of projects from last year, but then cinema has never 
been “quick” to make. 

Despite of the fact that the projects “The Habit of Leaving”, 
“Celentano”, “I am Twenty” were singled out by the professional 
audience at the Pitching 2012, they are being made by 
directors practically independently, under the jealous and 
steadfast eye of those who have not taken the risk to invest 
in these projects fi nancially and administratively. 

Despite of the fact that an impressive number of producers 
emerge from the fi lm institutes every year, only a handful of 
them can work in their specialism. Therefore it is especially 
hard to select projects sent by these “producers” for pitching. 
On the other hand, more and more interesting ideas, stories 
and crews gather around non-professionals. It is obvious that 
today the experience of life, common sense and professional 
practice are much more important for cinema than a theoretical 
foundation, while inversely the pattern of presence of an 
education and absence of the rest does not work at all. In 
this situation, talented directors more and more often turn 
into producers of their own stories, which is neither good 
nor bad, but simply the only way out for those who want to 
shoot what they consider necessary. The Patience Game of 
the Pitching 2013, for example, lays out as follows: From 
the selected twelve projects, four  are presented by directors 
without producers, three by producers who have come to 
cinema from quite different professional backgrounds, and 
only fi ve projects are presented by a professional or “correct” 
crew of directors/producers (with the footnote that one of 
these is a German co-production). 
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Despite of the fact that it is the eternal dream of producers 
to make a comedy, and the dream of spectators to watch 
a comedy, nobody writes comedies. If last year there were 
at least some attempts to master this artful genre, today 
practically all the selected projects are strong dramas, which 
can easily be imagined in a European context. In Russia their 
fate will certainly be more diffi cult. Although, for example, 
the project “To Be” is bound to attract attention: a director’s 
debut by the well-known scriptwriter Nana Grinshtein (“Peter 
FM” and “Plus One”), which – in its structural complexity 
and refi nement – reminds of the scripts of the legendary 
Charlie Kaufman; or the poetic parable of “The Seagull” by 
the young director Ella Manzheeva. 

Despite of the infi nite revolutions in the sphere of fi lm 
production and continuously changing rules of the game, the 
desire to work in an unprofi table, non-profi table, unstable 
and all sorts of non- and un- ways persists, and the industry 
does not decrease in size. Why – that is the question. 

Apparently, therefore, we continue to develop the pitching 
at Kinotavr. Because quantity at some point must refl ect 
on the quality, and any revolution at some point must give 
way to evolution. Who knows: maybe next year, when the 
fever of the Sochi Olympics is over – leaving behind nice 
hotels, new cinemas and foreign visitors who have learnt 
to pronounce “Sochi” – our chief festival platform might 
receive a new stimulus for growth and productivity. In any 
case, struggle and search is always more fascinating than 
“surrender and sink” – even when the second option seems 
much more rational. 

BURIME
PRODUCER: Nikolay Babich 

WHITE FANG
PRODUCER: Alexander Karavaev
DIRECTOR: Rishat Gilmetdinov

THE MYSTERY 
OF SUKHAREVA TOWER
PRODUCER: Alexander Gerasimov
DIRECTOR: Sergey Seregin

THE GUARDIANS 
(THE FIFTH RUNE)
PRODUCER: Ilya Popov, 
Peter Zaytsev
DIRECTOR: Nelya Mursalimova

SEAGULLS
PRODUCER: Elena Glikman
DIRECTOR: Ella Manjeeva

TO BE
PRODUCER: Dmitry Tulchinsky
DIRECTOR: Nana Grinshtein

SPOTTER
DIRECTOR: Andrey Zagiddulin

AUNTIE GALYA
DIRECTOR: Dasha Khudoleeva

THE EXERTION 
DIRECTOR: Anna Sarukhanova

JUGHI
PRODUCER: Tatyana Voronetskaya
DIRECTOR: Pulat Ahmatov

VAN’KA
PRODUCER: Vitaly Eroshenya
DIRECTOR: Dito Tsintadze

and German-Russian 
coproduction project
LAST MINUTE
PRODUCERS: Damian Oliver, 
Elena Szameitat
DIRECTOR: Timo Semik
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PRYGUNOV, ROMAN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .83
RAZYKOV, YUSUP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37
ROSS, GLEB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .62
SALTYKOV, ALEXEI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .111
SHABAROV, ALEXEI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48
SHATALOVA, ELENA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51
SHOAZIMOV, RUMI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .63
SIDOROV, GENNADI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .103
SKORLUPKINA, TATIANA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45
SMIRNOV, ALEXEI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47
SOLOVIEV, SERGEI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .69 
STEEGSTRA, ERIC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .118
STELLING, JOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .118 
STEMPKOVSKY, ANDREI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35
STOLPER, ALEXANDER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .109 
SUSLIN, VITALI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .64
TALANKIN, IGOR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .113
TARKOVSKY, ANDREI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .108 
TIURIN, DMITRI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
TVERDOVSKY, IVAN I. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .57
UCHITEL, ILYA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .59
VADIM VATAGIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .65
VAN MOERKERKEN, EMILE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .116
VELEDINSKY, ALEXANDER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
VOLKOVA, IRA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
ZHALNIN, TIMOFEI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
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S 20th Century Fox CIS / Двадцатый Век Фокс СНГ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.foxrussia.com 

29 February / 29 февраля . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.29f.org

A Company Russia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.a-company-distribution.ru

Alti Films / Алти Фильмс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bvt@inbox.ru

Art Pictures Studio / Арт Пикчерс Студия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.art-pictures.ru

Barsukova, Maria / Барсукова, Мария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . barsukovamasha@gmail.com

Bayterek / Байтерек . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.bayterekfi lm.kz

Bazelevs Distibution . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.bazelevs.ru

Belarus videocentre / Белорусский видеоцентр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bvc89.info@gmail.com

Belarusfi lm / Беларусьфильм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.belarusfi lm.by

Bialo, Yevgeni / Бяло, Евгений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6777.07@gmail.com 

Central Partnership / Централ Партнершип  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.centpart.ru 

Cinema Fund / Фонд кино . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.fond-kino.ru

Cinema Project Group-Lanabond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . m.ionko@gmail.com

СТВ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.ctb.ru

Cultural Initiatives / Культурные инициативы  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . amacinema@mail.ru

Drugoe kino / Другое кино . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.drugoe-kino.ru

Drum, Elena / Друм, Елена . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . len-fi lm@mail.ru

Entre Chien et Loup  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.entre-chien-et-loup.be

First Channel / Первый канал  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.1tv.ru

Gorky Film Studio / Киностудия им. М. Горького . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.gorkyfi lm.ru

K Jam Media . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.kjammedia.com

Kinotavr / Кинотавр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.kinotavr.ru

Koktebel / Коктебель  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.koktebelfi lm.ru

Korabelnikov, Dmitri / Корабельников, Дмитрий . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .dkorabelnikov@gmail.com

Krasnaya Strela / Красная стрела. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.krasnayastrela.ru

Leevandia Entertainment / Ливандия Энтертейнмент  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.leevandia.com

Lenfi lm / Ленфильм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.lenfi lm.ru

Marmot Film / Мармот-Фильм  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.todorovsky-company.ru

Mars Media Entertainment / Марс Медиа Энтертейнмент . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.marsme.com

Melnitsa Animation Studio / Студия анимационного кино «Мельница» . . . . . . . . . . . . .www.melnitsa.com

METRAFILMS / МЕТРАФИЛЬМС  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.metrafi lms.ru

Midnight Sun Pictures  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.midnightsunpictures.com

Ministry of culture of Russian Federation / Министерство культуры РФ . . . . . . . . . . . . . . . . . www.mkrf.ru

Mosfi lm / Мосфильм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.mosfi lm.ru

MOVIE WORLD / Киномир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.kinomir-studio.ru

Nashe Kino / Наше кино  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.nkino.ru

Nederlands Film Festival . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.fi lmfestival.nl
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SNon-Stop Production / Нон-Стоп Продакшн  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.nonstopkino.ru

Nosik, Ekaterina & Darya / Носик, Екатерина и Дарья  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . noss84@yandex.ru

Omega Watches . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.omegawatches.com 

Pallas Film . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.pallasfi lm.com

Piotrovski, Renata / Пиотровски, Рената . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . renatainfo@mail.ru

Profi t / Профит  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.profi tkino.ru

RDK – Film / RDK – Фильм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ranokubaeva@yandex.ru

Revolver Production / Револьвер Продакшн  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.r-production.ru 

Ritm / Ритм  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pktkritm@gmail.com

Rock Films / ТПО «Рок»  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.rockfi lms.ru

Ross, Gleb / Росс, Глеб  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tyler_durden@list.ru

Rossiya 1 / Телеканал «Россия» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.russia.tv

Russian World Studios / Всемирные русские студии  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.rwstudio.com

Russkoe / Русское  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.russkoe-kino.ru

Shabarov, Alexei / Шабаров, Алексей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . alex_shbarov@yahoo.com

Shatalova, Elena / Шаталова, Елена  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shatalova.elena@gmail.com

Shoazimov, Rumi / Шоазимов, Руми . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . rumishoazimov@mail.ru

Silkroad Production . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.silkroadproduction.com

Skorlupkina, Tatiana / Скорлупкина, Татьяна . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . t_skorlupka@mail.ru

Slovo Studio / Киностудия «Слово» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.kinoslovo.com

Smirnov, Alexei / Смирнов, Алексей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .kutino-alexino@yandex.ru

Suslin, Vitali / Суслин, Виталий . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . suslinv@yahoo.com

TRITE / ТРИТЭ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.trite.ru

Tverdovsky, Ivan I. / Твердовский, Иван И.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tverdv@yandex.ru

Uchitel, Ilya / Учитель, Илья . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.rockfi lms.ru

Ugra Film / Югра-фильм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.ugra-fi lm.ru

Universal Pictures International / Юниверсал Пикчерс Интернэшнл . . . . . . . . . . . . . . . . . www.upi-rus.ru

Vatagin, Vadim / Ватагин, Вадим . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vadimvatagin@gmail.com

Vera / Вера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mapanfi lov@gmail.com

Vertical Film Studio / Киностудия «Вертикаль» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.govoruhin.ru

VERTOV. Real Cinema / ВЕРТОВ. Реальное кино . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.vertov.ru

VGIK / ВГИК . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.vgik.info

Vita Aktiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . www.vita-aktiva.ru

Volga / Вольга . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .www.volgafi lm.ru

Vvys / Ввысь  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vvyss@mail.ru

White Mirror Film Company  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .sofi ko1@gmail.com

Zhalnin, Timofei / Жалнин, Тимофей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . timojalnin@gmail.com
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ГЛАВЕ АДМИНИСТРАЦИИ (ГУБЕРНАТОРУ) 
КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ
ТКАЧЕВУ АЛЕКСАНДРУ НИКОЛАЕВИЧУ

МИНИСТРУ КУЛЬТУРЫ РФ
МЕДИНСКОМУ ВЛАДИМИРУ РОСТИСЛАВОВИЧУ

ГЛАВЕ ГОРОДА-КУРОРТА СОЧИ
ПАХОМОВУ АНАТОЛИЮ НИКОЛАЕВИЧУ

ЗАМЕСТИТЕЛЮ МИНИСТРА КУЛЬТУРЫ РФ
ДЕМИДОВУ ИВАНУ ИВАНОВИЧУ

ДИРЕКТОРУ ДЕПАРТАМЕНТА КИНЕМАТОГРАФИИ 
И МОДЕРНИЗАЦИОННЫХ ПРОГРАММ 
МИНИСТЕРСТВА КУЛЬТУРЫ РФ
ТЕЛЬНОВУ ВЯЧЕСЛАВУ НИКОЛАЕВИЧУ

ЗАМЕСТИТЕЛЮ ДИРЕКТОРА ДЕПАРТАМЕНТА 
КИНЕМАТОГРАФИИ И МОДЕРНИЗАЦИОННЫХ 
ПРОГРАММ МИНИСТЕРСТВА КУЛЬТУРЫ РФ
СТРОЧКОВОЙ ГАЛИНЕ МАРКОВНЕ

ГОСФИЛЬМОФОНДУ РФ:
БОРОДАЧЕВУ НИКОЛАЮ МИХАЙЛОВИЧУ

ЗАМЕСТИТЕЛЮ ГЛАВЫ АДМИНИСТРАЦИИ 
КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ
ЗОЛИНОЙ ГАЛИНЕ ДМИТРИЕВНЕ

МИНИСТЕРСТВУ КУЛЬТУРЫ КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ
МИНИСТРУ КУЛЬТУРЫ КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ
ПУГАЧЕВОЙ НАТАЛЬЕ ГЕОРГИЕВНЕ

НАЧАЛЬНИКУ ОТДЕЛА КИНЕМАТОГРАФИИ 
МИНИСТЕРСТВА КУЛЬТУРЫ КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ
АТРАШЕВИЧ ТАТЬЯНЕ СЕРГЕЕВНЕ 

ВЕДУЩЕМУ КОНСУЛЬТАНТУ ОТДЕЛА 
КИНЕМАТОГРАФИИ МИНИСТЕРСТВУ 
КУЛЬТУРЫ КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ
БУТКО НАТАЛЬЕ ВЛАДИМИРОВНЕ

ВЕДУЩЕМУ КОНСУЛЬТАНТУ ОТДЕЛА 
КИНЕМАТОГРАФИИ МИНИСТЕРСТВУ 
КУЛЬТУРЫ КРАСНОДАРСКОГО КРАЯ
ШОНИНУ ВИКТОРУ АНАТОЛЬЕВИЧУ

НАЧАЛЬНИКУ ХОЗЯЙСТВЕННОГО 
ОТДЕЛА ГБУ КК «ЦТХОУКИК»
РАТЫЧЕВОЙ ВИКТОРИИ ВИКТОРОВНЕ

ЗАМЕСТИТЕЛЮ ГЛАВЫ ГОРОДА-КУРОРТА СОЧИ 
РОМАНЕЦ ИРИНЕ ВАСИЛЬЕВНЕ

НАЧАЛЬНИКУ УПРАВЛЕНИЯ КУЛЬТУРЫ 
АДМИНИСТРАЦИИ ГОРОДА-КУРОРТА СОЧИ
БАРСЕГЯН РУЗАННЕ ГЕОРГИЕВНЕ

КИНОКОНЦЕРНУ «МОСФИЛЬМ» И 
ЛИЧНО ГЕНЕРАЛЬНОМУ ДИРЕКТОРУ, 
ПРЕДСЕДАТЕЛЮ ПРАВЛЕНИЯ
ШАХНАЗАРОВУ КАРЕНУ ГЕОРГИЕВИЧУ 

РЕКТОРУ ВГИК ИМ. С.А.ГЕРАСИМОВА
МАЛЫШЕВУ ВЛАДИМИРУ СЕРГЕЕВИЧУ

КАБИНЕТУ ОТЕЧЕСТВЕННОГО КИНО 
ВГИК ИМ. С.А.ГЕРАСИМОВА
ЧЕРТОВОЙ НАТАЛЬЕ ГРИГОРЬЕВНЕ

NEDERLANDS FILM FESTIVAL И ЛИЧНО
ХЕРМАНУ ДЕ ВИТУ

ГЕНЕРАЛЬНОМУ ДИРЕКТОРУ 
ГРАНД ОТЕЛЯ «ЖЕМЧУЖИНА»:
ТАБАЧКОВУ ВИКТОРУ СЕРГЕЕВИЧУ

ГРАНД ОТЕЛЮ «ЖЕМЧУЖИНА»:
КАЛАШНИКОВОЙ ЕЛЕНЕ ВИКТОРОВНЕ
КОЗЛИТИНОЙ ИРИНЕ ГЕННАДЬЕВНЕ
ЕРМИЛОВОЙ СВЕТЛАНЕ АНАТОЛЬЕВНЕ
МКРТЧАН ЭЛЬВИРЕ ДЖОНОВНЕ

МАРИНС ПАРК ОТЕЛЮ

МАУК «СОЧИНСКОЕ КОНЦЕРТНО-
ФИЛАРМОНИЧЕСКОЕ ОБЪЕДИНЕНИЕ»:
МИШАРИНУ ВЛАДИМИРУ ВАСИЛЬЕВИЧУ
БОНДАРЕНКО ДМИТРИЮ ОЛЕГОВИЧУ
ДМИТРИЕВУ ЮРИЮ СЕРГЕЕВИЧУ
КИРЯК ОЛЬГЕ ВАСИЛЬЕВНЕ

ОАО «МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ СОЧИ»
СЕРГЕЕВУ ЛЕОНИДУ ВЛАДИМИРОВИЧУ
ГАРЬКУША ЛЮБОВИ ГИВИЕВНЕ
ЕРМАКОВУ ВИКТОРУ ЕВГЕНЬЕВИЧУ
СТАХАНОВОЙ СВЕТЛАНЕ ВАЛЕНТИНОВНЕ
КОМАРОВУ АЛЕКСЕЮ НИКОЛАЕВИЧУ

ЗАКРЫТОМУ АКЦИОНЕРНОМУ 
ОБЩЕСТВУ «АЭРОКЛУБ»:
МАТЮХИНУ ДЕНИСУ АНАТОЛЬЕВИЧУ
ВЕДЯКИНУ ВАЛЕНТИНУ ВЛАДИМИРОВИЧУ

ЗАКРЫТОМУ АКЦИОНЕРНОМУ ОБЩЕСТВУ «С 7 ГРУПП»
КАБАНКОВУ АЛЕКСАНДРУ ВИКТОРОВИЧУ
КОРЕНОВУ ДЕНИСУ АЛЕКСАНДРОВИЧУ 

ОАО «АВТОТРАНСПОРТНОЕ АГЕНТСТВО «АГАТА»
АЛАДИНОЙ ИРИНЕ ВАДИМОВНЕ

ООО «ПРОДАКШН БЮРО ВЫХОД»
КАЛИНКИНУ АНТОНУ АРНОЛЬДОВИЧУ
ПОНОМАРЕНКО ВЛАДИМИРУ ВЛАДИМИРОВИЧУ
КОЛЧАНОВОЙ ЕКАТЕРИНЕ ВАЛЕРЬЕВНЕ

ГЕНЕРАЛЬНОМУ ДИРЕКТОРУ ООО «КИНОПРОЕКТ»:
РУБИНУ АЛЕКСАНДРУ ЮРЬЕВИЧУ

ОБЩЕСТВУ С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «АФП»
ДЕМИДОВУ ЮРИЮ АЛЕКСАНДРОВИЧУ 
БУРЛАЧКОВУ СТАНИСЛАВУ НИКОЛАЕВИЧУ 

ЗАО «СОУД-СОЧИНСКИЕ ВЫСТАВКИ»:
ЗАХАРЧЕНКО ЮРИЮ АЛЕКСАНДРОВИЧУ
ЗАХАРЧЕНКО ИННЕ ИВАНОВНЕ

ГЕНЕРАЛЬНОМУ ДИРЕКТОРУ ООО ЧАСТНОЕ 
ОХРАННОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ «КАРАТ-Ц»
СВЕТЛОВУ ВАЛЕРИЮ АЛЕКСЕЕВИЧУ

ДИРЕКТОРУ МКУ «КОМИТЕТ ПО 
НАРУЖНОЙ РЕКЛАМЕ Г. СОЧИ»
АЗАРОВУ ОЛЕГУ ВИКТОРОВИЧУ

ФЕДЕРАЛЬНОМУ ГОСУДАРСТВЕННОМУ 
УНИТАРНОМУ ПРЕДПРИЯТИЮ «ЮГ-СПОРТ»
ДРЁМОВУ МИХАИЛУ ВАСИЛЬЕВИЧУ
ШКАРУБСКОЙ НАТАЛЬЕ АНАТОЛЬЕВНЕ
МАМАЛАДЗЕ ИГОРЮ БОРИСОВИЧУ
МАЛЬЦЕВУ СЕРГЕЮ ЮРЬЕВИЧУ

ООО «МУВИ МУВЕР»

ОСОБАЯ 
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THE HEAD OF ADMINISTRATION (GOVERNOR) 
OF THE KRASNODAR REGION
ALEXANDER TKACHEV

MINISTER OF CULTURE OF THE RUSSIAN FEDERATION  
VLADIMIR MEDINSKY

THE HEAD OF THE SPA-CITY OF SOCHI  
ANATOLI PAKHOMOV

DEPUTY MINISTER OF CULTURE OF 
THE RUSSIAN FEDERATION 
IVAN DEMIDOV

DIRECTOR OF THE DEPARTMENT OF CINEMA AND 
MODERNIZATION PROGRAMS OF THE MINISTRY 
OF CULTURE OF THE RUSSIAN FEDERATION    
VIACHESLAV TELNOV

DEPUTY DIRECTOR OF THE DEPARTMENT OF CINEMA 
AND MODERNIZATION PROGRAMS OF THE MINISTRY 
OF CULTURE OF THE RUSSIAN FEDERATION
GALINA STROCHKOVA

GOSFILMOFOND OF RUSSIA
NIKOLAI BORODACHEV

DEPUTY HEAD OF THE KRASNODAR 
REGIONAL ADMINISTRATION
GALINA ZOLINA

MINISTRY OF CULTURE OF THE KRASNODAR REGION
MINISTER OF CULTURE OF THE KRASNODAR REGION
NATALIA PUGACHEVA

HEAD OF CINEMA DEPARTMENT OF THE MINISTRY 
OF CULTURE OF THE KRASNODAR REGION 
TATIANA ATRASHEVICH 

LEADING CONSULTANT OF THE CINEMA 
SECTION IN THE MINISTRY OF CULTURE 
OF THE KRASNODAR REGION
NATALIA BUTKO

LEADING CONSULTANT OF THE CINEMA 
SECTION IN THE MINISTRY OF CULTURE 
OF THE KRASNODAR REGION
VIKTOR SHONIN

HEAD OF SERVICES “TSTKHOUKIK”
VICTORIA RATYCHEVA

DEPUTY HEAD OF THE SPA-CITY OF SOCHI 
IRINA ROMANETS

HEAD OF THE CULTURAL DEPARTMENT 
OF THE KRASNODAR REGION 
RUZANNA BARSEGIAN

FILM STUDIO HOLDING MOSFILM AND PERSOANLLY 
THE CEO AND CHAIRMAN OF THE BOARD
KAREN SHAKHNAZAROV 

DEAN OF THE FILM INSTITIUTE VGIK
VLADIMIR  MALYSHEV

SECTION OF RUSSIAN CINEMA AT 
THE FILM INSTITUTE VGIK
NATALIA CHERTOVA

NEDERLANDS FILM FESTIVAL AND PERSONALLY 
HERMAN DE WIT

DIRECTOR GENERAL OF THE GRAND HOTEL 
“ZHEMCHUZHINA” 
VIKTOR TABACHKOV

GRAND HOTEL “ZHEMCHUZHINA”
ELENA KALASHNIKOVA
IRINA KOZLITINA
SVETLANA ERMILOVA
ELVIRA MKRTCHAN

MARINS PARK HOTEL 

SOCHI CONCERT AND PHILHARMONIC ASSOCIATION
VLADIMIR MISHARIN
DMITRI BONDARENKO
YURI DMITRIEV
OLGA KIRYAK

SOCHI INTERNATIONAL AIRPORT
LEONID SERGEEV
LIUBOV GARKUSHA
VIKTOR ERMAKOV
SVETLANA STAKHANOVA
ALEXEI KOMAROV

COMPANY “AEROCLUB”:
DENIS MATIUKHIN
VALENTINA VEDIAKINA

COMPANY-GROUP S7
ALEXANDER KABANKOV
DENIS KORENOV

MOTOR TRANSPORT AGENCY “AGATA”
IRINA ALADINA

PRODUCTION BURO “VYKHOD”
ANTON KALINKIN
VLADIMIR PONOMARENKO
EKATERINA KOLCHANOVA

DIRECTOR GENERAL OF “KINOPROEKT”:
ALEXANDER RUBIN

COMPANY “AFP”
YURI DEMIDOV 
STANISLAV BURLACHKOV

COMPANY “SOUD SOCHI EXHIBITIONS”
YURI ZAKHARCHENKO
INNA ZAKHARCHENKO

GENERAL DIRECTOR OF THE PRIVATE 
SECURITY COMPANY “KARAT C”
VALERI SVETLOV

DIRECTOR OF THE EXTERNAL ADVERTISING 
COMMITTEE OF SOCHI
OLEG AZAROV

FEDERAL STATE COMPANY “SOUTH SPORT”
MIKHAIL DREMOV
NATALIA SHKARUBSKAYA
IGOR MAMALADZE
SERGEI MALTSEV

COMPANY “MOVIE MOVER”

SPECIAL 
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Программный директор
СИТОРА АЛИЕВА

Продюсер 
ПОЛИНА ЗУЕВА

Исполнительный 
директор 
ГАЛИНА НИКОЛЕНКО
Административный 
директор
ИРИНА ЧЕСТНОВА
Продюсерская служба
НИКИТА ГАЛЮЗОВ 
ЮЛИЯ ГЮНЕ
СТАНИСЛАВ ШАПОВАЛОВ
ЕВГЕНИЯ ШУЛЬГА

Отборочная комиссия
ВИКТОРИЯ 
БЕЛОПОЛЬСКАЯ
ЕВГЕНИЙ ГУСЯТИНСКИЙ
СЕРГЕЙ ЛАВРЕНТЬЕВ
ИРИНА ЛЮБАРСКАЯ
АЛЕНА СОЛНЦЕВА

Руководитель 
службы протокола
НАТАЛЬЯ ЯКУШКИНА
VIP-служба
ДЖУЛЬЕТТА ТЕЙМУРОВА
ОЛЬГА РЯБОВА
ТАТЬЯНА РУМЯНЦЕВА

Руководитель PR-службы
ДАРЬЯ КРОВЯКОВА
PR-директор
СВЕТЛАНА БЕЛАН

Руководитель 
международного отдела
ЕКАТЕРИНА 
КРАСНОВСКАЯ
Руководитель 
службы перевода
АЛИСА БУРОВА

Секретарь 
большого жюри
ИРИНА МЫШКИНА
Секретарь жюри 
и координатор 
конкурса «Кинотавр». 
Короткий метр»
ТАТЬЯНА МАТВЕЕВА
Секретарь жюри 
кинопрокатчиков
АЛЕКСАНДРА БУРОВА

Служба по работе 
с фильмогруппами
МАРИНА РЯБЦЕВА
ОЛЬГА ТУМАСОВА
Руководитель службы 
кинопоказа
МАРИЯ АКТАЕВА
Администратор 
службы кинопоказа
ГЕННАДИЙ АНИСЬКО

Координатор культурной 
программы
МАРИНА КОПАНЕВА

Модератор 
пресс-конференций
ВИКТОРИЯ 
БЕЛОПОЛЬСКАЯ

Технический директор
ВСЕВОЛОД КОСАРЕНКОВ

Служба размещения
НАДЕЖДА КОЛЕСНИКОВА
ОЛЬГА ЧЕРНОВА
Руководитель службы 
аккредитации
АНЖЕЛИКА КИСЮК
Служба аккредитации
ЛАРИСА ЛУЦЕНКО
СВЕТЛАНА КОВАЛЕНКО
Руководитель 
службы питания
ИЛОНА МЕТЕЛЬКОВА
Служба питания:
ТАТЬЯНА БОРОВСКИХ 
ТАТЬЯНА КРУТОВА
ВЕРОНИКА МАРИНОВА
Руководитель 
транспортной службы
СЕРГЕЙ ЛОСЬ
Транспортная служба
ЛЕОНИД ДЕБЕЕВ
Служба авиаперелетов 
и ж/д перевозок
СЕРГЕЙ СМИРНОВ
Финансовый директор
ВИТАЛИЙ БУЧИНСКИЙ
Финансово-
юридическая служба:
ЛАРИСА КАЗАНИНА 
НИНА КУЗНЕЦОВА
ГАЛИНА ЧЕРКАСОВА 
НАТАЛЬЯ КОЗЫКИНА
МАРИНА КУЗНЕЦОВА
МИХАИЛ ФИЛИМОНОВ
СВЕТЛАНА ЛИХОВА

IT-отдел:
РОМАН ШУСТОВ
АННА ТКАЧЕНКО
СЕРГЕЙ ТКАЧЕНКО

Руководитель 
московского штаба 
ЮЛИЯ АЙЗЕНБЕРГ

Руководитель службы 
информации
ЕЛИЗАВЕТА КАСЬЯН

Координатор служб 
кинофестиваля
ВАЛЕРИЙ ЧИГАРЕВ

Питчинг
АННА ГУДКОВА
МАРИНА ГИНЗБУРГ

«Кинотавр-ТВ»
АЛЛА КУЗНЕЦОВА
«Кинотавр»-Daily
АНДРЕЙ ЗАХАРЬЕВ
АЛЕКСАНДР ПАСЮГИН
НАТАЛЬЯ ОСИПОВА
АЛЕНА КОРОТКЕВИЧ
АЛЕКСЕЙ ЮШЕНКОВ

КАТАЛОГ
Шеф-редактор
НИНА ГОВОРОВА
Перевод
БИРГИТ БОЙМЕРС
Обложка
SHANDESIGN
Макет и верстка
ФИЛИПП ЗЕМЛЯНУХИН
Корректор
ЕКАТЕРИНА БИРМАН

РУКОВОДСТВО И СЛУЖБЫ ФЕСТИВАЛЯ
MANNAAGEMEENT ANNDD SERVVICES

Programme Director
SITORA ALIEVA

Producer 
POLINA ZUEVA

Executive Director
GALINA NIKOLENKO
Administrative Director
IRINA CHESTNOVA
Production Service 
NIKITA GALIUZOV
YULIA GIUNE 
STANISLAV SHAPOVALOV
YEVGENIA SHULGA

Selection committee
VICTORIA BELOPOLSKAYA
YEVGENI GUSIATINSKY
SERGEI LAVRENTIEV
IRINA LIUBARSKAYA
ALENA SOLNTSEVA

Head of Protocol
NATALIA YAKUSHKINA
VIP-Service
JULIETTA TEIMUROVA
OLGA RIABOVA
TATIANA RUMIANTSEVA

Head of PR-Service
DARIA KROVIAKOVA
PR-Director
SVETLANA BELAN

Head of International 
Department
EKATERINA 
KRASNOVSKAYA

Head of Translation 
Services
ALISA BUROVA

Secretary 
of the Grand Jury
IRINA MYSHKINA
Secretary of the Jury 
and coordinator 
of the competition 
Kinotavr. Shorts
TATIANA MATVEEVA
Secretary of the Jury 
of Distributors
ALEXANDRA BUROVA

Coordination 
of Film Groups
MARINA RIABTSEVA
OLGA TUMASOVA
Head of Projection 
Services
MARIA AKTAEVA
Projection Manager 
GENNADI ANISKO

Coordinator of 
Cultural Program
MARINA KOPANEVA

Moderator of Press 
Conferences
VICTORIA BELOPOLSKAYA

Technical Director
VSEVOLOD KOSARENKOV

Accommodation Service
NADEZHDA KOLESNIKOVA
OLGA CHERNOVA
Head of Accreditation 
Service
ANGELIKA KISIUK
Accreditation Service
LARISSA LUTSENKO
SVETLANA KOVALENKO
Head of Catering Service
ILONA METELKOVA
Catering Service:
TATIANA BOROVSKIKH 
TATIANA KRUTOVA
VERONIKA MARINOVA
Head of Transport Services
SERGEI LOS
Transport Service
LEONID DEBEEV
Air and Rail Travel 
Services
SERGEI SMIRNOV
Financial Director
VITALI BUCHINSKY
Financial and 
Legal Services:
LARISA KAZANINA 
NINA KUZNETSOVA
GALINA CHERKASOVA 
NATALIA KOZYKINA
MARINA KUZNETSOVA
MIKHAIL FILIMONOV
SVETLANA LIKHOVA

IT Department:
ROMAN SHUSTOV
ANNA TKACHENKO
SERGEI TKACHENKO

Head of Moscow Offi ce 
YULIA AIZENBERG

Head of Information 
Service 
ELIZAVETA KASIAN

Coordinator 
of Festival Services
VALERI CHIGAREV

Pitching 
ANNA GUDKOVA
MARINA GINZBURG

Kinotavr-TV
ALLA KUZNETSOVA
“Kinotavr”-Daily
ANDREI ZAKHARIEV
ALEXANDER PASYUGIN
NATALIA OSIPOVA
ALENA KOROTKEVICH
ALEXEI YUSHENKOV

CATALOGUE
Editor-in-Chief
NINA GOVOROVA
Translation
BIRGIT BEUMERS
Cover
SHANDESIGN
Layout and Typesetting
FILIPP ZEMLIANUKHIN
Proof-Reader
EKATERINA BIRMAN
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www.
kinotavr.
ru
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www.kinorynok.ru

9191РОССИЙСКИЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ
КИНОРЫНОК

5—10 июня 2013 г.
Сочи, гостинничный комплекс «Жемчужина»






